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VV HILE on hisway to weet His Majesty
on the latter’s return from Europe in the

autumn of 1907, H R. H. Prince Damrong
gpent a ehorl time in Singapore, He tock
sdvantage of the opportunity thus offered to
visit the Library of the Raffles Muscum. Ly
the conrtosy of iy Bxeolleney the Governor of
the Strails Scttlewents, and of the Librarian
ol the Musewn, all thy [ucilities of the Library
wore placod ai his disposal. Dooks having
reference  to  Siam ‘nafurally claimed the
particular sttention of His Royal Highness,
and some of these were borrowed by him.
Logan's Journal of the Indisn Arvchipelago
aml Kastern Asin—a work long out of print
—proved & wmine of curious ond  valoable
information, His Royal Highness has coneluded
that Lieutenant Colonel Jawmes Low's trauslation
of the Anuvals of Keddah (Maronyg Mahawangsa)
presents watorial of suficient intercst to warrant
ite reprint. It is contained in this volume,
which is issned under tho instructions of His

. Hoyal Highness.

0. FRANEFURTER,
(thief  Labrarun.
Vajiranifina National
Library, August. 1908.
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A TRANSLATION OF THE KEDDAH
ANNALS TERMED MARONG
MAHAWANGSA ;

ANT

SEETCTES 1 THE ANCIENT CONDITION OF SOME OF
THE NATIONS (OF BANTEWR ASLL, WITH
BEFERENCES T THE MALAYS,

Iy
Lagter-Con, Jamss Low, coauas, & anason,

T writings of Leyden, Hadlles, Marsden anmd
Crawfurd dild much fo dispel the mist, whicl
shronded the regions of Fastern Asia anid the
Bastern Avchipelago from the gaze of the in-
ipuirer alter ethnographieal andd other interest-
ing pursnits, and of late years considerable light
has been thrown on the histories of Indo-ching,
anel China, by various writers, eithor publishing
separately, or inthe Journul of the Asialic Society
of Calentta, and we have specimens from the
pen of the talented Editor of the Journal in
which this paper will appear, which exhibit
what mway yet be effected by o combination of
indusiry and capacity, whon brought to bear on
the many barriers which the ignorance and bar-
barism of the Indo-Chinese nations and Eastern
inlaniders, oppose to our progress towards truth.

Much information may now lie coneeglad in
Native manuseripts, but {the means for extracting
it are but scanty, for few will tako the trouble of
learning languages for the were, and doubtlul,
chance of ﬁudiug thom lead to some desirablo
literary of antiquarian result. For the examin-
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ation of the more recondite Mali in all its forms,
searecly  any help ean be obtained from the
Priests or Laity of Indo-china or the Archipel-
ago, There are no Pundits as in India, ever
ready aml able to lend their aid to the traveller
over the foilsome path of Archeolopy, while
political cobsiderations unfortunately operate
tou froquently against all research,

The French literati have lately openwml u
Clineso mine of litervry aod histovieal woealth.
From the proximily of China {o thoe most ancient
nations of Ceniral Hastern Asia, and the long
intercourne which has existiol botween them,
we have veason 1o helieve that aceounds of tha
ancient eondilion of the latter lie now hilddon in
the libraries of the fotmer The Pali will nod,
J snspect, unless where it way ocenr in Insevip-
tions, throw suy light on the history of any of
these regions, or unless perhaps where Pali
works, having been writien 4n India, may con-
tain allusions to countries (o the Eastward,

The present is merely an attewpt to {hrow
intu shape aud order some of the loose noles 1
had already made. during o long  sojourn (o
the Eastwarl, and of journies in various diree
tions  Dut, [rom their desultory nature, [love
thouglil it advisable to introduce them s ox-
planatory eowmentavies on aranslation of some
original and hitherto nntransluted nalive work.

The vne selectei] fur this parpose v ontitlod
Marong Mahawangsg: which | have carefully,
" and as literally as the Malsyan idiom has per-
mitted, translated, only leaving out a {edious
exordium by the native compiler, quite foreign
to his subject, and also those ropetitions in
which he indulges, like most orienial writers,
withontl reserve.
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It is u History of Keddah on the Malayan
Peninsula ; and, independently of any intrinsic
value which it may posses, it is interesting to
the British, sinco the sottlemnent of Penang and
Provinee Welleslay once formed an integral
portion of the country of Keddah.

This Keddal is the Quida of the maps, and a
Siwmnese provinee, although chielly peopled by
Malays. It is about 110 to 120 iniles long,
with o varying hreadth of from about 20 to 30
or 40 miles al most, Tt is very fertile in grain,
Cattle abound in its plaing, and its hills yield
rich tin ore, and perhaps gold.

[ roceived the history from the hands of the
lnle Rajn, whose Malayan title was Sualtan
Almed Sajoodin (Aladin), Halim Shal, and
whose Sigmese title was Chau Pangevan, who
in an evil hour had been lad by bad advice to
throw ofl' his allegiance to Siom and had fled to
Penang . *

I liwve finuud some obseurity in several of its
passages, which, even with the aid of intelligent
natives, has with ditlenlty beon ranoved. Muny
of the words in it I believe are not in Marsden’s
Dietionary, awd are not now in common use.

The author has not chosen to give his name,
and he has commited two grievons errors for o
historian, as he lhus neither informed us of the
late whenee be sots ont, or of that when he
himsell wrote, Buta date in the middie of the
work and a copy of the native history of Achin,
have enabled me to supply his omissions,

I ghall have oceasion to shew that the Colony
deseribed in this history came from  India.

TTis Wight woas oveasloned by o swlien invasion of
Keddal by o Simmese forve in 1821,—an uvasion meémo -
ahle for the sirocilies which attended and the desolntion
which followed ib.—En.
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Hence it is probable that its Annals were writ-
ten in some  Hindu dialeet, until  Islomism
prevailel in Keddali, when the provious urdier
of things was suliverled, and the Avabie chinrel-
er was introduewml,

THIE MARONG MAHAWANUGRA,
L
Tur Yovaug AND Snirwukes oF ManonNa
MAnAWANtSA,

The work hogins with praises of the Prophet
Suliman or Solomon oo whow the deminion of
the whole world wd every living tHing in il
was entrusted by God.”

There was a Raju ol B who despatelied an
Ambugsador  nawed  Rajn Moy [ Ml
Wieatgses to China in onler to nepociate o mar-
riagre betwixt the Prinee his son and a daughiter
of Hix Chinese Majealy. This Awmbasgaclor
traced his Jineage from the inferior sods.  Hig
Father was descended from the pgenii, and his
mother from the Devadeva or demigods.  Hu
was o preat Ruja amongst the many Rajas whe
had Deen assembled by the King on this oeen-
pion, and he worcover wore o diwden, (1)

Raja Marong Mahawangsa had marveied, con-
trary to the wish of his parents, u givl whose
futher was a Cirgnssi Rojn aoud whoso mothoer
wus deseonded from the Ruksusa.  Whoernver
hie wont he took her with I, as he fenrwd tha
grandec of the [¥ Persian] Court, who dreaded
his proternatural powers (w).

ru;ﬁr; wa oatel him Leipping, since, not nmlull furbi-
et on, he Htiglnlﬂ_.ﬂ‘.-ﬂ- t]rlﬁ Ilmutr 1 lllll! in Keddah Ly Lhe
Ambassador on his arrivel as Glrgassd, whieh Lerm corres-

ponds nearly with the felsbes of the Ilinilne or the evil
genil of their mythology.

————

.r“
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Alter the war of Bama the Tsland of Lunka-
puri beenme a desert, and [ell under the role of
the mighty bird Uinda, which however had pre-
viously harbonrved on the Island (b). He wasa
lincal descendant l'vom Maha Raja Dewan, and
he was stroug in battle, of supernatural power,
and dreaded by animals, reptilos and birds,

It bappened that the bivd Bajawali peid a
vinit to Climda, amd osked  bime i he Lod not
el Wit Ahe King of Do iotended con-
traneting o warriage betwixt his son awd a prin-
cens ol Ghina, although these two conntries lay
wide apart, and thal on account of the distance
betwern thean, o Heed of vessols was 1o be ides-
patelisl frome Rum to eonvey the royal lady
fromn China.  Ginda replisd that the old Crow
hal alvenedy given him Ehis infornation, as he
hael seenn the gift bearing embassy on its way
to Chinu,  Chirda Further observed that the king
of R woulil wwst likely [nil in tlis attewpt to
iisplay his power sl consequenee to distant
pidentates.  * Have u little paticnee, Rajawali,
I will instantly ly off and pay my respects to
the Prophet Suliman (Solmnon), whose super-
Binman wisdom has exalled hime over all the
othur kings of the carth—and  whose prime
minister i3 Hormanshab,  His  Majesty  will
assredly interdiel the king of Bun from nego-
cinling sueh anallianes.  (2) (o)

(b The inland v Ceylon-—amd Ginda i the Lulian
Cardn, the engle king, Lhe sniko—devonrer, the binl of
Tharl anel of Vishnn, Rajawali i ancther king of eagle
fumons in Hindn mythology.

{#) Tlisw mymilnie Majesty dees not lel as know his oli-
Jetions to t]]m winkih, 16 conld searcely hinve heen o the
seore of celigion, since the HKmparors of Uhina were
Irlamites. .

But onr Chronicler hore perpetrates a gelavous anechro-
nlan, when ha makes Garmla speak of Wing Selowen as i
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Girda having reported to king Suliman the
state of affhirs, His Majesty observed that, when
a Prince and Princess are onee betrothed, it is
pot an easy matter to break off' the alliance.
(Hirda, not satisfied with this reinark, swore that
he would abundon the haunts of wen, awld cease
tu wheel in the heavens, shoulid he fail to effeet
their geparation.  The King said—vory well -
It e know the result. Girda now soared alolt
on his dusky pinions, and specdily reached
CUhina. He here alightod in a gurdon whero
the Princoss, attended by her fostor-mother, and
an attendant, was gatheving Nowers,  Girda
ingtantly lifted the throo into the aiv, one
by his beak, and the two others in his
tulons,— mul  eareied thow  over the sean o
Lankapuri -—where he protected thom, anil sup-
plied the prineess with every delicucy she
desived.

The Sultan of Rum gave a large buliters, or
ghip, to his chief, Marong Mahawangea, for
the gecommodation of the Prince, and another
for himsolf and his people, for the voynge to
China. To these were added many smaller
vensols for the suite. The fleet sailed on a
fortunate day, and as it went along, touched
at all the Porls whiclh were then wnder the
empire of Runy—the Ewbassy receiving at
cach of these, the aceustomed marks of respeet.
At longth it entered  the Sean of  Lind-
ustan, and beheld its wonders.  Then coasting
down that continent, the Heet anchored ocea-

alive—althongh he ouly follows ini.!:nl‘-a]tm of many native
sastarn authoritiea—whe nse the name of ** the wisest of
men" w8 & sort of tallaman for producing supeinatnral
events, and for reconciling every inconsistency,—a mothod
of sottling donbtful points which was mueh in vogne in the
durk ages of Europe.
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aionally in the bays of the Islands, where the
people sought for shell-fish, fired guns, and
otherwiso amused thewselves.

After a while it reached the wmonth of the
(hangong river where reigned Raju Galungi or
Kalungi, (3). ;

(tirda, bent on his plan of frusirating the
expedition, here raised a violent stormn of wind
and rain, thunder and lightning. He was be-
leld high in the air, casting his vast shadow
over the floet, The Prince and the Anbassa-
dor dircetod their nen to shout and to fire
guny, uud diseharge enchanted arrows at the
diroful bird, who, wild with rage, had taken
up his position to the westward of the flest.
Marong Maliawangsa now strong his bow or
busor, and adjusted to it the arrow called
Ayunan (d). The common arrows and shot
merely glaneed offt Girda’s feathers, but this
enchanted one put lim to flight. This how-
ever wus only elfected with the loss of three
of the vessels,  Girda had, before this, shilted
from the west, and hurled anotler tempest on
the wvessels from north {o south. Thus was
Girda for the present driven off by ihe potency
of the arrow Ayunan, which has its point tipped
with red, as if with fire, and which ascended
towards (divda with a noise like that of a tufan
—interposing betwixt the latter and the ships
a mountain barrier. The remaining ships cast
anchor that night to sce if Girda would return,
Lint, us he had fled {o the forests on the shore,
they weighed next morning and set sail south-
wardly.  (4).

After a voyage of some days, the ships

fe} 1 believe this bow to be the oross bow.
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reaeliod] Tawasi river, where il disembogues into
the sen (v).

The fleet hal seavecly arrived when Girda
ageain appearad, sending o tempest before him
of vain, thunder and lightning.  The 1wo ves-
gels of the Prinee amd Awbassador were aneho-
red elose together, aml the other ships were
stationed sroimd them. and kepl ready with
their armus,  Marong  Mabawangss,  having
seized his how with the srrow nawed Hralpuin,
with ite point flawing with fire, and. bLaving
gtomd owt on the gunwale, shot {he arrow
towards the rky. It sped with o Towl noise,
and in ifs descent dispelled the tewmpesi. Bt
notwithstanding  the  inmomeralle  flichts
ol arrows, anid the constant Hring and shouting
of the railors, Ginla, contrived {o earry of three
wore vessels-—for e was  imvalnerable 1o all
these missiles,  So, after o short respite, e
returnend 10 his work of destruetion as befose,

Agrain Marong Mehawangsa sent the arrow
Bratpuwra al him, whieh he avoided, and it
thus foll into the sea. Whereupon  (Girda
suatelied awoay three more ships in his beak
aned talons, and soared alofi with thew.  Thus
gix vessels were Jost with all their erews. On
the eosuing day, as Girde did not appear, the

fr) Thiv is Tavoy, now in  posseasion of che Brivieh
an Lhe Tenu-=erim {odst, some description of which was
siven by me to the K. A, Soedety, and abniilgped in it
Cranesctions {2} It was & plaes in Lhe days onr Anthor
alludes Lo, of muel more importance to thore navigating
the sastern «ens than it oew 1s, when even the native
vesrels from Arab und from Inilin alvike across the
ovenn, guided by the oumtﬁus. Bealdes it may be noticed
that the popnlation of the regions to the Easbward of
Indin professed sither Baddhism or the doctrinee of ona or
other of the two grest mects of Hindus which divided
Indi, and consequently that the navigatos of the
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romuant of the fleet set sail in its now dismant-
led eondition, having had twelve ships with all
their evews destroyed. The [leet soon after
got 10 the port of Meil. ()

But heve at Mrit it was again assailed by a
Turious slorm, which dackened the leavens and
shook the timbers of the ships, Lrige, and gal-
leye,  Marong Mabawanisa  mesorled  to the
former expediend, sud having got npon the top
ul Ahe stern, deow  hig bow  eallsl  Proso
Sitw peed (loenidieres i shot hin Nning ar-
row, saying, speed arrow  and slay  Girda.
But Ginda avolded i, by making it glance off
in plomgre, Enraged, ho ponmesd upon three
more of the shivs awl vessels, and cwrried them
off’ a8 le had done with the vest, in spite of
the firing aml shonting of the vrews, for (lese
vessels  were aleo  destroyed.  Rajn Maba-
wingsa, in oo furious passion, shot anather

}mri.m‘:w nulevedenl tu e sprend of Tdomimm thers, 1]|m-
hily fonml always o weleome sl sypeh plwes, w. thay
ontebiedl ate Faddliisn, it bs wall known, prevals gl this
day in Pegn, zd sl alowg the Coast of Tenasering,
while |Ii:||u?l|'|-m hae boen mlways toleeated, anld nover
pevsgiated Ty the Boibhiste of these regi me, The
naliver of Tuvay ey Lhat nbwont twa Uensand years ago,
vulomics arvived From Marlaban nind from  the Esstward,
anil thad Jong after this svend Hrup'te reached it from
Acrvwean in seareh of from, a eather enddons hut not gro-
Ealile remson, wml settled at Danngwa or Thongwve,
ahont five wiles up the Tavey viver, and ua Bhe west
bank. ‘This ]ilfal'ﬁ]" valled the conntry Dabweb  “knife,
buy." They bronght along with them the Budihise
ralizion.

When the present town of Taroy was Imill, the people
ponhl not T think have leen wnder moeh apprehonsion
From the Riwness,  1f they Lhad baen s, tim{ wonlid huve
eracted the Fort on the west side of the bank, where the
gerommel in higher.

(2] 1834 to 1840 Aot NIV,

(£} “This was the name then, and in fact is the nutive
name now, given to the Tritish possession of Morgni,
It doubtless appertained at the me of Lheir voyore Lo
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arrow towards the heavens, wherenpon the
arrow was changed into a bind named Jinfoayu,
whirh gave chage to Ginde,  But Girda vowi-
ted tire on Jintayu, and consumed him, Ginda
now kept aloof in the monntains, dreading the
supernatural endowwments of Marong Malia-
wangsa, Next morning the remmant of the
fect sailod away from Mrit, and after some
ilays vawme in sight of Saliny, in the soa callod
Tappan. Hore having cast anchor abreast of
the Island, the Awbassador sent o parly on
shore to ask permission of the Chiel or Raja for
woold and wator, but the Prinee’s  vorsol  wilh
other ships stood on down the Const, by roand-
ing the point of the Ieland, ().

Abont o duy wd vight after the Prines lolt
Balung sl was msldnge Tor the sl of

Himmn —for it was wnder the latber, T A0, TUGH na 1wl
in tha Hot Phee Aylofon, A Siamese work  or Digesk
of Hinmese Loaw, which | ]imlunrﬂd mysall nt Morgnd,
when it was teken by Ui British forees. This Digest
pueperth Lo have been compiled by widar of Pl 5§ [S5ri)
Mt n Prince of the Royal line of Sism in the year 16M
of the Haknral Bra wnd to have  heen  given
in 18686 of ihe same Era  to  Chow [Pliaye
luthin (1) Wimgesa, who went aw pdneral of the Sinmese
boops when they invaded Tenwwseim, M. 1VAnville
thineghit that the Dersolie of Plelemy  might Dnply
Meygni. (2) Envopeans frequanted Mergulaliont the elose
of the 17h Contury, and the Englich had a Port here in
1687 A B, but Lhe seblors were nearly all mnuderwl.
In 178} the Hiamese yieldad and caded to Ave Lthe whole
Conet of Tenasserin wouth to Vak Chan, whivh It iy
now the boundary to Ghe routh betwixt the Bauitish and
Hinmere Larritoyies,

(1} Indra.

(2 WAnville's,

{7) The Author 13 very clear in this part of his deserip-
Lion of the voyage, Salang, then peopled it weemns, is Lho
Stamese name for Junkeaylon—nnd vhis is yet amp'tln':-fad
by the swrrounding maitime nations. It ia probably a
eavengition of Sellan—or Jelandip or Herindeb or Selanding,
all names, socording to Dryant, of Caylon, Ut was than,
as it now is, & Siamesa possession, and wae conveniently




11

Lunkapuri, (h) Girda espied his ships, and
perceived also that Marong Mahawangsa wae
not come up, so he attacked thewn with re-
doubled fury, and sunk the whole; the men
who were drowned far exeeeded in nmwbhber
those who were saved alive. For{unately the
Prineo of Rum got hold of a plank and floated
to Lankapuri. In the wean while, Marvong
Mahawangsa’ & ghip arvived at the spot of the
ghipwroek, and picked up the survivors who
ware lloating about.

Marong Mahawangss wus oxeessively grieved
at the loss of the Prince ; espocially as he [feli
himsell responsihile for it to tho Sultan of Rum.
But after 8 vain search, he sailed in his vessel,
the only remsining one, fo the castward.

Koeping alung this coast of the continent,
Marong Mahawangsa, arrived at n bay and a
point of land.  He inguirved of an olil Malim
{Captain) who was in his ship “il he knew the
loeality,” who sail, “the large island we lave
reacliil i now hecoming attached to the
main Jandd, and its nameis Polo Smi (o

aitunted for the Ihuldhist Pricsts of Ceylon, who weie
avvisbomed o ey over the Poninanle to Siam, 1 conld
nob howwver fml, when | way thers in 1824, any ancient
temyples of Budilhe, In the sdjonrning Siamess Provines
of Munga the Badidkist Priests sre in nnmbers, very
digpropoitionate Lo the poprlation,

If Firdo had ptfeeoder the Prince at this blufl seatlern
point of Ralang, le wight have been pretty snee of his
quarry.  When making the same conrse from Mergni ina
smnll brigg in 18265 we wera very nearly lost on the same
point. Weo were on our last tack, and only clearal
tlie towering vocks by o cable's lengtls -the water baing
deep b their base.  The appellation of Teppan to the s
b Haleng 1s 1 suspoct (nito vheolets, as | have not found
any one who soulil v'ip}u.in it.

h) Lankapuri iy the anclent name of the vlnster of
Talnnds now called by the natives Lankawani, and laid
down in onr maps as the “Lancavy [9lande.” Here wa
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Bri) my lomd,  That sinall jsland  whieh your
highness sees s nmmed Pulo Jeaahad, aud that
other, more in shore, is Palo Lafe” Un Lear-
ing this, Mahawangsa expressed  hinsell sutis-
ficdd amdd adeded, i soeh be the voqe lod uw
unchor,  The vessel was then woomad o the
eusl ol tho bay near boooval the poinl of o,
e the wain shore s that s, e liend wore
vxbensive than {had lnegw sl

Rujo Marvonw Maliowsness (hen went on
ghore, aftended by his ehiefs and followe s (0

MakRBAWANGEA ARIIVES IN KEDAIL AND

Breoses Haaa,

When the ship bl Teen woorsl, Sarong
Mahawangsa,  aevompuniod by all Tiis o hiel men
gl followers, wenl on shore, i oo shoet
while he was visited by very geeal s ndhors of

lave in the livsd appatltive ane of e ngmes applis Lo
Caylon - anl which was donbiless gl given 1o the
Line rvios by the ITindas, doedg their voynges to the
Lortward, iF nol h{ Mualiwnn liitaelf.  Thims wrs
hold Ielagul <, formed of amld  Bauleed by Erveiing masdes
of Timestone, L oemedl lind bt few teweds of lovel  wronmd
upon Lieae Tilaels,  Tany are depemilencies of Lhe Hino-
et brvernment of Kedd v,

Gk Lawpeknpirs was the name of  Coylon wnl wlao of
ite cnpital.  Coylon was nla termed  Loedee Boegp (1)
Mlolemy enlled b6 Sediee nl gome wnelenl oo Jun 2 el
L Swwetei, Thare wae o Lonkapad Dl vise 1ying
somewhers hebwish Palem bang mod dombi i Samaten.

(11 Farbes® Ceylon o 7.

(i) We have now rowelaeld e Eermdinabom ol [he
vayage.  Pron the question pul Lo the Mallin pwl bia
veply, it 1= evident that the hronicles hnew, or <uppe o,
that vhe plave with whose Fealibics the Molim epeumesd
furniliar, hol Dosn before visital by him ol (herefors
that it was aod & naw gord, or ab lonst Whiak vonsting or
other vosuels nsed to Gonelt there for o poopodw or
other. Thir | think i4 a very material peint w Le kepl
in view, Lecange, bom the geweral upork of e Clioni-
clu or Mistory, the writer neems mblier desrous of having
it infereed thot Keddah had oot hean vidted before—by
whrangore,

R L

e e gy RGN

e e e i



13

the very large wen ( &) belonging to the tribe
of the Girgassi. Now Raja Marong Mahawangsa
knew the Caste of these (irgassi, and he en-
conraged thewm by speaking to themn in o soft
tone of voice.  T'he Girgassi were both afraid of
him and astonished at his demeanour ; and they
trewbled witl apprelension, as they had not
previvus 1o or about that period beon used to
oo lis ke, Maohawanwesa adidressing the visilors
said, “ | have pul in at this place, and if it should
Tus qpuale ponvenienl fo yow, Taish lo pemain
wal il I en obidin inlelligence of the Prinee of
Rane, wofiethior he e alive o aol™. The Gir-
gassi respectiully saluting Mahawangsa, replied,
“ Your servants aro all overjoyed at your lord-
ﬂllip'h reguesl, because we have not established
a Raju over this place ; therefore your highness
may seleet o spot to reside on.”  Raja Mala-
wungsa arconlingly walked aboul, followed by
liis own suite, and all the tribes of Girgassi, and
at Jast pitehed upon a delightful and convenient
spol for a resilence.  Having  guitted his ship,
he ereeted o Fort with o diteh around it ; also o

Lf our relhor's deseription of the Coast of Keddah be a
vorrert one, it will also assure ns of the fact, that the sea
Liaa within the past live or gix hundred years mude axten-
wive revassions. (1) [n order to ascevtain if possile if such
change hod beeu alfocted, and also with other objects in
view, I nnlvitook during the year 1847 a rather more
twilsomee exenrsion to and made s fuller exawination of
the Kedilah conntry from the Diitish bonndary to uclis
than vicenmstances had before admitled of, and [ am
I:u.[:p{,' to el thnt my observations have verilied prelly
elusely our anthor's acconnts of loralities, uml not enly in
the abhove inslances, bub in these whick he beings forwaed
in the sulwegnend purts of his work. .

{1) Hea seme remarlks on this suliject aode val, LT p 117,

{F) The words are orang  leanr  besar— which
propecly signify great wen--men of rank. Bub it seems
vlear thist the anthor intended by them “huy posrerfud
mien™ they being of the tribe of Girgnssies.
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pulace, and a very spacions Balei or Hall of
nwlicnee, to which he gave the name of Lanka-
sk on gecount of its having been built in the
widat of all kinds of rejoicings sl [estiviting,
ang heesnse objects Lor feld sports were alun-
ilant, [rour the chasing of the deer, the roe, the
palandok (1) and the wikl ox, to the snarving
aned eatehing of nmunerous specios of birds, all of
which loaded the feaste and wde glad the
hearts of tho people. The Uirgassi, who were
without a Raja, had only Panghulns or Officors
with them. (5)

When all Jid heen prepared. Malwwangsa
took up his abode in the Palace along with his
wile, (m) mue! had also his eflocts comveyed bo il
from the sbip, wosl all the mantri o nindsters
of state, the Ll hing or holdy grards, ol
the para penghawa or warriors, creeted dwall-
ings in gaadens surrounding the Raja's abode
andl forl, and daily paid theiv respects 1o him,

When the report of this settlement having
Ieen Jormod had gone  alroad, traders and
strangers  enne  [rom other regions to teade
there, assembling in multitodes ; and the Jeowd
sense and coneilistory demeanour of {he Rajn

{1y The Cheveolin of Haffon,

fare] Tl Ténde ix hare sbobod to heve Lended Tis wife, no
elidetren being, allmded to, wlhiah reguiee to he notasl,

Sueh a Inrge aml populons estahlisbhment eneonrages
the hope thil traves of ib mny el be diseovered whien the
gotinibey Devwines oleaved from (e donss foreal, I not
sooner, The wars whioch bave durbng the poast Gwonty
years, nescly depopulated Keddah, ave now happily over,
amd thet fine provinee may in time recover some of ila
former proaperity. I is pretty clear from Lhe [wee-guing
arsage that Sral was al the period therely allmled to very
populous, and also Lhat it Ly in one of the bracts of sem-
INBroe, lmn‘?‘ romavk that the historian applies Tindo
anel Jovanes titles to Mahnwangra's olficers, the =ame as
are Lestowad at the present doy by the various Malayan
people to the enstwurd.

S T T T
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towards his chiel wen and the ryots, caunsed
them to live in ease and plenty. Nuwmbers of
people also, with their families, cume to live
under his rule. From menth to month, from
year to year, the population of ryots continued
to increase greatly. Thus tho Raju becaine
secure upon ihe throne, and his pradence and
liberality, his wisdon and justice increased his
fame,

NOTES.

(1) By Rum (1) or Bumi the nations to the
onstward of Hindostan have generally meant
Constantinople, and sometimes its tributaries
merely. It 8 even doublful ift Persin has not
been inclnded hy them under the same {itle.
But il appears frow the native writings  which
ore extant, that the Malays, and to some extont
the Twlo-chinese, derviverll most of their know-
ledge of the west from Bayrdad, which was con-
sitlerel by thew as a portion of the Bwpire of
Kumi.  In the early history of the Malays, the

Atthe e of settling Lhiseoluny there wears many noted
brmling munrbs ot no greal distance teom it Thers were
Avhin, Singhapnra, Pegn, and the Tenassebn ports,
Menanglkabu and its sea port in Sumades, ol other places
plomg the East C'oast of that splendid Islamd, of which
Fepine war then probobly one, as it was in AMarco Polo's
time, for he visited [t in 12923, Then there was JJava,
with ita Hindn popmlstivn, the Eastern [elands—epecially
{"hina and ite Tributaries.

Mabawanpsa.p wife is specially oentioned by Lhe
Author of this histery, as laving areived with bom at
loeddah, so she was quite al home with ber kindred race
tlie Girgowsl.  Bnl anoh versuls as then navigated these
sees con hacdly be supposed to have any of them earried
mors than from 200 io 300 persons,  "Uhie would be o
sllicient nuelens, wnd was donbtless increased by snbee-
ijent unnoted emigeations fiom India.

(5] Hnm —was or is the Turkish Eupire—or
thet of the Heljnks of Jeonim—Asia miner—Anstolia,
Mondid, Diet. 7.
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first King of Menangkabau in Sumatra was the
son of a Prince of India and ol the race of Raja
Selkandar Zulkardeind, or Alexander the Cireat,

It will appear further on, that our author s
contrived {v blend, but in rvather a bungling
manner, two narrutives reganling very dissimilar
regions and people. The linvage assigmed to
the Ambassador gulliciently  proves that his
comntry could not luve heen Rinni, but that it
indicutes nome part of hulia, and Hkowise that
L belomged to one of the two great religious
divisions of the Dadinns, the Hindus, and the
Boduhists, It is probable enough that the con-
tempuorancous arrival ot Keddah, of two parties
of slrangers, the ime from some place i the
Byzantine Bwpire, the other from Iudia, gave
rise 10 the conlusion we find in the beginning
of this Keddah chronicle.

The voyage of the Ambassador from Ruw, is
narrated so ciremnstantially, and in general so
correctly, with relercnce to the goopraphy of
the Coasts along which it was made, that there
seems to be no reason for our not admitting it
io have Lieen performed by some known naviga-
tor ol the period in the divection of the Straifs
of Malacea, iff not actually to Keddah., The
name of this navigator had probably been for-
gotten, previous to the labours of our Aulhor,
amd was afterwards identified by the laller with
Marong Mahawangsa, who was the leader of o
Colony Irom India.

1 am almust indueed, from the lineage given
Tor lim, to believe that this latter person partook
of the sacerdotal, as well as of the lay character,
But our Author, owing probably to his Islamitic
contempt for every phase of religons fecling
beyond the pale of his own ereed, has only
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casnally allwled to the subject.  Marong Ma-
hawangea is not deseribad by him as having
given to Keddah u new religion—alihough his
descendants are expressly noticed hy Dbiw, as
will be seen further on, as image worshippers.
[ am disposed to think thal the Buddhist re-
liggion was prevalent in Reddal helore the ad-
vent ol that C'olony  and t1 at the Sivaie super-
stition was engrafted upon i by the priests who
arvived witl the colonists,

The antiguarian remaing which  years of re-
seneel have supplicd 4o me, lond e to the con-
clugion that bolh Hindue and  Buwddhists Ll
votaries in Keddah Tor several eenturies, while
at the same thine they serve to corroborete the
Native Author's sssevtions.  Dut {his subject
camiot he here entered on.

Before provending Martloer. it way he as well
to trave the efymology of Hhe name Marong
Mahawangsa,  Marowe is o Siamese word llmu]
in their astrological or astronomieal works, 1t
iw applied fo s wan who ean by supernatural
weans asgnme any shape he pleases. A Bud-
il Pricat of Siam acquaints e that if is »
title bestoneedl on a militavy  chiel -aund also
wignitics a person who can preternniorally chango
his appearanes,

It is of conrse derived sither from the Bali
o Sanseri,

It will e found further on Lhat | have wd-
vawesl sullicient ovidencee 1o prove that the
Settlement of Keddah by a foreign volony way
lis I'I.IIIIIlHl'i'

Now this was one of the periods when the |
lwupln of Ualingara, probably the Ualingm of
]"hﬂl‘uw[!'lr-—['aﬂrd to the unwtuarll [\.h:iga

T Aelat, Hew C. vol VIIL
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were eugaged in expeditions to the Straits of
Malacca nwd Lo Swmatra, and one of these ap-
proachied elose to Keddah, Kalinga weans -~ the
coast of eroeks,”  West Kolinga stietelusl Trom
Cnttaca on the W, to the west month ol the
Gianges.  Central Kalingn comprised a largo
Islandd in the embouchure of the Ganges,  Maco
Calinwa was the conntry of the Magas or Mugs
- —or Chittagong, and  perhaps, some adjseent
parts. (2) Kalingn inelnded what is now Urisse
andd Cuttack.,  Tanjore was valled Chala. Tt
wak [rom Kalinga or Ovissn that the {ooth of
Buddha, now the ehiel relic in Cuylon, was piro-
cured by King Mahasen of that [sland in A, D,
275, (3) U i related in the Sajara Malayu or
Malayan snnals  ( which were teanslated into
English by Dr. Leyden) that Raja Surn of
Bijanugur invaded the Peninsula of Malacea with
a large foreo of Klings —tirst atlacking the state
ol Gunga Nagara or Perak” (which adjoins
Keddah on the South,) and alterwanls sabduml
Johor,  His son Bichitram Shah hewled solse-
quently two separvate expeiditions.  In the Hrst
lie had 20 vessele —hut he was wreckeld in the
sea of Silbaw, and holf of bis fleel s lust,
But he got back alterwanls,

Maha means in Sanserit, it need  seaveely le
observed, exalted preat, superior, &,

DBangan 8 o Sanserit ferme for trile mee
lineage -caste. It has been wlophal by the
Malays aecoriling to its original  orthography ;
bt hy the Sinmese and the Aclinese it has hoon
converted into Wongsa and Wangsa,  Thus in

«Siam the Phriga Wongsa s a high Judicinl
Officer—and  another men of official rank is

(2 AW oval. [X e 81 et sern.
(3] Col. Hykes' No. XI[ 0 T, K A, 5,
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termed Wongea Surisak, while in a Siamese
M. 8. in my poseession of date 1591 Salcarat
Era, one ol the general's names was
Chan Phriya Intha ( or Indra) Wongsa, and in
A. D. 1015 (7) the reigning Prinee of Achin was
entitled Maha Raja D'herma Wangsa. Both
these nations have doubtless devived this word
from the Pali or Magadhi langnage—for the
ancient history of Ceylon, so ably translated
and eomumented on by the lats The Hon'ble Mr.
Turnour, i termed the Malawensn-—which
the original Native Author of that work
wlverts {0 in  those terms, © Mahawanso is
the abbreviation of Muhantananwanso, the gen-
calogy of the great. 1t signifies hoth pedigree
and inheritance, {rom weneration—Dbeing itsell
of high import, either on that aceount or be-
eanae it also hears the two above sirnifications
= lunea Mahawanso,” (1)

A Bimoese Buddhist Priest informed we thai
Mabawangsa is a title hestowed in written works,
on ihe vldest son of a superior or Prime
Minister.

At the latter part of the fourteenth century
Untani was reduced to subjection by Chau Sri
Hrengse, u son of the Emperor of Siam. Mala
Wansr means a Powerful Dynasty. There
were {he Burya Wangsce—ehildren of the Sun.
In the Malayan annals Narawangsa is deseribed
to be o Malayan fitle of old.”

The watrimonial embassy from Bum has a
vluge connection in point of time with one de-
seribod by Marco Polo—whose veracity, while
relating what he himsell witnessed, or perform-
oil, however it may have been ecavilled al for

(11 The Jlim, Mr. Tornour’s introednotion to the Maha-
WATZER 1. 4
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several centuries, has by ibe woderns heen
amply confirmed. He informs us g that the
then King of Persia had sent an ewbassy to
Kublai Khan the Tartar Emperor of China to
obtuin for his wife a davghter of the latter—-
but thai the King of Persia had died in A. 1D,
1291 befure the embassy had reachod his Court
eonveying the Princess  Marco  Polo accom-
poniad the embassy on s return voyago;
which eomuweneed in the heginning of 1291 A Das
The vessels lay three months al Java—and
were alter this, cighteen months in the Indisn
seas hefore they got to Persin, and the epvoys
presented themnselves at the Court of King
Arphun.  The whole voyagrs therefure oceupiod
twenty-one months ; which the Arals, who were
perhaps then the chief, if nut the only navigators
from the west of the seas to the eastward, now
accomplish in about the same time that European
vesgels take. (3)

Sir 5. Ruffles in his History of Java gives an
example of the fondness with which the people
of the ‘B, Archipelago looked towards the Rumi.
He says afier the first discovery of Juva (no
date) the Prince of Rum sent there twenty thon-
sand families to people the island  But they all
perished (F by sea) excopting twenty fanilios,
which returned to Rum. [t is wost probable
however that this imposible immigration repro-
sants one which had been sent by the Prince of
Kling—but less exaggerated as to nmuobers,

The vizier of They Khaton, and the officer
who opposed the scheme of bank notes in Persia,
consulted there the Ambassadors from China,
who had just arrived from that country.

{2] Marco Polo—p. 11 to 14
{3%3"5.&“ the Hemarks on this Voyage, amés vol 11
,

p
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“Arglhun Khan had sent Ambassadors to
Kublai Khan, Emperor of Tartary and China
to obtain & princess to wile, but he had died
before their return.  T'hey Khaton, who was at
the time King Regenl, direcled that the Chinese
prinecess shonld be given in inarriage to (hwzan,
the son of Arghun Klan,  As Arglun Khan
did not dic hefore the end of A, D, 1207, the
refurning mission [row China must liwve reacheld
the Court of Tabreez in A, 1), 1202 or 847 (1)

Mareo Polo however was nol ihen prosoent,
i Luther mul voele hod been at that Court 30
to 40 yenrs hefore the period of Marco Polo's
relation of Uw wneriagee, 1t is enrious to find the
Chinese ut that periodd adopting  paper money
lor the puwrposes of finanee or eireulalion, a dis-
covery which Kuropeans foudly attribute to
themselves. The noles were stanped with the
King's Seal—and when worn out were ronewad
at the mint. Notes are’in use al this day in
China.

Marco Polo does not positively inform us if
the Princess ever returned to Ching, I she
dlidd, perhaps some disasters to the ships may
have given rise to the mistakes of the Keddah
Chronicler, The latter however minutely, as
will be seen, describes the arrival of the second
fleet at Keddal, being that which was sent in
search of the lost Ambassador—and apparently
about 20 years subsequently to his arrival at
Keddah. I eannotmake his, that is the Indian's
advent earlier than A. D, 1218,

ln the year of the Hijra 677 or A. 1). 1289
the Iimperor Pholagus expelled Baldwin 11 from
the throne of Constantinople or Bumi, so that

(1) Maleolm's Peoina—quoting the Author of the
il K wahar,



22

no Mahometan mission could for a long while
after that date have proceeded from that vity 1o
China. T am inelined from colluteral evidenee,
as well as from the internal evidence of the
Koddah Annals or History, to place the advent
of Marong Mahawangss somewhere betwixt
A. D, 1218 and 1230,  The natives of India at
the above date had [frequent intercourse  with
the Eastorn Straits and Arclipelago, for they
had for centuries reviously possossed  seitle-
ments in these regions, Their voyages were pro-
bally all eoasting ones, where practicable,
Mareo Toly, according to Mr. Crowlued (2),
made sueh o voyage and without the aid of the
mariner’s compass,—an instrument which 1 fiml
Ly Fr [lim's acconnt wus nnkuown in A. 1)
414 (3). By the Venotian's own uaccount he
had tlm-r wonths provisions on  board  his
fonrteen jnnks—he took three wonths to sail
Irom China to Java—atul wans cighteen months
in reaching Ormuz.

In ouwr presemt work the anthor  terus
China  ("hin. SirJ. Duvis. in kis very in-
structive work oo Ching, considers thal  its
present name may have been derivad from Trien.

Mr. Crawlured states that Chin wus the nwne
given to it by the Persions and Arabians, wl
algo hy the poople of the Indian Arvelipelago.

The trade, says the anthor of the Translation
of the Mahawanso (4) hetwixt Owar in ihe
Persian Gulf and China wus brisk in A, 1) 850
but had been earried on sinee A, 1), 451,

(2) Crawfurd's ..Jm-!up_u_lniu-wﬂ TIl,

{3} T;tﬂﬂnlﬂgcu—-fnut- M. Lowdresse  Jduieruol of the
Roy. As. Soe

(4} Turnour's TmnnL Mahawayss | Hoe alvo i

Journel vol. [T dntiguity of the hisese devede
with Mndig wnd 5%.3 Dudioen oo hipediga,  Ein)
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I do not know upon what authority Sir 8
Ratties (in his History of Java [ think) states
that o King of Ceylon was, or the Kings of
Ceylon were, tributary to Rome in the year of
the Hijra G071, [t was doubtless a story invented
by the Arabs. There is an account in the
Malayuu annals having relaronce to about the
game pericel as Marong Mahawangsa's advent- -
awd having one point of resemblanee—that of
whipwrek.

The von of Raja Nizam al Mulik Acbar Sha
Muni Parendon, King of Paliali in Dudia = (D
whieh i wewnt Calingn)” sailed after his father'’s
eath for Malaeea.  He was wreeleed, hut afler-
wards moached  Malacea ol visitedd Sultan
Mabomed Shal. (1)

We find in Hir 8, Ratfles’ History of Java (2)
that 4 Prince of Rome sent [ 20,000 ] twenty
thousimwd families to people that eomtry —but
thut they were all destroyed.  This would give
aboul 80,000 gounls, allowing four persons to a
family. But whenee they came is not specified.
Althongh this aceonut may be an error in the
traditions of Java, ils possibility mizht not De
yuestionable, provided it eould be shown that
the Romaus exervised a control over a portion
of Indie.  That Rome might Lhave insuch event
hutd Ceylon at one period amonget ils tributary
or nominally tributary Kingdoms might have
been possible, for we find that the Romans ear-
rieel on o regular trade to India from 400 to 350
B Choupe to 450 AL DL when Islamnism come in
their way, There wus an Embassy from Ceylon

{1 Leyidens Mal. An.

{21 P 66 to st [We eannot find the possage, but Sir
g, Raflles musl mesn Bom, or Constantinople, In the
revonid vol. he mentions a colony from the Hed Sea.—En.j
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tu Clamdivs at Bome (3) and they had at the
last date a factory, defended by two Cohorts of
12000 vem, at Mugziris, on the Bowmbay side of
Tndia—-and also had bnilt there o tenple o
Aupustus (4)  and there were Twlion Astrolo-
cers at Tonwe in 50 AL 1L The Amlassadors
from S, Indin informed the Ewperor of China
Sen-an Woo that Indin carvied onoa deade with
the Rowan Bmpire and Syrio abont 500 (6 5116
A DL (5) An Eabassy was sent by King Poros
ol Inilia to Augnstus who was then in Spain in
B 24, Xerxes had a large hody of Hindoos
(¥ Huededhists ) in his seeviee wheno e invaded
Ghreves in 1, O 480, Bt there woere Sontli-
sayers acconding to feeiah in the Wesi whe
e Crowe Ionedin about B, G0 700, When
Mexander the Great redurned from lis Dulisn
expedition a large boly of Tudians aceompanied
him with their families.  (6)

(2) All early nations drew muens from the
Crow or Raven of Cadwwvs, Both Hazviui and
Dawmir attribute inspiration to lim -and the
Mahowelons have preserved the Tahowdical
lable of his voice responding to his Celestial
Counterpartand of the certain arrival of ihe
final juclgment wlien-{bat voice shall coase 1o he
lwunl,  They also believe that when Kabil or
Abal was killod by his hrothor Cain,  there was
uo precedent for the disposal of {he Lody., Two
crows therefore [fought together until one of
them war killed, when other Crows enne amd

{3) Vincent.

(4] A, R wol X.

(6) M. Lendvesre's Wan Hien and Klung RKoun guoted
by Mr. Turpomr in the preface to the Cayloness
Mabnwanso.

0y A. R. vol. IX.
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Duried the dead ome--hy sevateling o hole o
the ground with their feet. DBucklomd in his
“Travels in Europe™ wmentions saered Crow
fanciers. The Baven wus dedieated 1o Qdin,
and this God, as deseribed in the traditional
history of Leeland, had two  attending  on ldw,
the onv called Hagin the other Moo i, viz,
“Bpirit " and # Memory,”  The Raven long
tlecornted the Dunish Standawl - -oul the [ee-
landers helieve that this hird knows whatt 34 o=
inge om ol dhistanee, wud wlhint is fo happen
aed that ity appearanes sometines  portends
tleadli, .

{(#)  Dur Anthor has entirely onithed Ceylon
in his wavendive, althoush on Jslaul then pre-
feetly well known iu 1he west—and wlicl. as 1
have alreardy shewn was the intermedivte port
for the Arab ships proeciling {o China- -at a
period long anteeedent to the time of Maha-
wangsn,  Iromn this it mieht be devied o fair
infirenee that the Heet of Malawangst  did not
tlunhile Ceylon

The Hrst port Louched at fo the astived was
the “Quolla Cliangsong ™ ov river of Pegu
where it enters Lhe sen. Exeepting Achin this
was ol eourse the fivet availuble harbour to the
eastwarl porhaps then existing, Pegu was at
that period an independent country. The Bur-
mans conquered Pegu in A. 1Y, 1540 during the
vigit of Mendez Pinto, Fitely, quoted by Mr.
Crawlurd (Mission to Ava p, 501 ot erq.) pives
n pieture of the eapital of Pegu [run A 1D,
1583 {o 1501 which appeared Lone to be amply
confirmed by the rewains still extant, nud which
I had an vpportunity of shortly inspecting when
forming, as a temporary stafl. one of a recon.
noitring party detached in [ront of Li-Col.
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Mallet's force, which was sent to sweep that part
of the country during the Durmese war up to
old Py, in orvder to ascerlain whether the
Burmese had a [oree there likely to aet on the
rear of the Dritish Army. (1)

The reconnoitring party (2), nol experiencing
any upposition on arriving opposite the western
gate, passed it, guanding against o surprise. A
witle area now opened to view  partly cultivatil
with viee and partly lying waste. A small as-
sembilage of mble huts, containing perhaps fve
or giv lumdved persong, was all thad was lef{ ol o
onee dense population. A melancholy air of de-
solation pervades thisrained seant of 2 onee {lour-
ishing dynasty.  The walls form a siuure of, as
well as 1 could julge by pacing it, ahout o mile
cach fuce.  The wall, whicl seemed to have heen
formed by two brick walls inclosing cartli, was
in a very ruinous eomdition.  [ts Dreeadth or
thickners was 34 feot, wd its height 12 feot,
The diteh, whieli is fourteen paees from the hase
of the wall, was then in a tolerable stoate of re-
paiv-—which conld hardly have leen expoeted
from its ape, [t was yot lined with the original
rieks, amed contained a supply of water,

A roueh causeway of Dricks set on their
edges lel in a straight line from the gate alluded
to, up to the 5. front of the great {emple of
Slai Madn,.  Pushing forward we reached the
villagre, wud, shortly alter, this onee prowl fane
of Buddha,  The people, priests inehuled, had
flod and in such haste that Lhey left most of their
property behind thew. But as the troops were

1) Ihave deswiibed the ocwwrences in my ** Account
of Tenasssrim ™ in the Trans. of the K. A. 8, 1431 to 1840,

(2) Captains Jones, Drieeo, Trant and my<elf with
Buropeans goldisrs,
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kept ountside of the walls, nothing was toucheil,
On entering the monastery, chests full of Bur-
man hooks attracted my attention, but however
seductive to an M.S. hunter, they were loft to
their owners—{or we were not warring against
Peguans or their spiritual teachers.

The height and aspeet of the Pagoda have
Lieen well deseribed by Symes and others. It
luns lost all D gnilding which formerly profuse-
ly covered if, and has now a pleasingly vener-
able appearanes, while the great Shui Dagaung
Temple ot Rangoon lovks like a gandy pageant
ol the pussing hour, althongh really a splendid
Iuilding of its kind.  The troops specdily emn-
barked and reached Rangoon to join in its  de-
fener prainsl  the Tandoola’s or  Burmese
General’s aruy of 20,000 men, and afterwanls
in defeating it in three conscendive Dbattles al
the lunks and centre of their extended lines.
Cluse io the Dagoba T olserved o marble slah
with an inseription on it eouched in the inflated
torme used by Indian Prinees of the conguests
of Alongplira or Alowpra, the subiduer ol the
Peguans.  He vazed Pegn in A, 1. 1757,

In the time of Hawilten A. D. 1704, this
capital was in ruins.  But there could not have
been many substantial buildings within the arca
of the walls or there wonld have been ruins of
them visible. [ greatly suspect that the houses
were of wood and frailer muterials, ns Rangoon
houses are at this day, and (hat the brick ware-
houses, which were in the old town beyond the
walls, were werely small fire safes.

Thhrise (1) was, according to Avian, the
most remote maritime region towards the east
that was koown in his time. In all probability

(1) J. AL B, B for Jaonary 1847 o 27,
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it comprehended not only Arravan, but likewise
the country designated by Ptolemy the golden
Chersonese * which is now generally admitied
lo he Pown”

Mr. Crawluml states that the olilest temples
al Pugon were of o date from 840 to 864
A D (2) The king then reigning was Pyan
Bya. Il P'wgan was founded so carly 04 AL I,
107, as hve nlso stated, ol the Bl vt re-
ligiom was inlrodneed info Avn so early o4 13
A07 as we learn Peom the Mabowmso, Low does
i happen that none of {he pumerows ruing of
Budddhist femples at  this aneient eity. where
there are, o Hhe alave wriler tells ws, e mosd
interesting mul vemarknllo remning of antiquity
in the Durman denninions,  itsell e send of
Government [or bwelve venturics  linve o dafe
anterior to A, D). Bd6 1o 804 2 Bl the dynastioes
in the Burmay chronicls np to king  Swmindri,
at least B. C. 70, would appear to be Indian
ones, Itis eertain that many of the kings
nawsed in it helonged to India—thus Ajatasattu,
Dhammasokallaja, Mahinda.,  But the date of
thes third cenvocation to seltle the Bwldhistical
tenets, which was helid in Indin at  Patilipura,
when Dhammasoka veignod, is correctly given
in the Hst, as it evrrcdponds pretty exactly with
thai assigned to i in the Malwwaneo, awd the
piane wmpy be said in oregand 4o the dade of
Mahinda’s  (Mahindo’s) mission 1o Coylon  the
fivet of these dates being 13, CL 300 and the
second B. C. 307.  The only sacred hook of the
Burmese priests, Mr. Crawfurd observes, which
is writen in the Pali character, is the short one
culled Kamawa, connnonly found on sheets of

(2) Journ. Emb. lo Ava popo B2-08.
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ivory. 1 have one of the saui in my possession
in the square Pali.

The ooly evidencos at Pagan of Hinduism,
wura a small oval lile with a figuve of  Buwddha
on it an inseviption inthe Deva Nagari chavae-
ter: and a towple with some Hindo images, of
uddale about A, 1IN 007 to A, 1. 1030, (1)
Menee Mr, Crawluml thinks, that if these were
principal fnnges. anid not warders of the teple,
Brabmunism gl Hinduisan way lave been in-
termixed, as in suspected to Lave been the ease
inJuva,  (2) Besides this, the Torm of the
teuples o Pogan is wore o Hindu than o Bud-
dhist one.  But sueh Buddhism as that which
existed in Ceylon must have heen spread over
Ava soon affer AL 1D 410 to A, 1) 432, when
Buddha (ihosa lelt Ceylon on Lis wikssion to the
eagtward, The Bhan country  containg many
relies of antiyuily, which may lead 1o a sup-
pusition that Buddhism prevailed i 1he Laos
couniries perhaps carlier than it did in what i=
now Ava. But il is noi stated in what charac-
lor the Shan inseriptions oxist,”

Prome aceording  to Crawinnd (3 was * the
 firat seat of the Buwrman Govermueni to which
“ any allusion is made, and is raid to have been
founded B. C. 434." But as a prince of Rmu,
H. C. 301, is called by the Burness a son of
Mhamasanka king of Wethali—the Dhammasoka
Raja, who was Emperor of India, and conse-
juently ruler of Wesali, the capital of Waji, the
country of the Lichchawi Rajas, (4) it thence
appears that the Burmese have confounided

(1) 1h. p. 69

12} They co-exist withont opposition in Bali at the
present day, and appear always to have done so.—ED,

(3 The p. 490 of seq.
(4) Mahawanse, Tntroduction p. 20,
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heir own kings in many  instanees with those
of Central Tndin,  But il the Buemese des-
cended the Dreawady [rom the north, how does it
liappen that they setiled at Hirst so Tur down ¥
This anight lead ns to suspeet that {hey settled
avigindly in Pegu aml Mavtalun, tleseending
Irom the Luos countries by the voule of 1he
Attavam river to Martaban,  The Peguans or
Mons aseert that {he Burmans got (heir religion
[roan TPeg.

[t would seem froon Me, Crawlurd’s remark
in his cmbassy 1o Ave (. 4189 ) that the Bor-
wese sy thal in AL D)L 386 4 Burman  poiest
Budehs Gantha or Guns proceeded to Ceylon,
and from t nee beo gl with him a copy ol
the Buddhist 5 vistues. Thik only serves to
caution us aguiuat {-vir chronolugy at the earlier
periods of their history : for Buddha Glusa went
to Ceylon from Iadic not from Ava in about
A, D, 410, and then (1) compiled the Budidhist
Seriptures and Commentaries which ronchad
Ava alterwards, and exist thers now in, [ helieve,
nearly their pristine purity, Tatlooing seems
oviginzlly, obwerves Mr. Crawfund, {0 * have
o heen confined to the Burmams ond Taleins,
¢ The uations they have sabdued have woree or
= lews followedd their exomple, sueh aw the
¢ Kayens, the Arneancse and the Shaus.”  Bub
it is only I suspeet those Kareans who live near
to a Burman population who tattoo thenselves ;
for, in travelling over the Tenasserin 'rovinees,
1 found the Kayen tribes gencrally tuv be not
tattooed. But Fitch says that the Peguans did
net in his tHme tattoo {hemsclves.

The Siumese most likely droppedl the practice,
il indeed it had then existed, when they separated

(1) Mahawanso Ch. 37 p. 2060,
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from tlie Loos, in order to individoalize them-
sulves wmore strongly.

(4) The period of the year was cdoubtless
that of the 8. W. monsoon, when smmall and
hadly managed vessels are still oecasionally lost,

The Seythians, as we learn Irom Col. Todid's
Hajahstan, of the north of Europe, were always
alert to assist. as they hmagined, their gods.
When they heand loud thunder they supposed
that these wods. were altacked, and they shot
their arrows towards the sky to aid the latier.
Tl Givecian and Celie sailors purehased the
charmed arrows of their god Apollo to calm the
troubled sea.  The Malays too had the snper-
stition wmongst them, for in the Malayan Annals
(2) it is related that © Seyyad Avab discharged
“an arrow fowards Stam saying, © (Hhowpan-
= dww the Raja of Nicem 18 a dead man” gl
it fell out aecorbingly.”  Now ihis wode of
killing an enemy was then novel to the Malays,
wined wnst have been tanght ihem hy this Arab,
who was o *servant of Gel.” I have Tor eon-
vonience sake nsed Leyden’s Translation of these
Annals where it gives the whele of the vriginal,
but have veverted {o the lattor where that is not
the case. The enpy in the Arabie character in
my possession, which was purchased [rom a
shop-keeper, seems to have been made about
twenty years agn, aml to have been in the pos-
session of some English orientalist.as it has mar-
pinal annotations, where he thought the sense
vheeure, He stales in a note that “this trans-
lation is morely 0 [ree retulering of some of
the principal incidents it contuins,  [bralim the
Moonshee made a copy of the Salelata Salatin
at Malacea, and took it with him to HBengal,

(2} Translation hy Leyden p. 133,
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where he was in the serviee of Dr. Leyden.
sl rewd the book to the Doetor aneld - 6x-
plained the meaning to him, and fe wrote down
what he seemg to have considered as worlhy of
nidive,  'Thia is the aceount which Deahim vives
e, 1t wood fudeced T tedions to Leanslnde all
the prolixity amd repetitions of o Malayun
author, hut this translation is toleralily faithiul.
There is considerable variation in {he Malayan
copies.”  There vemarks seem to me  gunite
justitishle,

(8)  The aburigines of Keddah.- -The Gir-
grasi nd {he Rakshasar are classed together by
the Inlo-Chinese notions in theiv tales of (lenii
and demons.  Our Ambassador, it niny e re-
collected. Liwd marricd the davghter of a Rak-
shaga father amd (Girgassi wother ; hence e is
dleseribed as heing acquainted with the caste of
these Weddah Girgassis.  The exclusiveness of
Agiatic navigators aml travellers ol ancient
tiwes, is often hetrayed in the names  they give
to the aborigines of the countries visited by
them. The civilized Evropean sneeringly tevimel
two thivds of the human race— blacks- -while lip
hitself had ned long hefore escaped from under
the Howmn epithet * barbavian.”  The natives
on the comdinent of Imdisn who hal  aseended
protty high on the ladder of civilization, found
by their own aceounts the Lslud of Ceylon in-
habited hy Yakhas or demons. g0 lhranded hy
them, who were driven hy thew into {he woods,
where their descendents ave to he found to this
day of British civilization and aescendaney.
Then there ere the Bormese, Siamese and other
Indo-Chinese nations who look upon and treat
the various uhoriginal tribes whom they have
nearly supplanted-—sueh a8 the  Karvans,
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Samangs, Bila and others—as beings but little
alevated sbove the orang-utan—while the far
uiore barbarous tribes of the Archipelago behold
in the smne light the Haraluras and othor races
who have been driven by them into the fastness-

. &8 of the Islands,

Yet many of these expellod races have fairer
complexions, anil as good proportions of body as
their tyrants—and have hetter claims to anti-
gpuity, if they be not the remnanis of a far
unterior civilization shatfered by thue and
ntiperior furce.

Our author only obeervesin this place when
alluding to the external appearance of these Gir-
gasi, that they were * very large men "—but he
elsewhers tells us, that they had, like the Rak-
shasas—hideous tushes—a belief [still prevalent
amongst the Malays of Keddah ; althongh they
are now Mahomedans. But our author s
further un obligel to confess {hat Marong
Mahawnngsa's decendants inlermarried with
these aborigines- -for such they seem to have
been, This tribe or people seems to have be-
longed to the Siamese race—and it is probable
that the portion of the present population of
Keddah called Samsam 18 derived from that
tribe. The Samsam nse as their native tongue
the Siamese language—follow Siamesc customs,
and are, excepting where not converted to
Iglamism, Buddhisis. They seem to have mixed
with the colonisis [rom the west, and approxi-
mate now more in stature and colour to the
Malay, than to the true Sianicse. Many fawilies
of Sonsams are living under British role in
Provinee Wellesley and prove to be a gunie{ and,
as compared with Malays, an industrions people
They have orchards und rice felds—and they



34

hunt the deer and wild hog for food, with dogs,
using nets and spoars. These dogs ave rnall
but active and holid ereatures,

They generally bring the boar to lay, whoen
the hunters kill him with their spews,  But 1
have seon hotl men and dogs very badly wounnd-
e during sucl an eneounter.

That the (Hrgassi were Siawmese, or cognate
to them, appears probable also from Lhe names,
according to our nuthor, of some of their chicla
Such are Phra Chibon,—Nung, Sutimnan—
Parap—Nong Meri.  These names I believe
have Leen derived from the Pali—a language to
which the Sinmese have heen indebted for most,
il not all, of their words applicd to religion,
politics, law, learning amil science, aml proving
their rude condition when ihat lanpusgre was
introduced snongst thew.

[ may here notice that in the Katha Wongsa,
a Bali work, which I procured froin the Sismess,
Buddha is gaid tu have commeneced his wandor-
ings hy proceeding from India to Ceylon or
Lanka Singhon as the Siamese tern the latter,
the Dali Singhala or Sihala Thippe (Dwip), in
order to expel-- it shonld T apprelead have
been “to teweh,"—the Yakshas who held
dominion there. This expulsion was nol in
aceordance with the hnmane disposition of Bud-
dha, unless he really helioved thom to he evil
gpirits or dewons, and he ought to have known
the contrary if he possessed the prescience at-
tributed to him by bis followers. In the Maha-
wanso [1] the Buddhists have tried to wmake
the nct appear a humane one—by assuring us
that the Yakklos were demons, or rather that

rt[lll Turnour's Transl: of Mahawanse v.TeT .
grd & do. o viL p. 48,
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the inhabitants of Lanka were Yakkhos (or
demons ). Buddha “ eaused the delightful Isle
of Giri to approach for them and as soon as
they had transferred themselves thercto [to
escape the conflagration he had raised ] he
restored it to its former position.” But the
Yakkhos and Yalkhini appear [rom the seventh
chapter of the Mahawanso to havo [ully oceupied
the Tsland afier Buddha had gone back to India.
Mr. Turnour remarks on his subject [1] “It
would appear that the prevailing religion? at
that period (the arrival of Vijayo) was the de-
mon or Yakkha worship. Buddhists have there-
fore thought proper to represent that the in-
habitants (of Ceylon) were Yakkhos, or demons
themselves, and possessed supernatural powers."

Tho descendants of these Yakkhos wore
looked upon by the Candians as little better
than ovil spirits—and in this outeast and
degrwled eomdition they wight ever have re-
wuined, had not British rule succeeded to the
ruthless despotism of the Rajas of Candy. In
the Mahawanso it is stated that there wasa
Bovereign of the Yakkhos.

These Girpassi of Srai are stated to have
had no Raja, but only Panghulus or chiefs over
them. But by whom these were appointed is
not mentioned, It is [air thersfore to infer
that a higher than a popular authority created
the office—and that the seat of power lay in the
direction of Biam. (2)

[17 Intaoddnct: to Mahawanso v, 1 p. xLv,| 3

(27 Tn Sumstra, the Peninsula | amongst the Binua ),
Borneo, Calehes, &e., we lind s0 many examples of s
gtrong tendaney to republicnn principles, that there is
mueh reason to think that the esrliest inetitutions of the
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The Girgassi or natives, by the account of our
author, invited Marong Mahawansa to become
their chief. But their * astonishment at seving
lidmn," is at varianes with the inflerences which
plainly oceeur to ns altur reading, that his Malim
knew the names of the bay and the Islands—
that lie himscll knew the caste of the Girgasesi,
and eonversml with them—il not in their own
language, still it must bo supposed in one which
hoad been estallished ws o conunon wedinm of
interconrse betwixt the people of the west and
east or of India and the lndo-Clinese conntries.
The precipitancy with which Mahawangsn set-
tled and fortified himsell might ifwilduce one to
believe that Lie had sailed for this port with the
intention to colonize the country per fus awut
nefas, but alteved his designs when loft with
one ship only.

The narrative is equally cirewmustantial ve-
garding his return long afterwards {o Rum.
So theso colonists were wost probably, asl
have already conjectured, natives of Indin. T
have not yet heen able to pusitively identify
the site of Langkasuka, The quarter where I
may herealter he able to find its roins, s clothaed
with dense jungle and s fmpedal by deop
swamps and ravines or water conrses, 1 hiave
traversedl on foot, as  wwunl where  neithoer
elephaints nor horses can b used, parts ol 1his
traet, and the outlines satialy me ol the statis-
tical fidelity of one anthor. 1 hope yet o dis-
cover the spot. If the ruing were of any con-
giderable magnitude however they would have
been doubtless more easily discovered. T helieve

Archipelago were highly republisan, There are several
Mulayan states at present in Sumatra and the Veninanla,
the highest uokionariea in which are Panghulus.—Ep.
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the village of Cuboh Balei to be close fo the
gite of the original Town—But as that was
abandoned after a while, it is probable the
buildings were merely temporary.

Langkasuka means in Sanskrit the delightful,
or joy inspiring Lanka—and suka, has heen
borrowed from that language by the Malays to
expross joy, gladness, &e. If the origin of
Mahawangea was to be predicated from this
Sanskrit appellative, we should be compelled
to consider him as having been a native of
Indin. The Siamese, to whom Keddah belongs,
designate it, as of old, Muvang Srai or Chrai,
which so far corroborates our author’s account.
Tt is pretty obvious that such was the name of
the Keddah mountain if not of the country
when Mahawangsa is reported to have arrived,
and [ suspeet his may not have heen the first
imnmigration {rom the west, while fresh acces-
sivns of Indions may have from time to time
arrived after the colony hecame settled. The
list of wild animals or pame here given applies
well to the locality at the present day, although
it is more contracted {han it might have been;
for close along the base of the mountain Sree
or Srai, now ealled by the Malays Gunong Jerei,
but by the Siamese K 'hau Srai, and in the
surrounding [orests, are to be found aleo, the
elephant, various species of the feline tribe
from the leopard cat up to the leopard and royal
tirer, two kinds of the rhinoceros, the larger
of which inhalits the plains, and the smaller
the mountain, as I ascertained while ascending
it, the Hrizala or small dark brown wild dog,
two species of the Bovine genus, which 1 have
called Bisons, one being a very powerfol animal
and fierce, I have never seen one of thees
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Srigala alive, although 1 have fravelled fora
month at o time throngh the deep forests of
the Peninsula, but I saw a presnrved onoe in the
collection of my scientific friend Dr. Cantor,
who has doubtless alvoady deseribod it.  Thuro
is also the wild goat or shoop ealled Kamhing
Gurun or  “ wild goat” by the Malays. No
deseription that I amn aware of has yet hoon
griven of this animal, so that its precise zoological
position has not been ascertained.  Its habitat
is on the inasceesgible peaks and cliffs of the
mountains, and eapoeeially the crags and peaks ol
the linestone formation, and it is a very diffienlt
thing to eateh or kill one. They are [ound
generally beyond the range of fire-arms, and
are very wary. [ got a couple ol horns and
part of the skeleton [ not the head] of one
which had fallen [rom a precipics, and been
killed, insullicient [ apprehond to enable o
nuturalist to identify the species. The horns
wore about six or seven inches long, a little
curved and of a blackish colour. T observed
ong ol these animals far above iy licad standing
on the point of the perpendlienlar limostone
of Khaw Wong near the [rontier of Patani. [t
was of a dark colour, amd appearwl shagpy at
the distance from which [ viewed it.  But it
was too [ar off [or u shot even from o Manton,
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Twr Prince of Rum, it is [urther narrated,
who was clinging to a plank, was tossed abont
by the winds and waves without a morsel of
food to eat, or water to drink. His body be-
came ewmaciated, and was covered with barnacles
and shell-tish—till at length, {eeble and exhanst-
e, he was cast by thoe surf into the erevice of a
rock on the shore of the island Langkapuri
He had nearly lost his voice, through the perils
he hod endured. Now it happened, one day,
that Girda had left the Island—in scarch of food,
and the Princess of China accompanied by her
foster-mother, and attendant, had gone to the
sea beach to search for crabs and shell-fish,
Presently her Ladyship heard some one groan-
ing—and told her attendants to go and sce who
it could be. They accordingly went on the
search, and soon met mith a man whose features
they did not recognize—nor indeed could they
sea Lhem, since he was glistening with the shell-
fish which had fastened on his person from lis
feet to his eyes. The foster-mother reported
this to the Princess, observing that she was
afraid to po near to the ereature, not knowing
whether it might not turn to be a demon, or a
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Jin, instead of & manus or humnan being. The
Princess emiled at this fearful narrative—but
bade the narrator return to the spot and correet-
ly ascertain who, or what the creature was, She
ilid a# directed-—and the Prinee of RBum anwwoer-
od her questions by acquainting her with name,
and lato disasters, and with the object of his
voyage to China. She could nut help laughing
when alie again reported the result of her on-
quiries. The Princess ordered her insglantly to
go to the Prince and remnove him to a place of
concealment—ego that Girda wmight not find, kill
and eat him, adding “ have a care and give the
Prince only grucl at first for his food—and let
him be washed free from all the barnacles aml
shell-fish with gruel also, lest be should die.”

So the Prince was sarried, agreeably to the
desire of the Princess, by her two attendants
who concealed him in a cave, where there was
plenty of sinall stones to cover its entrance.
They performed for him the requisite ablutions,
a8 he was too weak himself—and seraped off
the shell-fish from his person. The Princess
sent also by the hands of her attendants a dross
for the Prince.

All this having Leen finished, they shut up
the entrance to tho cave, as it was the time
when Girda was accustomed to refurn home.
8o whenever he was [rom home the door of the
cave was opened and these two attondants served
the Princve dﬂiganﬂg—bj’ which attentions he
very soon regained his former strength and
beauty, only he had no wardrobe. The atten-
dants therefore reported the favourahle change
to their mistress, expressed their beliel that he
indeed was the Prince of Rum, as his actions
and speech bespoke royalty, and were superior
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to those of the Princes of China and other
countries, but, said they, itis distredsing to see
him destitute of befitting dress. ‘ Never mind,
said her Highness, I will speak {o Girda." She
then addressed Girda in these {eros, ‘O my
Birl, Lord Girda, why has your lordship
brought ns to this place to suffer hardships,
and privations. It is true that you supply us
with food, but behold our wardrobe—I pray
our lomiship to go and bring our elothes from
hing,'

(irda laughing at this request, replied ina
voice of thunder from the clonds ‘ My grand
child! I have no wish to distress you three, I
am only wailing until T shall have performod
the promise which I have made to {he haly
Prophet Suliman. Tt will not be long belore
your grand-father restores his grand-child to
her mother in China. 1 pray you to tell me
where your wardrobe lies that 1 may ,bring it
The Prineess having informed Lim whore it was,
Girda sped away through the air, saying to the
Princess that he would be lhappy to serve her
even were the tagk mnch more diffieult.  When
he reached China he rested for a while ona
mouniain, and then directing his flight to the
palace of the King, he darkened the air. and
gent before him a storm of rain, wind, thunder
and lightning—and a whirlwind whiel: is ealled
twfan jim—so that the ears of all were stunned,

It happened that at this woment His Majesty
was seated in his splendid avdience lall, sur-
rounded by all Lis officers of state, for the pur-
pose of hearing a letter read which Aibassadors
hadl just brought from the Raja of Run to in-
quire what had beeowe of the Prince—but ke
storm raged so furiously that no one could o
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heard, ang all the assembly dispersed to take
care of themselves. The hubbull was great,
and the seventeen apartwents of that royal hall
rocked to and fro—and all the inhabitanis of
the Palace, being confounded by the horrid din
and tumult, eseaped frow it, disporsing in all
directions and leaving it empty.

Uirda secing his way cloaved, reseonilod amidst
the uproar, and breaking open a side of the
palace wall, took out the chest ol the Princesa
—which lwe knew by the deseription she had
given of it, namely, that it was in o roowm, the
walls of which were oneasold in wirrors, that it
was large, that the joinings were formed of
ivory, and that it was advened with yakub or
precious stones. Girda deliversd the chest
safely tothe Princess, who joyfully openwd it
with the key whieh she had on her pevson, and
perceived that her wardrobe was perlect. So
Girda loft her and betook himsell for rest o the
highest precipice of the Island. But when he
had deseonded, and gone in search of provisions,
the Princess took out of the chest o polden suit
of clothes ealled pitarana sueh as Rajus wear,
and sent them wlong with provisions to {he
Prinee, who wus very grateful for the gilt.
After six or seven days and when (drda was
abeant in searel of food, the Bund Prince wus
Lronght belore the Princess by hoer allendants.
She no sooner saw him than she hid her blush-
ing checks ; while the heart of the Rajn was
smitten, and he lay prostrate hefore her. Thus
they both became enamoured of each other.

When Girda retired at night to rest, the two
lovers met in presence of the lady’s attendants,
ewbraced and wept. In this wanner some
time passed away ; but all these things were
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unknow to Girda—who at last grow hmpatient
and signified to the Princess his intention of
peying his respects to the Prophet of Gad,
Suliman, On reaching the presence, the Pro-
phot inquired what news he had brought, and
if his schome of frustrating the marriage had
succeeded or not.  Girda answered that it had,
deseribing all his proceedings. Suliman then
askad il o son of the Sultan of Rwn had been
seen sailing towards China to get married. Yes,
rojoined Girda—and here he related the fate of
the Prinee and the destruetion of lis feet, not
even oxeepting Mahawangsa's vessel, by his
own power alone, Suliman when le heanl
these vaunting expressions smiled and laughed,
and turning towards his courtiers they also
followed his example ; for they saw the Girda

had no reliance on the power of God. * Very
well, said his Majesty to Girda, il the Prince
ghiall b found to be alive whot will you say ? or
should he be found to have wmet the Princess of
China? On this Girda, making obeisance, as-
sured his Majesty the Prophet that he would
still in either of such events adhere to the
agreemnent he had wade with him as before
herein described—{or how can I, said he, dare
to swerve from a promise made to the Prophet
of God? His Majesty now addressed the Jin
King whose name is Huwrmanshah. ‘ Let my
Master take an hundred of his mantri or minjs-
ters and bring now before me the Prince of Rum
and the Princess of China, with her attendants.'
The demen king dil as reyuivel. When e
had made known his mission to the four prisoners
at Lankapuri, they speedily put all their effects
into the chest, and then entering it themselves
they locked the lid ingide and were thus hefore
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long carried by Hurmanshah and his inantris
into the presence of Suliman—wlere Giirda also
was waiting to soce the result. His Majesty
then called upon the fonr in the chest to come
forth. So they stood hefore the Prophet and
madno obeiganee.  *Toll me O (inda, sail the
Prophet, who these persons are'?  But Glirda
spoke not & word, for he was now under the
influence of wnwonted torror, his body was
convulsed. and his joints trembled, while shame
contributed to complete his defeal—sines it was
witnessed by mighty Rajas and crowned
potentates,

The Prophet now spoke in {he following
terms :—* O ye Rajas and Mantris 1wy suljects,
who are men of family amd repute, il ix proper
that we should know by the God who wade us
and all ereated beings,—that there are four un-
cortainties in the world.  First—Created heings
cannot be sure of their daily or nightly food,
or whether it shall be got in & small or in a
lurge quantity—lor such depends upon the ap-
pointed {ime. Secondly—Calamity and death
cannot certainly be {oreseen by any ercaled he-
ing. [Be not certain of your continuance in this
world—for evil and death, and the place whors
death shall overtuke us, are appoinied to all
Tlirdly—Wherever awongst the wultitudes
of the human race, framed by the huwl of God,
a pair has been joined (in marriage) they ecan
only be separated by God at his appointed time.
Fourthly-—To look for {hat to-morrow, which
should or was to happen to-day is useless, for
the time appointed by God has passed.'—The
Rajas and Mantris humbly thanked the Pro-
phet for his instruction, and Garnda begged
pardon {or his offences, and asked leave to de-
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part, saying ‘I am going beyond the sky, and
the abodes of men, but will gratefully remember
your Majesty wherever I may go.! * Well in-
qyuired the Prophot, what is your wish regard-
ing the Prince and Princess?' ‘0 Suliman,
replied Girda, [ give them up to you, for youn
know best what should be dome) ‘Well, ob-
served Suliinan, since this is your reply, depart
thou, and go thou out from hence this very day,
far away [rom the land where mankind dwell,
and stay thouin the sea ealled Kulzoom (a Port
on the red sen) [ne ] which lies far heyond the
Lhaunts of men.” Girda departed and obeyed
the Prophet's cowmanid.

Sulimian now directed one of his ministers to
indite a letter in the Chinese language to he
sent to the Emperor al China 1o inform him of
all these proccwdings of Girda towards the
Prinees of Buw, aod he then asked the Prince if
bes Dol been escorted by any ehiel enjuying the
ronfidence of the Daja of Rum, The Prince
hereupon acquainted king Suliman with the
name of Marong Mahawangsa, amd where he
might probably he found, if still alive. One of
the ministers present, nmued Dewa, here in-
formed his Majesty that Marong Mahawangsa
was residing on the continent opposite to Pulo
Srai, waiting to try and gain tidings respecting
the fate of the Prince. Accordingly the King
directed this piece of intelligence to be inserted
in tho letter—which after having read he ap-
proved of. It was also requested in the letter
thai Marimg Malawangsa should he diveeted to
return home as il direeted by the Raja of Bun.

[m] ‘The Knlwwom of De A, Bpremger . AL B B
1844 p. 614,
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Then addressing the king of the Jin, his
Majenty eaid, ‘ Let my master take with him
one thonsand armies of Jing, and convey the
Prince and Princess and the two attendants,
with this chest, to China, and pray see that the
royal puir he warried aceording o all usual
courtly formalitics and enstoins,  Morcover you
are to vequest the Jmporor of China to adidress
a lotter to the Raju ol Kwn aequainting  him
with these events,

The Prinee aml  Prineess  having  muude
ubeiganes o Suliman as did the four attendants,
they entered the ehest and locked it inside s
Lefore.  Hurmanshal then direeted his warriors
to take up (e ehest—wlich hoaving done, they
followad him through the air towarls China,
cseorted by the hot b of jins,

It su happened, that at this thue the Emperor
ol Chins was assembled with all his state oficers
in hig hall of andienee in order o consnll re-
garding the disappearance of the Princess, and
the Prines and the ambassadors {oo from Bum
had not yet departed, as thoy were waiting to
learn the result of the search.  While the King
wag thus holding his Court, on a sulblen Raju
Hurmanshah appeared at the front of the hall of
audienee, and his followers {ormed a line frim
the spot all the way 1o the gute of the fort.

When the Mangkobumi, or Prime Minisier ol
the Emperor, beheld him and his host of jing,
he arose, and taking another chiel with him, he
went out and thus pecosted  Hurmanehal
“ Who are you my Lord, and who are all these
along with youn who thus appear so swddenly in
Front of the andience chamnber P

1 have come, said Hurmanshah, as the bearer
of a letter from my Raja, who is Lord over all
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the ereated beings of this earth, the Prophet
Suliman—to his Majesty the Emperor your
master.” The Vizier and the other courtiers on
hearing this reply, took eaclh a hold of one of
Hurmanshal’'s hands and led him forthwith into
the presence. When the Emperor saw thew
approoch he rose and paid him respectful
homage—at the same time he was amazed at
geeing the stirangers place a large chest before
him. * [ pray you to sit down,’ said His Majesty
addressing Hurinanshah. The latier now pro-
dueed and delivered bis letter which the Em-
peror raised over his head, kissed, and then
delivered into the hands of the Prime Ministor,
who alter having raised it in like manner over
his head, and having done hononr to it by a
thousand wmarks of respect, stood up, opened
and read it (aloud). It ran thus:—

“This letter is addressed and sent Ly the
Prophet of (lod Suliman to the Raja of the
country of China, in order that my Lord wmay
be made aware of the actions of the lird Girda,
his behaviour to your danghter, and also to
your son-in-law the Prince of Rum, and also to
acquaint my Lord with the terrible loss in ships,
men and goods, which has been sustained by
the Raja of Rum from the evil acts of this Girda,
and this too when the Raja was sending his son
to form an alliance by marriage with your Ma-

jesty's daughter. T have luckily met with these

two young people at once, and thereflore hasten
to send them to your Majesty in charge of my
obedient minister and servant, Raja Hurmau-
shah. [ pray my lord to properdly arrange
every thing expeditiously, and in a manner
befitting the rank of mighty rulers. I request
also that wy lord will despateh a letter to the
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Raja of Bum to bid him send and collect the
[ seattered remnants of the ] Hfeet, and the
chiefs and men above alluded to. In the chest
are the Prince and Princoss, sl two attendants,
who [ pray you to receive I.'rnm me. All this
;,-ruurhumﬁlu servant reports.”

Wlhen the lettar had been thos vead, thero
was & shaking of hands and all resmped  {heir
seats. The Ewmperor said to Hurmanshah * 1
pray you my lord and brother to rolvesh your-
self with ihis Detel leaf, and pray will your
highness now order the chest to ho opened.’
Whien the Prinecss heard the voice of her Jather
she quickly opencd the chest, aml eame out of
it along with her three companions., His Ma-
jesty embraced and kissed his daughter, and
joyfully shook hauds with the Prinee of Rum,
after which he led the latter by the hand usnd
placed him close to his right hand. He also
directed the chest to be remnoved to the palace.
‘Bul where, exclaimed his Majesty 18 the
Awmbassador of Ram ?* The latter soon made
his appearance when the king asked.—* Is (his
your Master P’ —pointing to the Prince.  The
former veplied,” yes your Majesty, it was be
who sailed for China with o many hundreds
of vessels which were lost wilh all in 1l
thousands in numlber. I lave heen staying
thres years here in China in the hope of gaining
intelligence of you, my lege'—uddressing Lo
Prince of Bun. ‘Ol Shaibandara, rejoined
the Prince, your lordship hus done me a great
kindness. But i I had not fortnnately ot
with ihe Prophet Suliinan, who knows whore 1
might have died.' Hurmanshalh now got leave
to depart, and after himn the Shabundara boar-
ing a letter took his leave.
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T'he Emperor next ordered letters to be des-
patehed to the Rajas of all the countries subject
to Chins, directing them to forward to court
supplies of provisions of all kinds, and com-
plimenfary gifts [or hadiya] When every
thing wae ready the nuptials were solemnized
with the pomp and ecircumstance unsual with
mighty Princes. (n) [6]

NOTES.

[6] T cannot help believing that the preced-
ing deseription, however it may be dressed up
in the garb of fiction, had some facts for its
foundation. But I suspect that our author was
not well read in the customs of China when he
wrote—and that he borrowed some traits and
manners from those prevailing at Malayan
courts. Thus, amongst other things, he makes
the Emperor an eater of Delel leaf, a lusury
which Chinese, notwithstanding all their very
strange dictetical fancies, do not seem to have
ever approved of.

Hespecting the wall in the palace of China
whicli was coverad with mirrors, it may be re-
marked that they were probably brought from
the west, although the Chinese doubtless made
inferior kinds to those of that portion of the
world. The Malays who were never a manu-
facturing people—at least as to the article of
glass, were provided with mirrors long before
the arrival of Europeans to trade to- the
enstward. In the Malayan Annals we
find it stated—* As for Tuan Hassen he had

Y‘} That the marriage noteed by Mareo Polo was the
only one of the kind can searcely be supposed. Ho long
pa the Chinese Mahometan Emperors, regarded with
reverantial or friendly feelings the Iﬂataumu uf the sama

faith in the west, for so long wounld they seek to ally
themealves witl these by Marriages.
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o mirror as large as himeell standing * up-
right, and he dressed himsell by it "—and
the palace of the Raja of Malacea “ had o poak
of rad grlass, ond leaden conduits,”  [1] Colour-
el glass probably came from Twdis, sinco Fa
Hian so fur back as A, 1. 400 mentions il, awl
grlass pinnaclos to temples were introdneed into
Ceylon during the reign of Sangatissa. A. 1),
234. [2] Its seems to have been first made in
Egypt. T have found it amongst the ruins of
temples in provinee Wellesley and  Keddah of
the following eolonrs,—nearly black, blne, red-
dish, violet, green, yellow.

The name of Dewea or Deve oceurs as one of
Solomon's winisters, It is a Hindu or Indian
appellative, being so far in keeping with other
names contained in our text.  But it is 4 word
alzo derived in Indin from a western language—
and we should not overlook the fact that pre-
vions to their conversion to [slamisin the Arabs
were blolatery, and the Persians also, these last
being at one time as it is supposed Buddhists.

The Ambassador was the Shahbandara of
Bum, a Persian title for the officor of state who
superintends a port.  From the sequel it seews
not improbable that he reached China by Jand—
that is if such a person did arrive there ot all.
The story of the chest might possibly bear some
allusion to a caravan.

The iniroduetion mnongst the nations of the
west, first of Christianity and aflterwards of
Islamism, had altered considerably the com-
munijcations betwixt that quarter of the globe
and the regions of Eastern Asin, So long as
Wostern Asia held fast to its idolatries, a ready

[1] Leyden's Translation p. 271,
[2] Mahswango.

is Vs
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floor was opened to it towards all the more
eastern ral:%'mns and probably an intercourse

had existed

ar antorior to any dates now extant,

The [ollowing are somoe of the dates most ap-
posite to the subject of the ancient intercourse
hetwixt the Chinese and the poople of the West :

A very active intercourse was kept up
betwixl India and China from the
o (1) wina o G 1

Confirmed hy Flmy from A. D. I
to 44...

China sent an Expar.hhan to the
Caspian ...

No mention is made of the inter-
course betwixt China and India
Ut (2) cereer ceres e, B. C.

Buddhiem was conveyed to China
vig Palibothra route in  (3) ......

Bralwman merchants traded person-
ally with China proceeding there
to the City of Nankin, in vessols
having erews of two hundred men
at least and touching on the way
at Javain (3) ..ol sieie s

Chiness Embassy to the Seythians ..

Du Guines says that the {[mg of |
Scientso or Indis sent presents
to the Emperor of China Iy e
about the year ......

The King of Kapila sent Ambassa- l
tdlors to China the chief of
whom was & Buddhist in (5) ... |

B.C.

124

122

1A, D.
1 to

1000

414

158
161
428

466
408

[1} Do (fuines and Marshman,

[2] As Res. IX p. 40.

3] Wilford A v. 1T p. 81 ot seq.
[4] Fa Hien.

[6] Wilford A. R, v. [X p. 44 & 207,

14741
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Again the King of the Pali or of

Magadha sent an Embassy ......... 473
King of Kapila A. I). 466 and

Eandahar (1) oivee venenn senans 455
Embassies were sent from Oodiana

to China in the following con- 502

secutive periods (2) ...... ... | 510
Likewige from the Kingdom of ||

Soom A.D. 441 and of Ghan- || 511

dara both in India A.D. 455 ... || 516
Magadha A.D. 642 [M. Landresse rf 518

—No. XITJ.R. A. 8. p. 340 ... 521
Cosmas Indicopleustes, says that 522

Ceylon was the emporinm of

the trade betwixt China and the

Grulf of Arabia and Persia in ... | 547
Another Embassy from Oodiana

or else Magadha or Behar ...... G642
Ambassadors from Southern India

informed King SBenan Woo of

China that India then carried on 500

a trade with the Roman ewmpire to

and Byrig (8) coviiee snirennn : 516
Arahs traded briskly betwixt Oinar ] 450

in the Persian Gulf and China - to

from (4) coeer cernr e 850
Chinese Embassy to Ma.p;ndlm ...... 48
Aralbs traded to China and the

Eastern Islands in (5) .. oo
Sykes says that China r:hd l:mt gut

this name until . 260

(1] Lf. Gal Bykes quoting Chinese authorities open-
d by M. Landresse and other French wiiteis.
2] Ghmau records Wan Hin and Thi-ung Kaon M.
Landresse,
[3} Mahawanso by Turnour,
(4] Crawfuord,
[6] Crawfurd Archipelago v, ITI,

-
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Chin was the name given to China
by the Persians and Arabs and
also by the people of the Indian
Archipelago. (1) It appears from
the Mahawanso that the name
China was not imposed until
about—B. C. ...... ......

It is stated by Sir W. Jones some-
where in the Asiatic Researches
that the Chinas wear a caste of
Hindoos, (Buddhists rather) who
geparated themselves {rom the
Indians and proceeded to China.

An Embassy from Outchang or
Oudiyara to China ... ...

Crawfurd observes that Dhirma fled
from India to China taking Bud-
dhists books with him in (2) ...

And that that religion reached |
Cochin-ching in......... .ccoveeenns |

Some imagine that Bactria was their |
native country (3)

Magadha sends an Embassy to China |

Chinesclimperorsends one to Pa.tsma} |

The five Indias sent .A.mha.ﬂaadum|
to China in..

206

502

alg

G40

647
650
to

683
(ifiy)

According tcr Bamusat the- tmvela of the
Chinese Lao-tsew show that he travelled to the

west B, C. 600,

A Buddhist miseionary reached China {rom
the west in B. C. 217. But the official or state
adoption of the religion did not take place until
A. . 58—and many priests of that faith ar-

[1] Chinesa author Ma Twan Lin.
2] Crawinrd Misgion to Siam.

[#] Lt Col. Hykes No. XIL J. B, A, B p 304,
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rived from Bokhara from the country of the
Getes and from Hindustan to form establish-
ments, and they preached their doctrines amid
taught the langnages of India (1).

Fa Hian already wyuoted as the Chinese
priest who travelled to India, by land, aml
returned vin Ceylon, had erossed the Chineso
fronfier in A. I 300, He touchal ot Java
A D 414,

When Fa Hian returnod to China the vessel
haed 200 men on board or was capable of ae-
counnodating that nmnber.

Sowe lipht might he thrown upon the diffor-
ent forms assumed by the Pali character durving
the periods where the Chinese Buddhist Mis-
sionary Travellers Fa Hian, Hiu-an Sheang, and
Boung Young respectively visited Indis, should
copies of gowe of the many FPali works which
thay carried back to China be still extant in the
latter country.

Cosmas Indicopleustes states that in his tine
between A. 1), 522 and A. D. 547 Ceylon was
the emporinm for {rade between China and the
Persian and Arvabian gulfs.

The Chinas were one of the [2] tribes which
according to Menu had Jost easte and sunk Lo
tho lowest prade, and wers ealled in Sanelrit
Chin. Klaproth says that Tein is the nuwe of
the Dynasty which reigned over Chine 1), C.
249 to 202. But Menu i believed to have
written aboul A. D. 500 and the various castes
he describes are supposed to have Dhoen
Buddhists.

[1] Lt Col. Bykes No. XII Do. Do. Art. XTV.
J. BOAGH

[2] J. R. A, . No, XIII p. 393,
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In the Nouv. Mélanges Asiutiques Tom 1 p.
796 quoted by Lt.-Col. Sykes, the following
dates oceur besides those already noted :

There is a tradition that the emperor Ming
Be A, D) 58 to 76 sent ambassadors to India to
inquire about Buddha: the consequence was
that Burddhism began to prevail in China A. D.
147 to 167.

An embassy under the Woo Dynasty passed
through Burma and coasted India A. D). 222
to 280. Chinese travellers found the kingdom
of the Brahmans to lie in the Punjab A, D.
48,

A. . 713 to 742 an ambassador arrived
from central Indin and one {rowm northern
India. In A. D 953 priests of Buddha [rom
western India reached China, bearing tribute,
horses amongst other things, A Chinese Bud-
dhist priest rveturned with Dooks [rom India
having resided there twelve years. It appears
that the missions to and from China went and
eame by land.

Mr. Taylor questions the appellation of Chin
or Chinas as having been hestowed on China,
owing to outcasts reaching it from India [1]
Mala Chin, or Shensi seems to have been 1he
proper région of China. Chin can be no other
than the eastern part of the valley of Assan.

B.C. | A.D.
The Scythians invaded and 200 to
conquered Alphanistan in

[2] ’ 250 ‘
Held possession till ...

And also of other parks of
Tndia 4ill ... | | 500

(1] J. A B B Juny, 1847 p 27 et Heq.
[2] Lt Col. HykesJ. R. A, 8. No. XIL

A00
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These Beythians were Buddhists.

But if the Malayan Annals are to be trusted
the Emperors of China did not permit a difter-
ence in religious belief to oppose any matrimo-
nial alliance which they had in view fur them-
selves or families.

Sultan Mansurshah the Maloinetan Raja or
Ruler of Malacca had sent a mission to Chinu
in return for one despatched fo him hy the
Emperor. The latter asked the Malacca En-
voys if they coulid persuade the Sultan to puy
him a visit in onler that he might bestow his
danghter Hong Lipe npon him in marriage.
As the envoys replied that it would e imjossi-
ble for the E);ﬂtu.n to come so far, the Emperor
sent this Princess with a large vetinue to
Malacea. Before the marriage took place the
Sultan directed that Hong Lipo and all the
daughters of the Chinese mantris who accom-
panied her should he converted to Islamisn.

The then Emperor was consequently a
pagan. Hence too he had at his meals filteen
gantangs [1] of husked rice—one Aoy ond a
tub of hogs lard [2], Itis probable however
that this Prineess was the dauglter of one of
his handmaids, and il true at all it wonld
evines that women then could leave Chinn ().

The wife of the last Buddhist Wing of Java
in about A, D. 1478 was a Chinese [3]. [n
the same annals it ia related that the Raja of
China sent to Paralembang—[Paralembangan
or Palembanyg] or Andalas, ten prahus or ves-
sels  with a request that San;_,\'aupm*hlm [the

[1] A gantang is nearly equal to 1} gallon,
[2] Mal An. by Leyden p. 17

(e} Vide Jour, Ind. Avel, v. 2 p. 61L.—En,
(8] Crawfurd's Arvchipelago vol. 3.
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Hindoo Raja of that place in Sumatra] would
grant him hie daughter in marriage—along
with the letter were 100 male and
100 female slaves. Malayan women, at
the present day frequently wmarry Chincse
and without the formality even of ab-

Jjuring their religion. As Chinese women are
very scarce out of China the converse but very
rarely happens,

It doez not appear that a vessel was des-
patehed at this period to Pulp Percha. This ia
the name still applied, by the people to the
enstward, to the Island of Sumertre.  Percha is
the Persian pachah signifying a piece or robe,
but in the Malayan it properly means a rem-
nant or piece of cloth, rag, or tatter, hoth of
which etymons however throwing no light on
the subject. The Arabs probably from some
fancy of their own give the lsland this name.
There is a large tree which grows in the Straits
and probably also in Sumatra named pokok
percha, from which is procured the gum ar gutta
percha  lately  introduced into  commerce.
Marsden does not seemn to have heari of the
word as thus applied in the latter instance.
He says Indulus was a name of that Island
Allusion is made to this Island further on.
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11 has been, says our anthor, nlready relabwd
how Raja Marong Mahawangsa lormed o settle-
ment or new coundery to the east of T'nlo Srad,
in order that ho might either gain information
respecting the Prince of Rum, or got a lottor
from thence, He had alveady been here so
long that a son wus born to him of mrpassing
beauty and proportions, quite ravishing to all
beholiders. The country too beeame (aily and
yearly more populous, owing {0 the influx of
spttlers ; while trade with all the [surrommding]
nations constantly increased. One day Raja
Mahawangss was seated in Lhis sudience hall at
Lankasuka, surrounded by all his officers of
state, inclwling the four very old ininisters.
The Raja asked of these four old courtiers if
thers was auy powerful country lying near at
hand, for, observed his highness, il there be
such a country, and shonll its king have a dis-
posable danghter, my son may solicit an alliance
with her. The four ministers replisd thus—-
There is a0 ecuntry of wny nole situated near
to your nmjosty's dommin.  But there is a
country called Acheh on the sea coast of the
island of Percha. It is divided into wany pro-
vinees. But it lies a good way off, or about
twenty-five days sailing from this port. There
is also another country situsted on the same
continent where we are settled. The name of
its Raja is Kalangi. It lies too in the line of
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the voyage which brought ue here. It is about
one month's sailing henee to that country,
which econtains many rare prodnetions, such for
example, as huge vases, and small jars, and the
large tree called mallau tahi se-mout (1) besides
many other kinds of wood of greal givth. The
river also which flows through that couniry is
broad, and cones [rom o great distance. Well,
observed] his highness, if such be ibe cose, it
will be hest that [ should address a leiter to the
Baja Kalangi, requesting that he may send to
mie a jar of the lurrest dimensions now proecur-
able, Afterwards having thus (by delay) had
an opportunily of gaining information respect-
ing his country and children, we can act accord-
ingly. [t will also e proper to wrile to the
Raja with the [ullest expressions ol our [riend-
ship, and our desire to form a cordial alliance
with him. acguainting him that 1 have scttled a
new conntry here, and that I hope he will
favour me with sawples of all the products of
the region which he governs.

The winisters  prepared two prafivs, ol
loaded them will snel goods and merchandize
as the place sfforded. Then two of them having
Leen appointed jnint envoys, they embarked,
one in each of the two prahus —and sailed up
the coast. When they had rearhed tlhe kwalla
or embonchure of the country of Kulangi—they
obeseryed a large three-masied vessel at anchor
there—and they passed up and immediately
proceeded to present themselves to the Raja.
The latier happened then to he sitting in stafo
with all Iis courtiers and officers ahout i,
hearing read a letter which had arrived by tlua

(1) The trea which yialds the sticklos of commeics,
the Banserit Laksha.
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ship from the Raja of Rum, who in it requested
to know where Marong Mahawangsa was to he
fonnd.

The Raja Kalangi had the letter brought b
these Keddah ministers also opened and read.
When the ambagsadors I'rom Himn heard Maha-
wangsa's name which was in the letter—they
locked at the envoys, and recognized them—
saying at the same time—have youn forgotton
us, my lord? They turned round and also re-
cognizing their countrymen instantly replied in
the negativo—inquiring at the samne time when
the other party had arrived. We arrived here
only three or four days ago, they replied, and
we touched at all the countvies [ on vur way ]
in order to get intelligence of your Bajs. Since
such has been your lordship's ohject, rejoined
the Srai envoys, we propose that you shall ae-
company ug to that new settlement, and wait
there until we can learn tidings of the Prince.—
You mistake a little, said the ambassadors from
Rum ; wo have come with the double intention
of seeking for your Raja and our young Prince ;
the latter, as we have learned, is living now in
China by himself. Well, said the envoys, we
pray you to wait until we have fulfilled at this
place the wishes of our Ruja.  So they went to
the Raju Kulangi, who inquired of them if
thore were many very large men in their inas-
tor's country, yes, they replied, iliere are such
men in the tribe of Girgassi, Ol then, observ-
ed his highness, il this is the case, there is a
vass here which oxceeds in size thal of any
other, an heirloomn of mine, I give this vase to
your master, So the vase was conveyed by a
large body of men, and put on board the ship,
which lad c¢ome from Rum, as the envoys
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prahug held only light goods. Thie superb
vase or jar was the handiwork of a Girgassi of
old who lived in and belonged to that hand.
Its height was reckoned that of twenty steps of
a ladder. Bupposing the ladder to stand at the
usual angle, the height perpendiculurly may
Lave been ahout 10 or 12 [t.

Soon afier this vase had been so shipped, the
Ruja Kalangi addressed a letter in reply to Raja
Mazhawangsa expressing his desire to be on the
most amicable terms with him ; pray sequaint
your Raja with my hope that he will instruct
his people tu keep up & constant intercourse
with my kingdom, and that this may subsist to
our posterity, The two parties of envoys then
took their leave and embarking in the vessel
which had brought the envoys [rom Run—and
sending the prahus close along the shore, they
all set sail and veached Lankasuka, The vessels
here anchored in desp waler.

The ambassadors having all gone to pay their
respects to Mahawangsa, they found him seated
amidst his chiefs, his royal son being also
present, in order to learn what ship it was which
had just anchored. On the envoys whom he
had sent to Ava entering the presence along
with those fromn Rum, the Raja quickly wel-
comed the latter, and inquired how it happened
that they had arrived along with his ministers.
They laughing informed his majesty how they
had so unexpectedly wet their brothers the
other envoys at the mouth of the river of the
country of Kalangi, where they had presented
themselves at the Court of Raja Kalangi, the
Raja of the country of Ava.—Your slaves have
been despatched by the Sultan of Rum to
convey your highness home ; since his majesty
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has been duly apprized by the Emperor of China,
that the Urinee of Buwn Las werried his, the
Emperor's, daughter. Here is the letler given
to us for your highness by the Swltan of Rnm
to the same cffect.  Mabawangsa Liwesell rewd
the letter, and langhingly replicd. 1 nm over-
Joyed, and will gladly return to the Sultan, hut
[ requost wy brothers to wait nntil 1 shall hove
wmade over and  abdicatesd with every proper
lurmality, my goveriment oy son, for | have
perseveringly reclaimed large tracks of land
Sfremu the sea. Ever sinec | had a son born to
e here, aml sinee I first formed this settlement,
thie extent of dry lund lhes been prodigiously
inereasing, True your lhighness, (he envoys
rejoined, it is wost proper thal your beloved
son should be made the Raja of this country,
for, in the apprehension at least of your ser-
vants, unlces the Raja to be set over i, be of °
the same race as your highness, he will not be
able tn hold the govermment. His highness
asscnted to this opinion [1]. He then directed his
ministers to go und look ai the vessel which had
long ago conveyed himn there, and which had been
propped up by heaes of the tree called siddem,
ags it would have to be brought down. The man-
tris walked away, andd when they came to the
vessel, they [omud that it was resting on dry
land, and thet it was hewmned in by the large
forest trees which had sprung up there. The
Raju on hearing the chiefs report these cireum-
stances laughed, and :}'baervel}l, Soitis! Here
have T been staying so long expecting intelli-
gence of the Prince of Huwn and establishing
this country. Here have I had a son born to

(1) Why and wherafors, we arve not informed,
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me aud here has the sea become dry land,
Never mind, your highness, said the Rumi
envoys, if it cannot be of use as a conveyance
[or your highness on the voyage to Rum, there
is our ship ready for the purpose, fo which
advice the latter assented  After refroshmonts
the envoys [rom Rum went on board their
versel,

The Raja rotired with his son to the palace,
andl gave orders that all should be prepared for
his insiallation. What multitndes of animals
audd grame were then slain for the Testival, and
what varione sorls of mueical instruments were
put inlo requisition for the oecasion. There
were grongs, drums, srunel (long fintes,) niffird
(flutes,) nagara (drmns) and clapping of hands,
also hirbal kachapi (a sort of 5 stringed violin
with a large body) dandi, mori kopak, eherachap
or castanels, sirdow,

In thin manner the [estivities were kopt up
for forty days and forty nights, after which on
a fortunate duy, and at an avspicions lour, the
young prince was married to a princess, (no
nawe) and he was then installed in his father's
place under the title of Raja Mahae Podisat,
and the sons of Mahawangea's old inisters
wore placed in their room near the person of
the new Raja, Mahawangsn after all had thus
heen sottled, assembled the chiels and ambas-
gadors of Rum, and signified his intention to
aive the country another name, The winisters
replied, cortainly your highness, [or it is pro-
por that a lasting name shonld be bestowed on
it, while the ministers [rommn Rum olserved,
that as the country had been got without diffi-
eulty, it wonld be proper that the new name
shoulil imply so. Marong Mahawangsa upon
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this replied, that since such was their

opinion he would give the country the name of

Kiddah meaning therehy Zumin Lauwran
WOTES,

We have now hrought our native anthor up
to the time of the fivst Raju, as he choses to
consitler Iim, of Kedda, but Marong Maha-
wangsa was mdoubiedly the first, since it was
iy his own authority, as [ar as the chronicle
allows us to judge, that fis son beeams Rajn.
Since the latter was of a sufficiently mature
age to be married when his fathor was about
to depart from Kedda, we may admit that he
was about twenty vears of age at that thne.

The question put by the Raja to his mantris
regarding the couniries near him, rather con-
tradicts the previous assertions of our author,
for the vountries of Camwbodia, Java aud other
Eastern lslands were then flourishing, any of
which then foo [ar excecded Kedda in import-
ance. Malaeea, if then settled must have Leen
in its infaney, But [ apprehend that it had
not been so then. The actual products of
Pegu and Kedda were probably little diffevent
from what they now are, although our author
gives us no insight, beyond his account ol the
Jjars and wood, into this subject. Pulo Percha
will be again noticed further on.

Kalangi is indiseriminately used by " our
author to designate the country, or ils Raja.
In one place we find ¥ Raja Kalangi "—then
the *“country of Kalangi" and finally, “ Raja
Kalangi, the Raja of the country of Awak”
or Ava, now called Angwa by the people of
the neighbouring regions. The Changong of
our author is Pegu which was doubtless cele-
brated in those times as well as these days for
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its teak wood, whether such was obtained from
its higher tracts or fromn the upper country of
Ava proper. As to the mallaw fei semut, this
is the present sticklae of commeree, s reddish
cye. g‘mm the distant source assigned to the
river it must have been the Irrawady, the river
leading up to old Pegu being but narrow and
limited in its conrse.

M. I'Anville in his Ancient Geography sup-
poses that Pegn was probubly the Besingitis,
at the boltom of the Sinus Tabaricus of
Ptolemy. In that case the Martaban country
on the San Luen viver seems to be the place
indicated. Although 1 endeavoured during a
residence of about a year in the lower provinces
of Ava, to get access to ancient chronicles of
Pegn, I was unsueeesslul, nor do I koow il any
exist. In an abstract of an account of the
T'enasserim Provinees which the R. A. SBociety
did me  the honor to publish (1) I wmentioned
that no buildings there are extant of an  older
date apparently than that of the introduction
of Buddhism, an observation which I think will
eyually apply to the Burmess and Siamese
countries, and the assmnption by Burmese
Phoungi or Buddhist priests of all the chief
sacerdotal offices of these lower Provinces of
Pepu sufliciently accounts for the want or
searcity of Peguan records.

Bagoo and Pegn are the ancient mames for
the former capital, il not of the country. Of
all its former grandeur nothing when I visited
it during the war with Ava in 1825 remained,
but the dilapidated brick walls and diteh, and
the towering Shui Madu or Staupa, the re-
ceptacle for the relies of Buddha. I noticed on
a marble slab standing upon the platform of
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this building the inscription left by Alongy Phra
or Alompra, the Burmese Conqueror of Pegn, It
describes his conquest in the nsual hyperbolical
terms. '

When V. De Gama doubled the Cape in A. D.
1497 Peguan vessels traded to Achin. Tenas-
serim, Tavoy and Mergui, were probably original-
ly under independent chiefs, unsil the Sinmese
anil Burmese contested for their possession, and
wlterwards nlternately oceupied them. It is
curious to observe how easy ibis to givea
learned etymology to any unecrtain name,
M. D'Anville takes the name as applied to the
former country by Europeans only ; and forth-
with we have Tanpa-serim u colony of Tanna,
wherens the native name 18 Tamnou. The
general belief of the people and all I can else-
where gather would induce me to suppose that
Tannau, a part in fact of Pegu, was originally
peoplad by the Laos race. But the admixiure
of the Burmese race has produced we may sup-
pose some alteration in the normal type what-
ever that ay have been. 'I'he Shuimadu pagoda
or Stupa  was reporied by Symes during his
einbassy to Ava on the authority of a Buddhist
priest, to have been founded 2,300 years ago
(i e. dabing from Symes' mission) by two
brothers who came from Talowmyou n dny's
journey east of Martaban. But as this fane
was undoubtedly raised to the Buddba of the
present Buddhist era, it must in such a case
have been built at a period nearly contem-
poraneous with Buddha himself, which cannot
be admitted with reference to the facts known
ag to the spread of this religion.

The Rumi envoys appear to have quite for
gotten half of their mission, the bringing back
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of the prines, for they sailed dirvectly towards
the W. from Kedda.

The account of Mahawangsn’s vessel is con-
sistent enough. The sadem or siddem tree still
grows too in the country where the ship as it is
related was propped up. The natives still re-
taining the prominent points of the tradition,
pretend to shew the spot where the vessel was
drawn up, and that too where the vase rested.
This vase is likewise belioved to be still visible
—and if such really ever existed, even had its
gize been much less than here represented, there
is nothing against the reasonableness of the ns-
sertion, for the Peguan vases of the present
day are very durable, and well glaged. I have
seen some five or #ix feet high. It has not yeb
been puinted out to me however. Peguis even
now, famed [or its lurge jars, which form an
article of trade butween that country and
Pennng.

The vase for Buddhas Bo Sree was mnine
cubits in cireuoference and five feet deep.
Thevs is one vemark which foreibly oceurs to
me with reference to the multitude of animals
stated to have been slaughtered for food on the
youny Raja's installation, 1f his tribe had been
strict Buddhists such a sacrifice could not eon-
sistently have been made. The Buddhist laisy
however seem to have pretty generally satistied
their consciences by the conceit ol not killing to
eat but of eating what had been killed without
their previous parbicipation in the sin. But if
the eolony was n Sivaiec one as I feel convinced
was the case there can be no dificalty in the
case.

I'he name here given to this first Baja—that
is the first who was regularly installed, partakes
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more of a religivus than of a lay character.
Podi-satb is prroperly Budidha Satwe.

1 eannot find any Malay of this const able to
axplain why the naine of Kellda was given to
theiv eountry.  One aonthor states i€ o be
einivalent to zamin tauran or toran—which he
anys was applied, beeause the eountry hadl boen
easily obtainwl.  Znwiu being * land, eountry,
in Perging, and bor in Avabie-—a moontain, we
would have the mouobain region.”  Torani in
the latter lanmmuge weaus @ wild, desolate ™
which wonld give “the wild eonntry,” or oue
in astute of natnre—aid either of these intor-
pretations will apply, sinee it would rather
seem that the coast line at Pulo Srai was not
then coltivated, the aboriginal inhablitants
living some way inlaud, owing perhaps io its
having been not lovg hefore that period, nn
island. Heddu iz in Persinn, a pluce, vault
&e. and in Arabie “acup or bowl"” Some
Malays stlirmn that the name was given subse-
quently to the eonversion of their ancesturs to
Islamism which is the most probable sup-
position, I think, sinee T consider Mahawangsa
n native of India.

Bul the peaple of  Kedda still eall the Kedda
peak Gunony Jerad, o corruption of Srai—which
is the appellative given to it by the Siamese.
Chrai is another mode of spolling it As the
word is written in the Malayan character it
might be read Sri, great excellent, superior &e.
but the natives never pronounce it thus.
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Then Marong Mahawangsa said to his son
the Rajn—* My son, should you be blessed
with chilifven, it will Le as well that you send
& son to the novth worth west of Wedda, and
another to the S, 8 E. or nearly sn, ol Kedida,
and a third to the i N, K. And do not you,
my som, leave this conutry of Kedda, beeause
therve is a great extent of waste land still re-
maining to be cultivated, and a great deal has
ulso been left dry by the sea, aoel bevides, by
go doing you will make wy wvame famous
throughout the world, as the settler and
founder of this country.” Then the large jar
was bronght on shore from the Envoy's shap,
and it was placed close to the foot of a tree
named Prokam (1) which was of the givth of a
deer net, or guling aring, The oll  Raja said
nothing when the people reported that the jar
had been thus placed, for he was busy pre-
paring to go on hoard. Soon alter this he set
gail for Rum., In going out of the harbour,
Mahawanysa looked townmls the shore amil saw
Paulo Lacda, which island had then been annox-
ed to the main lbavd, enlled afterwards Bukit
Lada, the * Hill Lada, nlso Pulo Jambul,
holore an island, but which had also been joined
to the main shore ; and which afterwards got
the nnne of * fill Jambud,” for it was quite
in a line with Palo Srai, which Inst was just
about being joiued bo the main land and was

_{1] Cinrissn spinarnm, flaconriis l"l-lﬂ-}_'litl';h Marsden's
Dictlunary p. 153, 1t is a thorny tree.
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subsequently named Gunong Jerrei or Chirrei,
on account of its great height (a). Again to-
wards the N. N. W. was to be seen what looked
like a point of a wmoveable pature (b) and
forther seaward Pulo Giryang, which was, not
long afterwnrds, attached to the main, also then
called Gunong Giryang, and Bukit Tunjang.
[ But the Rumi Envoys appear to have forgot-
ten altogether oue of the objects they had bo-
fore assigne] for their mission, the finding of
the prince of Ram.]

Raja Podisat being thos fairly established in
his seat of authority in Kedda or Zumin
Tauren, implicitly followed the dictates of
prudence, moderation and liberality, in his in-
tercourse with his ministers, and othor officers,
and towards the ryots, and the merchants,
strangers, and the indigent who resorted to his
country. In this way his fame for wisdom
and hospitality was spread abroad, end induced
numbers to flock to Kedda, whieh soon became
more and more populons.

Alter a while another son was born to the
Raja, equally endowed in foatures anmd ap-
pearanece as his eliler brother. The royal nurses
accordingly sclected eompaniins for him from
awongst the chiliven of the mentris, and
officers of state. Before vory long again, he
had another son who was provided with com-
panions in a similar manner, agrecably to the
usago of great princes,

A long time in days and years had not elupsed
after this eveut, when his highuess was prosent-

ﬁs} Brai in Bismese is the name of the ione
religiosa or Banian tree of thia parl of the Peniusnla,

(#) Means what Las an  undelsting ol fosting
appearance ab a distance hlcf ligguid mud.
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ed by his queen with a daughter of exessding
loveliness of feature, sweetly elegant, of a light
yellow complexion and delicately slender. It
would have been indeed difficult in those days
to have found her like. The young princess
was also provided with attendants, nurses (dry)
and playmates from amongst the children of
the men of consequence.  After how lnug an
interval again of years and months, the

had another son born to lim, who was Bqualf

giftod, as his two elder brut]wm, with personal
endowments. It was a great source of delight
1o Maba Podisat to watch these childron at play.
and to see them daily increasing in stature and
knit together by mutunl affeetion, and acquir-
ing also all the desived accomplishments of
mind and of person His highness when he
sat in his hall, for the admivistration of justice,
and state affivs, along with all his officers,
used to have these four children present, that
they might learn how to govern, and their be-
haviour. prudence and generosity gained them
the love and applause of all the chiefs and
people, and the gratitude of the poor. Their
politeness antl affability to strangers and mer-
chants secured their esteem and admiration.
When also the Raja gave amlience in state in
hig palace, these four children would not be
anbsent, but sat close to their parents in a res-
peetful manper ; and conversed with and ad-
dressed them in pleasing langunage. JTn fact
they wonld not separate themselves from Lheir
royal pavents. Wlon too, the Raju aceomn-
paniell his sons outsitle of the fort, he gave to
each of them a horse, and a weapon, and made
them, while ata gallop, tilt nt the stalk of a
water lily. The plain was full of people who
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flocked tn sec ihis exercise of the young princes,
and their practice also, on hovsebaclk, with the
bow and nrrow. These sports were vepeated
every three days, and the sons of the ministers
also joined in them.

At longth these four royal ehililren grow up,
and it heeame requisite that governments shonlid
be provided for them.  Accordingly when the
Raja was one duy seated in publie with his
officers around him, the four ofd mantria wale
obeisance awd said—* We four brolhers, may it
please your higlness, are of oplnion that it is
now time to follow the injunetion of your royal
father Mmong Mahawangss, by sending your
children to their respective destinations,
capecinlly now, because the lands indieated and
tracts mentioned by your father ave all wifdar-
messes, they have no inhabitants, or at least they
have only seattered populations and they have
no rulers, Raju Mavong Maha Podisat replied
—“If this be the advice of wy brothers 1 pray
yon to seud nnd eolleet nll the tribes or families
of Girgassis, and instruct their Penghulus
Nang Suttamun and Pra Chi Sam, and their
wiver Lo eome with themn, as 1intend to order
them to secompany my eldest son, the rest of
the cucort will be eomposed of my Meluys, The
journey is in a N, N, W, divection and is u long
ope.”  Then Pra Chi Sam amd  his wile
baving arrived, they were thus aceosted by
the Rajn—"0h chief! youo, your wile unod
family are to accompany wmy ellest son—so
assemble all your people, and then sot forth in
search of an eligible couubry for my son to rule
over anrd where he way ercet a fort with a
diteh " Pra Chi Sam and his wile and [amily
and Nang Sutaman, professed their resdiness
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in gn, observing that this country of Kedda is
eonfined and not sufficient fo contain the in-
ereasing numbers of your highnesses people
the Girgassis. But, said Chi Smn, will your
highness be pleased to inforin me if my son
Parak will be retained here nt Court. The
Rajn told him to take Pavak along with the
party. This lI'ra Chi Sam wus the son of n
Malay and had bheen warried to Nang Suttaman
a Qirgnssi, and they had a son, the Paralk just
mentione.  The lad was handsoe, 14 hap-
pened thal o Girgassi panghulu or ehiof, named
Nung Meri, who was the dawghier of a Gir-
gassi  Raja, had then wrrvived. She was a
elieftainess of the first vank and consequence
amongst her tribes, Nauvg Meri was advaneed
somewhat in life, For she had both ehildren and
grand children, and the females had all been
taken to the Raja’s paluce, as they were very
beanetiful, being all Qirgassi. Now Nang
Meri was madly in love with this Parak, son of
the couple Navg Suttaman and Phea CGhi Sam
All having been got armed aud ready, thu
colony departed to the N. N. W. "There were
nmmbers of hoses aned elephants along with it,
and the mareh wus enlivened by feld gports
wnd fishing, aml diversiticd by the various
objects of interest which the parly encountered,
but no eligible spot yot prescnted itsell for a
settlement. AL length the pacty amived, after
two hundred days and nights travelling, at o
desivable spot, where was a rivulet which
Slowed indo the sew. The land was (evel and
populows  Heve the young chief eveeted o fort
and palnee and dug a dditeh vound all, and be-
came the Raja of the country, aml then he sent
and collected the secattered population of the
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districts into & parrower compass. He then
called this large country Siem Lanchang. [It
requires 12 days for troops to reach Ligor from
Kedda and 14 days for men mouuted oo ele-
phants.] Then the Raja of Kedda learned that
his son had been settled in the Govermment of
that country ecalled Siam, and thut he had
ordeved that those distriets which would not
submit to Sinwn should be attacked and destroyed
by the chicf of the Girgassis Phra Chi Sam
and his men. The obedient Jistriets sent
their officers with gifts, und offerings in token
of their alleginneo to the sountry of Niam. [7.]

NOTES.

[7) I shall have occasion in the sequel here
to examine narrowly this elaim set up by our
Kedda annalist that the Kerda country gave a
King to Siam. It is undoubtedly within the
scope of possibility, and, if Loubere was correct,
of probability, for that author remarks, that all
the Kings ol Sinm weve not of the same race.
But I lwwe discovered mno vecorided facts to
countenance the supposition, that Mahawangsa
was a progenitor of any kiug of Siam. I think
however, thut there will be sullicient evideneo
to shew thal an intereonrse had legun ab an
enrly period betwixt Kedda and Siam, and that
the former was one of the inlels to the lower
provinees, at least, of Siam, of the religions of
India.

It would soem, as I have befors hinted, from
the reply given by the mantris to their Raja,
that they knew ouly of two celelnated kingdoms
within a reasonable distance, namely, Achin and
Peygn, yet ab this period Java, Menangkabay in
Sumatra, and the ancient Singapura, or Johor,
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the Sabor, it is believed. of Ptolemy, were flonr-
ishing. The putting of such a ¢uestion belied
the ussumption that Kedda then carried on an
extengive trade with foreign countries.

The bow here called dhachang was only used
by Rama aud Buddha.

Rokam is a Malayan name lor a wild frait tree,
the carissa apinarum or Aacourtin calaphrasta of
Marsden, and the girth of the one deseriberd was
that of n guling aving ov deer not, which would
give n dinmeter of about three Feet. This net
or trap is shaped and constroeted like & purse.
The hoops are conneeted by meshes ol rattans,
and when not in use, it folds or closes up just
as a purse does. Its length is about G or 7 feet.
The same trap is employed to catch wilil hop,
nearly the same to carry hogs to market. Tho
underwond of the forest is cut along a given line,
and then formed into a bushy fence with
apertnres at intervals, in which the nets arve fast-
aned with the open end of enurse inwarnd, Sowme-
times, especially when hog is the game, these
nots are sel somebhing in the munner of a mole-
trap, by beuding down a thick branch of a tree
to net as a spring. A purty of men takes o wide
cireuit, amd drives the animals towards tho
fenee, when the latter rush into the guling aring.
I have seen a largo pig swung up into the air
by this contrivance,

Gunong Giryang. is the “clophant rock " of
modern maps. [t rises abruptly out of a low
warshy plain; awl is about 3 or 4 iniles inland,
It is o towering mass ol apparently primary lime-
sbone, and the shells embedded in a ferrginons
breecin Found in its numerous caves, proclaim it
to have been an island as deseribed by our
author. Within my own experience, or the lasl
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twenty years, the sea has in sowe place on
the comst of Provinee Wollesley, about
40 miles Turther south, receded from 5
to about 100 yards in some places, whilo the
land has lost as wuch in obhers.  The world
“populous” as employed by onr anthor eanveys
no deltoite ides of the populatiom of Kedidn ot
the period.  Lookiuge at the fivet arven actually,
by his account, veeupicd by the mers eolony.
I would he inelined not to rale il in Hajs
Podisat's time in the beginning of his reign,
beyondd 1,000 souls at the utmost, ezefliwsive of
the aboriginal inhabitante, or Gireassi,  There
seems to be a little too mueh of adaptation in
the nmmber of children assiened to Rajn  Podi-
sal, us it jost meets the number desived by his
father Marong Mahawangsa, This supposition
is based on that of the enlonists having consist-
el of the passengers of one ship only, and as
the Girgassi chiels nsserted that the populous,
or overpopnlous state of Kedda arose from the
inercase of their tribes, not of loreigners.

If the deseription  we here find of the atten-
tion paid by the Kedda Rajahs to the edueation
ol their childven bo envrect, it will [oreibly
eontrast with the eulpable awd apathetieal in-
differenee exhibited by most of {he Malayan
Bajus of the present day, for their sons reecivo
little m no education hetitting their station, but
only such as to vewdeor them pivatical abroad,
and ernel and oppressive to their subjects at
home, There is however one part of ailueation
which is never neglecte:d, a serupulons attention
to the rules of politeness, which in after life Loo
frequently merges in to a morbid sensitiveness,
alike afvaid of giving offence by speech, and-
ready to take offence al every fancied slight.
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It is a cloak too amongst the unprincipled
portivn of the Malays to treachery and revenge.

There is now no predominant Malayan power.
Were the shattered Iragments ol the original
dynasties to be left to themselves, without the
ghoeks of the Duteh on the one bhawd, and the
British on the other, a dremlful seene of
anarchy would ensne.  Wherever a now settle-
meut is fomned a fort and diteh and a palace
w the three things Hrst attended to, The
Givgassi were  goverued by o wonnn, and the
chivllainess, Nang Suttaman, eame it appears
from a dislwnes, so that it is to be H-l,!]]l’:ﬂ!l.ad
that Kedila was uot the seal of her authority,
but where that wos Joes not appear. The
horses alluded to may have been got fvom eithor
Achin or Pegu, the latter is the most probable
supposition, the Sumatran ponies being too
sl For weerlike cvolutions.  But thiz conti-
nent sonthward of Ava has never been wlapted
to eavalry.,  The distunce allowed by ur author
from Kedda to Simn Lanchang is 200 days, and
this would be more than suflicient for a journey
to the present eapital of Simn.  The sea how-
ever directly to the castwanl of Kedda cau be
reached in 7 or H days. The direction could
not have been divectly to the N. N. W. This
must be a wistake as it would lead to the Bay
of Bengal. It is stated that scvoral districts
would not submit to the Kingdom of Siam
almost inferring that the country was not a
new one as here atbompted to be shewn,

We now find our author mentioning Malays
as forming a pars of Raja Podisat's subjects.
Thus there must have been n population eon-
sisting of three distinet races, the Girgassis, or
aborigines, the Colonists, and the Malays.
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The subject of the origiv ol the Malayan race
is still beset with difficultics. Wo are maie
aware by the writings of Siv 5. Ratflles and
others ns wuoll as by native authorvities, thatb
Mennuzkaban is Sumatva was & very early and
chiel seat of Maluyan power. The otymology
by the Mulay« of Monnngkabnu, as quoted by
Bir 8. Raffles (1,) of the name Maloye is
rather fanciful A chiel named Saurin Geding
had proceedel on an expedition o Smoniva.
Two of his people (doubtless with Followers)
Patisi Batong atel Kai Tawongong fled to Men-
anglenban awl in tiwe established a new govern-
ment, S~ they had been wood  entters, the
nation was ealled Malaye from Mala, to bring
or fetch, and wyo wonnd.  Bub neither of these
words are as far I can lemrn now used in such A
senge Ly the Malays, nor are they to be found
so applied in Marsden’s Dictionary. 'l his last
reason however would not alone hold good,
beeause there is a large number of Malayan
words not ineluded in i, and some may have
boecome obsolete,  But are we to suppose that
the Maloyan roce was indigenous to the Penin-
sula?  Some writers have imagined that they
eame from the north, or from the vicinity of
Tartary  "Thal various tribes have Leen succus-
gively thrust southward from that quarter by
the pressure perhaps of population, partly
widmits of proof. The Malayan features cor-
tainly more resemble those of the Indu-Chinese
generally considered, than they do those of any
other nation. Bt there is an impediment any
some to this argument for similarity ol origin,
in the very marked distinetion which exists

(1) Memoirs p. 435,
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between the structure of the Malayan language
ag it now exists and the whole of the Indo-
Chinese tialects, The first is polysyllabie, the
latter arc monoayllabic in most instances, and
in the vest having the monosyllabic structure
even while ndmitting sowne polysyllables. Murs-
den noticed that one language ouce prevailed
from Madagascar to the Archipelago. Does
the language of the foriner now bear any alh-
nity to tho Malayu? Buot this would tend
rather to prove that the race travelled west.
They reachied the Cape of Good Hope too. Sir
8. Raffles remarked that the Javanese say that
they navigated in former times to Madagascar.
And it is siated in the Ceyloness Mahawanso
that Ceylon was invaded by an avmy of Javako
or Javanese. The Javanese visit to Madagas-
car look place Mr. Crawlurd supposes or says
before the Hindoos or Arebs reached Java—
which would have thus been at least 75 A D,

There is a considerable diversity of colour
amongst the Malays of the present day, owing
to intermixture with foreign races. But on this
point I snspect that the original type not anly of
the Malnys but of the Indo-Chinese in general
once approximated much closer to the colour of
the Chinese than it now does, I have invari-
ably found that the more secluded any of these
tribes lived the fairer were their complexions.
I observed this particularly amongst the jungle
Karinng of Martaban provinee, and one of the
wild or aboriginal tribes of the Malacea Penin-
sula in the hoart of Pevak. I except of course
the woolly bhaired races. The coloar of these
Perak Samang, as they are called, whom I saw,
wag much fuiror than that of the Malays around
them, being nearly that of the southern Chiness
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for those of the north wre as fair as many
Buropeans. The partinlity of all of the Malayan
tribes leans strongly lowards fnirness of skin,
whereas the African who never perhaps was
Faiver than he is now, deems blucknoss, porlee-
Lion,

“White and yellow " mixed is the fwvourite
expreasion which Malayan  wrilers, amongst
whow is one anthor, employ when deseribing
leinale beauty.

There is u curious passage in Sajura Malayn

*or Malayan Amnals which wight tend to induce
o belief that there were tribes of the eviginel
Malay tace on the Malacea eonst when the
colony of, in this case, foredyn Malays, renchul
it.

“ Snltan Muadlnfer Shah, of Malacea, vrdered
“ the Bandahara Paduka Raju to drive the
“ Biamese out of the country (they had iuvaded
*“it) and he direeted Sri Vija Al di Raja with
“ the rest of the hulubalungs and champivos to
“ accompany the Bindahara, This Sri Vija Al
“ di Raja was a native Malay and named ovigin-
# ally Tuan Humza” [Humsza it may be observed
is the Fmiuons sacred goose of [ndin] ¥ and he
derived his origin [row the cows “vomit." (1)
This last vemark has also reference to Hindw
saperstitions. The word in the original work,
at least in my copy of it, is Asl, which means
root, origin, souree, which nre still stronger ax-
pressions than the one Leyden has here used,
But the author may have only meant that
he was an unconverted Malay.

It would seem that the Malays at fist aceu-
pied the East Coast of the Peninsula along the

(1) Mal. An. Layden, C, XIIT. p. 150
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gulf of Biam from Sangora or Singhora inela-
give to Point Romania or Ujong Tannah Malayu.
Bot they were overrun by, and their countries
were brought from time to  time, under
the sway of the Siamese. When this rule
to the south of Siam Proper began is not cer-
tain, but if any eredit be due to the Malayan
annals, it must have been long before the seftle-
ment of the anciout Singapura,
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Baja Marong Maha Podisat gave orders very
soon after this object of settling his son had
been gained, that his four ministers should
collect a body of armed men, horses and
elephants, with every requisite for another
expedition. So when all had been prepared,
his second son departed with if, journeying to-
wards the 8. 8. E. of Kedda, in search of a
place to form a settlement and to build a fort
and palace with the usual defences; and being
accompanied by ministers and other state
officers, ryota and followers. The expedition
passed through the deep forests, and over hills,
passing the time in all kinds of amusement and
sports of the field, and when it reached a deep
pond or pool the people stopped to fish. At
length the colony reached a large river which
descended to the sea.

Again it came to a water course and lake,
which surrounded a row of three or four Jslands.
The young prince was charmed with the aspect
of these Islands. He therefore took a polished
gilver arrow, and adjusting it to his bow called
Indrasakti, thus addressed it :—* speed and fly
thou away towards these three or four Islands
and there descend—and wherever you now
reach the ground there I will form my settle-
ment and build my fort.” The silver arrow
sped aloft with a sound like that made by the
wings of the humming beetle and fell upon one
of the Islands—therefore the prines called the
Island Indrasakti. Here on that spot the Raja
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built a fort and surrounded it with a diteh,
snd then erected his palace. He had all the
inhabitants and people too, who were dispersed
and scattered about, collected. Thus having
got into his palace with all his people abont
him, he found that the new country was
established, he theu ecalled it Nigri Perak or
the Perak or Silver county—after that silver-
pointed arrrow. So the country continued set-
tled and flourishing under the just and wise sway
of the new Raja. [8]

When Marong Maha Podisat heard of this
fortunate result of the expedition, he said to
his four old mantris—** My brothers I beg you
to get ready the supernaturally gifted elephant
named Lela Johari, which our father Marong
Mahawangsa used to ride. Let it be provided
with a royal SBukhtikurjaan or howdah having
a canopy and hangings because I desire to raise
my daughter to the dignity of a Raja and to
settle her in a government. Do you my four
brothers accompany her to her destination;
and take charge of her and the expedition, and
when the undertaking shall have been accom-
plished, then do you four return here to me,
leaving the elephant Kamala Jauhari to attend
its mistress, because it will be able to give me
always speedy accounts of her the princess my
danghter,” Accordingly all was quickly got
ready, and the princess having been seated on
her elephant Kamala Jauhari, the Raja put into
her hand a charmed kris called Lela Masani
which was originally willed as an heir loom,
He likewise said to the elephant. *“If thy
mistress shall become a Raja, do not thou dis-
continue going backwards and forwards betwixt
her settlement and Eedda, to keep me informed
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of all that happensto her." Then Jauhari made
obeisance, and set off due East followed by all
the ministers and other state officers, who were
appuinted to escort her, They soon entered
upon a wild, woody tract, covered with primeval
forest, of great extent and unfrequented ; — then
having quitted that broad level ecountry ihe
elephant led the expedition over hills aml
mountains. When the colony had approached
near to the sea there, andl had arrived ata
large river which emptied itsell into the sea,
the elephant Jauhari halted, lur the place was
level. Here was erected a palsce and a fort
defended Ly a ditch, and the chiefs and people
having effected this, the Queen examined the
buildings, and then seating herself on her
throne received the homage of her subjects.
Now all those who thus presented themselves
before her highness, were quite astonished at
hier state, and the power conferred upon her by
the possession of the enchanted kris and the
elephant Lela Jauhari,

Thus from month to month and from year to
year, the population of the place increased.
The four ministers finding all in such a [air
train craved leave to return (o Kedda and
asked also her highness to favour them with
the name of the new settlement. 'I'he fomale
Raja approved to their desire to return, and
told them that they should acquaint her royal
father that the country had been named Patani,
Locause or on account of the kris lelo
mussant (a)

Thus the Raja of Kedda Marong Maha Podi-
sat happily accomplished his desire to settle hia
children in separate Governments, yet grief as-

i) The wequiter here iz quite obscure,




85

gailed his mind, when he reflected on the
solitary condition of his remaining son for he
had no other child, than this youngest before
mentioned, and moreover he was petiing apged,
and because (owing to so many drains upon it)
the population of Kedds had become secanty.
In order therefore to dispel his melancholy he
spent most of Lis {ime in hunting animals of
the forest and netting birds, and allowed his
son to carry on the Government with the aid of
the ministers and principal state officers. [9]
NOTES.

[8] The Malayan Rajas are genervally at-
tached to field sports. The Krean is the only
large river betwixt Kedda and Perak. But I
am not aware of any lake enclosing islands in
that direction, If may possibly allude to the
Dinding islands close to the mouth of the Perak
river, or to some tract near or at Bruoas river
Porak is admitted by the Chronicle to have lieen
at this period well peopled, and if the Malayan
annals are to be trusted it was so at a very early
period. In these it is stated that Manjong or
Perak was a great country, and gave to Acheh
or Achin its first King who was named Pnlong,
(1) but Acheh received from Champa a King of
the same name, which ereates a doubt hers as
to the identity of this last Polong. In the
Achinese annals (Malayan) we find that Sultan
Munsurshah the Raja of Perak was raised to the
throne of Achin in A. M. 985 or A. D. 1607
Marsden gives the dute at 1567, but does not I ~
believe quote any authority, Bruas on a river
of that name seems to have been the capital.
The people arevery illiterate and I could nof,

{1y Malayan Aunals C. VIII. 2 Phraya Tunm, is &
high officer of the Riamesa Army.
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when there, get from either the Raja or his sub-
jeects any account either oral or written of the
anecient state of their country. In the Malayan
annals however we find thab the celebrated Raja
Suran or Surio of Amdan Nagara or Bijanuggur
in the Peninsula of India (2) when he invaded
the Malayan Peninsnla, arrived first at Gunga
Nagara in Perak. If Kedda had then existed
he, supposing that the prominent lentures of
the narrative are correct, would most likely
have conyuered it first. The Raja of Gunga
Nagara had his fort on a hill, steep in Ffront,
but of easy access in the rear and situated on
the Dinding river, now perhaps the Perak river,
although the eountry is very lsvel until we as-
cend far up the river. The Raja was named
Gungi Shah Juana. I may observe here that
Malayan Rajas from the earliest times of their
interconrse with the west have used and now
use indiseriminately both Indian and Persian
titles. The invader attacked this fort, and it
seemns that no fire-arms v ere employed, bows,
arrows, swords and speavs only being wention-
ed- It is not stated by what route this Arny
of Suran eame, butit must have been by sea.
Manjong is anolher name given to Perak, or
part of it, in these annals, but neither it nor
Gunga Nagara, literally the country of Ganges,
are terms now in use.

[#] Palani—This country eomprises & con-
siderable aren. Its population it is believed
has been greatly reduced during the last century,
snd does not now exeeed a tithe of what ib
once was, It was anciently one of the most
populous prineipalities on the Peninsula. The
Malayan annals shew that Patani was conquerad

(2) A Hismese title.
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by Siam during the reign of Sultan Mahomed
in about A, D. But it must have been so long
before. Floris observes that is was ' [ormerly
governed by Queens " thus corroborating the
Marong Mahawangsa, and * that it was con-

uered by Raja Api, the black or Fire King of

iam about A. D, 1603." I suspect that this
Black Prince must have been a {oreigner,
perhaps an Indian  Api is & Malayan word
meaning fire. But the Siamese had conquered
it, and that perhaps for the first fime as the
same annals inform us, by Chao Sri Bangsa, a
son of the Emperor of Biam, about the latter part
of the fourteenth ceniury. Its Raja, Suliman,
was on this occasion expelled. His town and
fort were called Kotas Malegei, viz., " fort and
palace " Hamilton says that Patani paid tribute
to Siam in 1703 A, D. but was under Jolor.
If the Kedda sunals be correct, the country was
first settled under a Queen. At the period of
the last named conquest, the ruler of Ligor was
Maha Raja Deva Sura, But rebellions have
been frequent since that time, one having hap-
pened so late as 1830-81, although like the
preceding ones is was quite unsnccessful. On
this last oceasion, az well as in the rebellion of
1786, the Siamese employed a large body of
Kedda troops, and this, too, while the outbreak
against them by the Malays of that province
had been but barely suppressed, thus evineing
the great superiority which the Sinmese possess
over the Mn{):ya in fact, decision, method and
cowbination.

One of the Rajas of Johore according to
Patanese tradition, for I have not yet obtained
any comnected written history of Patani, married
the last Queen of Patani, Phra Chu, the nuptials
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having been celebrated at the latter place with
great powp. Previous to this event Patani had
been divided into forty-three wmukims or
divisions including Calantan and Tringanu, and
ita two chief ports were Qualla Patani and
Qualla Bukkah. Butthe Johor Raja had obtain-
ed the district of Tringanu [or one of hus favourite
gourticrs, thus redueing the nomber to 42,
The capital was then called Kota Kiddei the
 mart fort."

Soon after this alliance the Johor Raju fell in
love with Dang Frat, the beautiful daughter of
one of the Patani chiefs, who becuine his mnis-
tress, and in time acquired such an nscendancy
over him, that he neglected Phra Chu, who
accordingly nursed in her bosom the serpent of
jealousy. ** To exhibit her influence she got
 the Rajs to order Lo be made for her a golden
“ ghaping, or fig leaf (anglice) of a cubif
¢ breadth, and weighing five catties, or 64 lbs.
“ which surprised the goldsmith, and wounld
“ have convulsed the courtisrs with laughter
“ when she wore it at her waist, had they not
“ suppressed it for fear of the Raja, for she ap-
' peared like one outrageously enceinte.” The
Raja built o fort and a palace for Dang Frat
giving it the name of Kota Bharu. or “the new
fort," which event distressed the people and
gave rise to several satirical poetical effusions
in the country of Eedda. One day his highness
deigned to recollect his neglected wife, and
went to pay her s visit, but on his approach he
was met by messengers sent by the indignant
lady forbidding his advance, and directing him
forthwith to evacuate the country. The Raja
perceived that he bad no means u:graaistnma 80
he sailed for Johor. Phra Chu after having
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bestowed her unmarried maids of honour in mar-
riage on her chiefs continued to reign alone for
ten yoars, until her death. When this happen-
ed the chiels constituted an oligarchy and the
old fort was demolished in order to obliterate
all remembrance of royalty, and to prevent any
one being tempted to assume the supreme
power. !

This oligarechy divided amongst them the
forty-two districts and all the property of the
late government, and the chief who had held
tho higheet rank under Phva Chu was allowed
to retain tho litle of Dattu. These chiefs were
all individually independent, but they con-
federated for mutual cefence. So the people
only exchanged, a perhaps, matriarchal govern-
ment wildly administered, for a knot of petty
despots. In those days Patani had a population
it is said of 150,000 males, from 16 to 60 years
of age. 1t is still populous and sends its hun-
dreds to the Haj every year. The Patani
mountaing, dividing it from Kedda and Perak,
have rather a pgrand appearance when seen
from Penang. They are, where most elevated,
I shoulid suppose from four to five thousand
feet above the level of the sea. I passed there
in 1836 when proceeding to inspect the Patani
tin mines, which last yield pretty abundant
supplies of thal metal, Patani is fertile in rice;
and cattle ure supplied by it to Penang. These
animals are compactly built, and have moderate-
ly sized humps.

The Patanese appear to be a mixed ruce.
They seem to be more industrious than the
Malays avound them. Their religion is [slamism,
and there are more hajis amongst them than
are perhaps to be found amongst an equal num-
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ber of Malays anywhere else. The intending
hajis generally cross the hills, and embark for
Arabiain some Arab vessel at Penang. The
Patanese are not wanting in courage. The
products of their country are gold, tin, grain,
cardamums of inferior quality to those of
Malabar, salt, boffalo and horned cattle, pepper,
saltpetre and wax,

This provinee of lower Siam is now divided
into six mukims only of the first class, and one
of the second cless, The English established a
factory here in 1610, bat abandoned it in 1623,

A Buddhist priest of Simn gave e the
following short recital which econfiring the ac-
count of a princess having gone from Kedda to
Patani ;

1 8ix men flad from Chins and settled at
“ Patani They must have been people of great
" consequence because the KEwperor tried to
 gecure them but failed. After they had fled
i from Patani to Siam, Phra Chan Ko Lai. a
“ son of the Emperor of Siam Chao Chiwit (1)
“ went to reside at Patani contrary to his father’s
i wishes, There was at this period a princess of
" Brai or Kedda who came to Patani or Tani, as
“it was also then ecalled, and oftered to
“arry this son of Chao Chiwit if he would
“geize the capitel of Siaw, Thiz he re-
“ Fused it appears, doubtless becanse e
“ had not the means, and the lady forth-
“ with expelled him from Patani, and took
i the Government in her own hands, but
“ the Empevor of Siam alterwards regained that
“ province and appointed distriet governor to
“rule it

Owing to this custom of allowing women to

(1} A mere title, viz,, ** Lord of Life.’,
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wield the reins of empire, and which seems to
have been pretty widely extended, we might
be induced to attribute a considerable degree of
refinement to the people whom they ruled. But
it is to be suspected that this refinement did
not go deeply into society, and that the real
power was generally exercised by ministers, if
not usurped by them. Wherever Islamism was
introduced these females eeased to reign, and
were excluded from suecession. At this day
Indo-Chinese females enjoy more personal
liberty and enter more directly and keenly into
the bustle of life than do those of India. So I
have noted to be the case in Pegu, in Burmah,
and amongst the Siamese. In Siam the lady of
a governor of a provinee is not debar-
red from acting officially for him during his
temporary absence, Another Siamese, a priest,
informed me that Phra Chan Ko Lai, the son of
Chao Chiwit, King of Siam (a) went to Tani,
or Patani, to drive off some Chinese. It hap-
pened that a Princess of Srai or Sai had arrived
there irom that country, who promised to marry
him provided he would seize on the throne of
Siam. But finding himn rather disposed to re-
main master of Patani, shelhad him killed and
reigned herselfl. The Emperor of Siam how-
ever reduced the country afterwards, and hav-
ing apportioned it amongst certain chiefs made
them tributaries, [which mode of ruling is in
practise at this day.]

Alphonao de Soza reduced Patani town to
ashesin A. D). 1527. The above two recitals
however come to confirm the account of our
Kedda historian, for the Marong Mahawangso

(4) Chao Chiwit ** the Lord of Life," it applied to svery
King of Biam.
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was not known to the Siamese, being in the
Malayan language and preserved in the private
repositories of the Rajas of Kedda ®* It was
discovered by the Raja of Ligor when he last
took that province into his own hands, and il
is said he destroyed it when told that a king of
Sifm had his origin there.

* Other copies must exist, We have one.—ED.
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A rLowe period hand not elapsed when Raja
Marong Podisat fell ill and died—and was laid
according to the usage towards the remains of
deceased princes of consequence and power.
The young prines and all his court were plunged
in grief, and fhe sad tidinps were communicated
Ly letters to the two brothers and the sister of
the former. Then all the ministers and warriors
of rank assembled to consult as tn what should
be the young Raja's title. The prince deter-
mined it should be Raja Sri Mabhawangsa of
Kedda. *

This Raja became tired of living at the fort
of Lankasulka becanse it was now far from the
see.  Then he divected his four wministers to
colleet lime and shells in order to make a fort
and ditch, further down, because that river
( or the river ) was broad, full and deep, and
had an impetaous current. The Sri Maha Raja
Wangsa, did not fail to go in person to look
out for a fit spot for a new station—and as a
preliminary arrangement he constructed a tem-
porary small palace at a spot named Srokam.
At this time the Raja had born to hiin a son by
the daughter of a Malayan Reje [no name,]
Not long after this time a letter arrived from
the Raja’s elder brother from Siam. It was
accompanied by a great many splendid and

costly gifts. It conveyed the intelligence that

* 1t may be here remarked that the Bajas took. and [
believe ara now sllowed to take, and Malayan title thay
chooze—thia conferring no degree of authority upon them
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the Raja's elder brother, the Raja of the
country of Biam, had got a son, who was very
handsome and tsll of stature, and that he wasg
seven years of age. Sri Mahawangsa was de-
lighted to see all the gifts which arrived along
with the letter, and he was only at a loss to
send an adequate reburn.

When the gifts and goods had been doposited
in the palace, the Raja lensted the ambassadors;
giving them abundance to eat and drink, and
appointed a pleasant vesidencs for them.

One day when 8ri Mahawangsa was holding
his Court amidst his ministers and officers of
gtate, he adilressed the four ministers, request-
ing them to assemble all the gold and silver-
smiths, the irou-smiths and the carpenters of
the place. These artificers presented themselves
before the prince and received his orders. But
it was very diffieult to please his highness, so
that it took several years belore the present
could be got ready. He even fora while de-
layed the building of his fort, There was at
length prepared a golden tree, having goldeu
flowers, and alzo one of silver with silver flowers.
There were besides, a double pointed and barbed
[ @] spear adorned with red gold and ferruled
with silver,—a spear with a sharp slender point
adorned with gold and silver, and a spear callad
“ the flowered spear" embossed with gold and
silver, and weapons and spears and shields
complete for warriors,

These were all approved of by his highness,
and ordered to be sent for the amusement of
his nephew, the son of the Raja of Siam, and
in order that the name of the donor should be
exalted for the foture. The gitts were given in

[a] A barbed spear.




95

charge to a mantri, with a frain of one hundred
men besides the Siamese envoys, and honorary
dresees were bestowed on the whole The Raja
further instructed the envoys fo convey to his
elder brother his request, that should he have
other children, he should not fail to apprize
him of it, and that if he himself should happen
to be dead, the costom should be kept up as
regords his descendants, us evidence of mntual
fraternal affection. Then all the ministers and
envoys who were shout to set out, made
respectful obeisance and promised faithfully to
rapeat his highness' words to his brother the
Raja of Siam. So the party set out for the
country of Siam and some time after reached it.
It happened that the Raja there was seated in a
large assembly of his courtiers and state oflicers,
snd the young princs was also present to wit-
ness the opening of the presents transmitted
from Kedda. The Raja was very much pleased
with all of these, and at the playthings which
his brother had sent for his nephew the young
prince. Then turning to the envoys who had
brought these, and the gold and silver flowers,
he inguired respecting the welfare of his brother,
and EKedda, and if the population of his country
was large or otherwise. The envoys replied in
the manner directed by their master. The
BRaja of Siam was exceedingly pleased with
their replies, and laughed and smiled at the
news, He then directed honorary dresses to
be given to the envoys and mantris, and direct-
ed also that they should be hospitably entertained.
The objects of the mission having thus been
accomplished, the Raja of Siam sent for the
Kedda (envoys ) ministers and told them to
.#ay to their master—* If I should have a som,
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or il my brother should have one, let the
present custom of sending gifta be observed.
Let onr brother make in such an event, similar
gold and silver Aowers with those now trans-
mitted, and forward them to us, Leeanse our
son has boen quite overjoyed at beholding snch,
aud they will he capital playthings lor lim
Sinew my son saw these beautiful oljeets, anid
enst his eyes om the arms amd appurtenances,
he has lelt vo desive to return o or enter tho
palace.” * Your highness' iustruetions shall ho
fully and respeetlully complied with, replisd
the Kedda envoys, but your servants wish fo
represent Lhat it is possible, for who can speak
to the contrary, that Kedda and its Rajn way
at some futuve period he involved in difficulties.
In such an cvent where can confidence be
reposed P—and [rom whence can succour Le
looked for, but in, end from yonr highness?”
To this the Ha}n of the country of Siam replicd
—“If any such event should happen to my
brother or the country of EKedda, I will con-
gider it as happening to wmyself. Day and
pight 1 will refleet on this; that whatever is
injurions to Kedda is also so to Siam, and that
astheir interests arc identical, mutnal awity will
exist for Lhe future betwixt the two countries.”
So the envoys returned to Kedda.

The Raja of Kedda, Sri Mahawangsa, was
very much gratified by the report of his envoys
on their return, and with the flattering speeches
and letter of his brother, and he was greatly
pleased with the gifts, goods and articles of
dress brought for him.

In this manner the Raja of Kedda continued
to govern his conntry—and he busied himself
about the building of his fort and palace,
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collecting lime and shells for the masonry work.,
He also sent gifts to his brother of Perak, and
to hig sister in Patani, nnd aequainted them
that their elder brother the Raja of Siam had
also got a son, for whom a snitable alliance by
marriage was desivable, as he was old enough
to become settled in life. [10]

There was in the palaco of Sri Mahawongsa a
girl who, as belore nentioned, was a grand
childl of the Girgassi Nang Meri, the panghuln
or chief, and Raja over the tribe and forces of
the Girgassi, This girl, it will be remembered,
was exceedingly graceful and beauliful, and had
a light yellow complexion, and that on account
ol these gifts of person she had been detained
in Kedda when Nang Meri escorted the Raja of
Siam to his destination. Now it so happened,
although unexpectedly, that the young prince,
the son of the Raja, became enamoured of this
girl, and wished to marry her, The Raja tried
all he could to prevent the mateh, saying to his
son that the girl belonged to a totally distinet
tribe, and that no one could tell what might be
the result, for observed his highness, *the
children of such a marriage may inherit the
propensities, and sensual desires of the Girgassi
race, and thus eat flesh without cooking it."
But the prince was deaf to all remonstrances,
and married the girl against his father's will
This disobedience of the prinee so prayed upon
the mind of the Raja, Sri Mahawangsa, that he
sickened and departed, [ i. e. died ] or vanished,
and was laid by his son, and ministers, and
officers of state, with the solemnities befitting
the obsequies of great BRajas. So the prince
assumed the reins of Government, and ruled
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Eedda, following in the steps of his deceased
royal father.

About this time some one caine unexpectedly
[ to the Raja ] and gave inlormation that there
was downwards or scawards a small stream
called Sungei Mas, which communicated with
the sen; where the land and situalion wers
both excellent. His highness went to examine
the spot and approved of i, for the site ofa
[ort and residence, and he and his chiels passed
up and down with this inlention. Now it hap-
pened at this period that his highness had a son
by his princess, the grandehild of the Girgassi,
The child was of an uncommon size to the
beholders. His highness was delighted, and
alter appointing the necessary attendants from
amongst the families of his chiefs, he named
his son Rojo Maha Prit Duryoe; and after-
wards brought him up agreeably to the usages
of great Rajas towards their children, This
young prinee from month to month, and from
year to year, increased in stature. Now the
Raja was still bent on erecting the fort and
palace at Sungei Mas, [11]

NOTES.

[10] We are here informed by our annalisg
that Raja Marong Podisat was laid or buried.
Although, as T shall have occasion hereafter to
show, the people of Kedda were at this period
worshippers both of Buddha and of Siva, it
must still appear that cremation was not prac-
tised. The word simpan or to lay,is the word
used by Malays when deseribing the burial of
men of high rank. Within what were once the
precinets of the Hindu temples, I have indeed
found indubitable marks of the practice of
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burning the dead, but I apprehend that these
were the ashes of prieste and persons who bad
come from India to settle, or zealous native
followers of the priests, I was fortunate enough
to find during one of my excursions near
Gunong Jerrai, several ruins of ancient tombs
where bodies were inferved, and from the size
and materials of these tombs, of which the
ruing were sufficient to enable me to form a
judgment, I conclude they may be the mauso-
leums of some of the Rajas named by our an-
nalist, especially as the sites correspond very
closely with those he deseribes, and were erect-
ed in the vicinity of temples now in ruin.
These tombs had been built so close to Sivaic
temples that they must have been erected belore
the introduction of Islamism. The Malays who
were along with me expressed their opinion,
founded on certain anatowmical appearances
which | eannot at present describe, that the
occupants of these tombs were not of the
Malayan race, but were most likely klings.

The Rajas of Kedda seem to have been given
to locomotion. Almost every reign was follow-
ed by a change in the seat of government. This
wlll help to account for the want of solidity in
their forts. These, if we may judge from the

existing ruins, were penerally of mud-—and
where bricks and stones were used, these were
built up withont any other cement than a
tenacious clay. The means of the first Rajas,
the earlier ones at least, were doubtless rather
seanty ; and all their superfluous money appears
to have been lavished on religions edifices—
which last, in so far as I have been able to trace
them, were of a simple form, and of moderate
gize, with hardly any sculpture to render them
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imposing, We have preparations for burning
shalle for lime frequently noticed—but I have
not found any lime in any of the ruins which I
have exeavated, comprising all that weve of any
note. Coral shells are the chiof materials from
which lime is now wade in Kedda and Ponang
[or architecturnl purposes, although lmestone
abounds al no great distanee—nounds of shells
were found by me near these sites—bul pro-
bably it was found (oo expensive to use brick
and morlar. The Rajas, it shoulil seein, effocted
their purposes in those tines, us they now do,
by forced labour. No subject dared then nor
can he now venture to raisc u stone edifice in
Kedda. Thus the ruing of the largest town
would consist entively of those of religions
buildings—and perhaps n very few public ones.

The first move is noticed ns having been
made down the river ( near the Muds) from
Lankasuka-—leaving us to infer that the latter
and original site could nol have been far from
that river. * Lankasulka was at some distance
from the sea" meaning by the course of the
river—because in a direct line it must have been
close to the sea—unless & previous rowmoval of
the capital under the former name had taken
place. But such is not stated to have been
the case.

The river is deseribed also s being wery tor-
tuouns, and as having high banks, features ap-
pertaining to it at the present day. Owing to
the last peculiarity the country is subject to in-
undations, the slope being from the banks,

Traces of the wall of the fort of Srokam still
exist, shewing that it was partly erected with
the laterite found close at hand, and lining the
north bank of the river.
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The mention of drink in the feasts shews
that fermented liquor or ardent spirits formed a
part of them. In respect to artificers, enough
has been found by me to evince a fair degree of
proficiency in the working up of iron. The
urticles composed of other metals, chiefly bronze,
appoar to me to have been manufactured in
India—and perhaps some of them by Siamese,

The annalist tries to substitute the words
“ playthings " instead of fributary gifts; in
order to get rid of an unpleasant convietion ;
for gold and silver flowers are at the present
day the accustomed marks of vassalage and sub-
jeetion, which the court of Siam exacts from its
distant provinees. The value of these is very
indefinite. It may range from three thousand
to ten thousand dollars,

There were no reciprocal gifts between the
Raja of Kedda and his son and danghter, res-
pectively of Perak and Patani—because, as we
may infer, he had no necessity for appeasing
them.

There is no mention either, of the decoase of
the three heads of the colonies thus sent Forth.

[11] Young Malayan princes emancipate
themselves at an carly age from parental
authnrity, paying however at the same time a
due respect to their parents. They are general-
ly reckless spendthrifts. Indeed in these days
of the decline of the Malayan power, it is a rare
thing to find a rich Malay under the rank of a
Raja, while the richest of the Rajas, would be
reckoned very poor were he an Indian one.

In the text it will be seen that our author
has fallen into another slight inconsistency, lor
if the Raja reslly held the belief that the
Girgassi were evil spirits, how could he have
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taken the girl into his family, He iz very
prolix and tautological in his accounts of royal
births. I have omitted all such repetitions.

Bungei Mas was explored by moe. Itisa
small stream falling into the old channel of the
Muda river. The appearance of bricks scattor-
ad about, tends to corroborate our anthor's
account of it. 1 excavated the ruins of a brick
building without finding any thing to indicate
its original use. The Raja however did not
finish his intended buildings at Sungei Mas as
will appear afterwards.
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His highness set about building the fort and
palace at Sungei Mas. But while so engaged
he was suddenly scized with an illness which
soon proved fatal. He was succeeded by his
son Wong Maha Prit Durya—and the govern-
ment wns carried on by him and his ministers,
and other officers agreeably to royal usages.
The new Raja did not approve of the spot which
had been selected at Sungei Mas, for a fort.

His highness wus wicked and mischievous,
and gave himself up almost entirely to jungle
sports ; and passing up and down the riverin
search of some favorable spot for the formation
of a fort and palace, and a new town or settle-
ment for his people. It was not long before he
pitched upon a spot below the river distriet,
and go near to the sea that the noise of the
waves beating on the shore could be distinetly
heard there, Bur the qualla or embouchure
[ of some stream our author seems to mean ]
which was im the sea there, was at some dis-
tance from the spot selected, although fish eould
be conveyed up to the latter in a fresh state.
Here at length the new seftlement or seat of
government was established with a fort and
palace and town.

It was agroed upon in consultation between
the Raja and his four ministers, avd other
chiefs, that a deputation should be sent to
Acheh, in order to obtain hewn stones, earved
with flowered patterns, to be used in the con-
struetion of the fort, for Acheh was a celebrated
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place for its numerous stone cutters and gravers.
Envoys were accordingly sclected by the four
ministers and embarked on board a pralm, in
which was an assortment of merchandize, and
also some presents. These chicls prepaved the
letter for the Raja of Acheh by order of Maha
Prit Durya. Im this the prince of that country
was requested to accept of the gilts and com-
plimentary presents, anil to send back a supply
ol rave and well carved stones of the kind re-
quired ; adding that the price was no consider-
ation in the present instance.

Now this Raja Prit Durya was every ambitious
to have his fort adorned with rave stomes and
brilliant mirrors. But his tyranny became
daily more grievous He heeded no one but
imprisoned and putin chains whoever fell under
his displeasure.

The Baja called his fort Kota Aur [i e the
fort of the variegated bamboo ] becauss the
vieinity atforded forosts of that tree

The Baja then mounted his clephant one day
and nccompanied by all his court sel oul on a
towr of inspection of the coast along the main
landl.  He wished to see the islands lying off
the shore, and the large extent of land whieh
hiadl alveady been left by the recession of the
sew, [lis followers found many wild fruits
which they ate.

Pulo Srai had by this time become part of
the main land and was called Gunong Jerrei
Pulo Jumbul also had become attached Lo the
main shore, and was then some way inland,
and it got the name of Bukil Jumbul. There
was also Pulo Giryang vearly in the middle,
and also Pulo Tunjong, both of which had becn
annexed to the main land, also by the receding
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of the sea, and lay some distance inland. His
highness procerded round Gunong Jerrei
straight to the main land,

In the meanwhile the elephant Kamala
Jaahari arrived from Patani, bringing with her
a young one of great size, and amidst the large
coneourse ol people who surrounded the Raja
she was rocognized by one of the old miniaters,
“ My liege, said he, addressing hix highness the
Baja,"” hore is the supernaturally gifted elephant,
of old called Kamala Jauhari, come from Patani,”
His highness waverd his hand, and alighted from
his elephant. When Kamala Jauhari and her
young elephant saw this action of the Raja,
then they raiserd their trunks nhove their heads
and came running into the presenco of the Raja,
and made obeisance juet as if they had been
men. His highness patled them on their heads
and trunks, saying, “Oh Kamala Jauhari! when
did you arrive from the Patani country." The
sensible animal on hearing this question took
up a leaf of a tree and breaking if into two
picces gave them to the Raja, implying thereby
that she had arrived just half a day back from
that moment. Now in those days ne animal
could be [ound possessed of the gift of speech,
80 the elephant adopted signs. he Mahome-
tans believe that animals once on a time could
speak.] 5o his highness named the younger
elephant Pulang Hari, upon which it nodded ifs
head in assent.

The Raja then bid Kamala Javhari convey
him into the forest in quest of [ruits. So on
they went followed by the whole cavaleade,
shouting, and hunting all kinds of gawe. What
numbers of animals were hunted by the Raja
and caught by the aid of the two Patani ele-
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phants, and what quantities of the flesh were
dried, besides what were consumed on the spot,
when the party halted for the night. The ponds
and pools afforded plenty of fish too, for sport,
and for euring, The whole multitwle was
loaded with game; and the elephants, what
quantities of dried meat and fruit did they not
carry away ? After ten duys had been spent in
this manner, the Raja returned to his hall and
palace, on the elephant Jauharii The gawe
and [ruits and cried Ash on the elephants were
then deposited in the palaco His highness
next directed the female attendants to bring
out plenty of dishes of rice and fried fruits,
and preserves, for the two elephants, After
this they went away straight to Gunong Jerrai,
and they caused the Raja and his four ministers
to dremn that they, the two elephants, would
be found either at that mountain or ot Patani,
and that should the Raja or his ministers re-
quire them they must burn incense and fragrant
guns, and offer sinto and lime juice, and in-
voke the names of the two elephants. [12].

NOTES.

[12] The following observations may serve
to illustrate the foregoing paragraphs:—

The expedition to Achin appears to have
been the first one undertaken from Kedda.
I have found in various dirvections seulpiured
atones ol the kind now worked in Achin  But
the quantity imported in one or two small
prahus must have been very insignificant, and
I suppose therefore that these stones were only
intended to embellish porticus, or to be used as
capitals or bases to pillars of ordinary architec-
ture. The stone is called by our author “hill
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rock.” The slabs I have found consist of
granite, sand stone and clay and chlorite slate.

The outlines of Raja Bersiyong’s fort are still
to be traced on the north bank of the Muda
river, and 1 many years ago excavated several
mounds scattered near the opposite bank, in
the British territory, and [ound them to be the
ruing of temples dedicated to the Buddhist and
Hindoo worship combined, although I suspect
Siva was held the most honoured shrine. I
have followed the track of the Raja in his ex-
eursion round Gunong Jerrei, and the appear-
anca of the country wverifies the deseription
given. The forests here abound in flowering
trees, many of which bear edible fruits, and
game is plentiful. DBut venzion is the flesh
generally most prized by the Malays as pame.

It is dried in the sun as here described, and
gold in the bazaars, Dried bufialo flesh and
salted ducks’ eggs form still a part of the ex-
ports from Kedda. I have appended a sketch
to shew what I apprehend to have been the
extent of country occupied by the Hindu
Rajas.

’l['ha account of Kota Auvr is quite correct,
By the sinuosities of the Muoda river, then
ealled “the river,” the distance of the sen must
have been a pull of perhaps three hours, while
in a divect line the sea could and now can be
reached in less than an hour.
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Tt must not be forgottom that all this while
the inhabitants of Kedda were seized, put in
chaing, or imprisoned at the eaprics of the
Raja. The four ministors wore exceedingly
vexed at these manifestations of the Raja's
disposition, for he had become very violent in
his temnper, and disdained to follow the wise
coungcils, and system of ruling, of his ancestors,

Now his highness had married o lady, the
daughter of o Malayan Raja [still vo name.]
She was handsome, and moreover wnueh likel,
5o that all those who had complaints to make
preferred them to her. 'The mantris were also
much attached to her; and sent their wives and
children to visit her, to try and persuade her
husband the Raja to have more forbearance
towards his subjects.

At this time the prahu returned from Acheh
bringing various kinds of cut, and ecarved
sbones, for the building of the fort. Theso
stones were of mountain wook. So the wmen
worlked on.

One day while his highness was holding his
Court, he requested an old minister to approach
his person, when he thu: addressed him," T
pray you, my lord, to inspeet my teeth for I
feel an irritation in the places of the two side
teoth [a] like the symptoms of tooth cutting.”
The old mantri (laconieally) replied. “Tusks,
your highness." “ How can that be, said the

[#] **Gigi monis,"— | Interpret this *“canine teeth.”
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latter langhing ; if these are to be tusks, why
did they not appear along with my other teeth
when I was young." “But, said another
minister, if your highness will permit me, pray
what food does your highness most approve
of " Amang Maha Prit Durya laughed and
rejoined. “As to my meals I eat a stew or
curry of leechek,” that is a dish of the stalks
of greens stowed and eurried down with their
leaves. “Your highness, observed the minisetr,
woulil find advantage in leaving off eating this
dish of greens; ss they are apt, il nsed fre-
quently, to produce worms in the teeth.'
This may all be very well my lord, but I have
been used to this kind of dish from my youth
upward, and cannot now give it up.”

Then all held their tongues, but each one of
the assembly was now aware that the tusks of
the Eaja hnd appeared. So they enlled him the
Raja Bersiyong or Bi-siyong, or the tusked
Raja. Raja Bersiyong continued daily to
attend the workmen at his fort until the sun
was high, when he took the bath and then
went to his breakfast. It happened one day
that his highness's cook was preparing the
accustomed dish of cwried greens for
his breakfnst. In this process she acci-
dentally cut her finger, bat in tying the
slight wound quickly up, she did not perceive
any blood So she put all the condiments into
the pot with the greens, and set the latter on
fire. While stirring the curry it happened that
a gingle drop of blood fell unintentionally from
her finger into the pot. Even had she desired
to cook another dish, ehe had no time for it,
because the Raja was ready to eat his breakfast.
So she hurriedly put the dish of greens into the
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bichana or tray and sent itup to Rajo Bisiyong,
who partook of the rice and the curried or
stewed greens ; and mixed his rice with the li-
quid portion of tho eurry. His highness relished
this dish exceedingly, asit was sweetor and more
savoury than any that had previously been pre-
pared for him. So after he had finished the
whole, washed his hands, and ealen betel, he
drew his sword and exelaimed, * where is the
cook who dressed the enery ™7 When the eook
came before him, he enjoined her to faithiully
tell him with what condiments she had season-
ed the curry he had just enten, so as to make it
80 superior to all her previous culinary perform-
ances, for added his highness, “il you do not
fully acquaint rae, you die instantly by the edge
of this eword " The cook who was a woman,
reflected in her mind, that death would be cor-
tain whether she told the truth or not, and thal
it would ba best to speak the truth at once;
which she sceordingly did, throwing hersell on
the Raja's merey. His highness thereupon
sheathed his sabre, and said to the cook—
“ Well if this be the case, it is all right.” He
then rose and procceded to {he audience hall,
and called aloud, ** where is the eaptain (pang-
hula) of the life-guards? When the captain
arrived, his highness sail to him—* Is the per-
son under my sentence for impalement for this
day still unexecuted.” The other replied in the
aftirmative. Then said the Raja, " take this
cuap, and after filling it with his blood, bring it
back quickly to me." The gunardsman did as
commanded, the man was executed by him, and
the cup of blood was delivered to his highness.
No sooner hud he got the cup into his hand

then he went to the kitchen, and ordered the
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cook to dress a dish of curried greens or spinach
without delay. When the whole had been
about half prepared on the fire, the Raja came
close up himself, and asked the cook what
quantity of blood she had dropped from her
finger into the former dish, She replied about
a drop. 8o he incrensed the quantity to three
drops which he put into the pot, and then re-
turned to his dining room. He enjoyed this
gecond 'dish far morve than the preceding one.
Accordingly on the morrow he had another
Emrﬂnu exccuted, and got a eurry made of his
eart and blood, and e directed the blood to
be poured out and a sauce to be made of it.

The Raja found all this a great improvement
to the rclish of his meals, and so it became his
daily custom to have such dishes served up to
him: All other food he loathed, and bhe went
on until he had fairly cleared his jail, and ab-
sorbed all the out of jail prisoners who were in
chains or in the stocks. It mattered not to
Raja Bersiyong, whether the delinquencies of
these men were trifling or of magnitude, all of
them were sperificed to his horrid gluttony.
But he had no intention to stop here, after he
had thus exhausted his stock of eriminals, he
had: some person seized daily to supply his
meals, It soon however becoine known to all,
that the Raja had become an eater of human
hearts and blood, and the prime ministers be-
came sadly affected when erowds of people came
to complain to them. Here one had lost a father,
there a sister or o wife or other near relative,
whose flesh, hearts and blood, Raja Bersiyong
had devoured. [13]

There was a man named Gumpar of Sri
Gunong Ledang hill, & consuthmate villsin. He
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was versed in all kinds of knowledge, good and
bad; and his body was impervious to steel.
Now this fullow being confidont of his own
gkill permitted himself to be seized by the Ruja's
people.

On aceount of his thus putting hiwsell in the
way ol being seized, people thought thnt ho had
slain & mwan ; he was for the supposed ollence
carried before the Raja, who no soonor bebeld
him than he rushed down within his drawn
sworil in his hand, aod orderad him to bo killed,
Gumpar exclaimed—*" This Raja does not justly
examing into cases, bul sits quietly down and
orders people to be slain."”

The Raja being envaged at this speech, ap-
proached Gumpar, sword in hand, cut him down.
“Ig Ruja Birsiyong mad, that he wishes to
inflict punishment before he has examined the
charge agaiust me P said Gumpar,

When the Raja heard these expressions, made
as il with ihe intent Lo provoke him to eat
men's hearts and blood, his sword descended
gwiltly on the body al Gumpar cutting away all
the [estenings which held him, but without in-
flieting any wound on his person. Gumpar
laughed and said, " your highness will have a
full feast to-day on my heart anil blood, will
you?" Quickly then did Bersiyong cut again
at Guinpar, but he missed him, Then he ecut
and slashed away, but Gumpar smiled and re-
mained unhurt and immoveable, The Raja
called out then to all his people to slay the
man, So they came and stabbed and cut at
Gumpar with all kinds of weapons, but made no
impression upon his person. “See,” said Guinpar
laughing, “this mad Raja trying to get my heart
and blood, but eannot succeed ! perhaps he may
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get the heart and blood of some beast instead.”

The Raju not listening to this language, again
tried to kil Gumpar with a spear, and all hias
people assisted in thoasting and cutting at him;
there was a great hubbub, and peopls outside
of the fort were astonished to luarn that thore
was o amohiog within it.  Clumpar wae
bard prossed, hut he sow inrued his body a
little and pssuwed the shape of & boar of im-
mense gize and having prodigious tushes, and
rushed with speed between the legs of Raia
Bersivong, who wos thus rolled over, and
whose spear was broken, und its head snapped
off in two. But that huge boar was not
wounded The boar again ran straight af the
fajs, who however did pot receive any wound,
‘his clothes only being toin and scattered, Se
Bersivong snatched his sward once more to try
his strength, for he cared not for hiz own
person, and hundreds came to his assistance.
The boar fecling himself rather getting the
worst of ik, suddenly stirred and shook his
head and body, and beeame g fearful tiddong
gilla or hooded spake, the girth of which was
that of a cocosmut tree, whose tongue was
lolling out, and whose eyes were lprge as
aymwbals.

The people amaged, dispersed, only @ fow
daring persons remained and beat the snake.
Men again assembled in greater numbers with
loud shouts and nonise to destroy the snake.
The latter pursued the Raja who sought for
shelter behind & tree. And now arrived the
fonr ministers with the government officers and
numbers of attendaots ; who drawing their
swords entered the fort to arrest the tumult.
The snake did not like this agcession to his
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opponents, so he eonverted himsell into a very
fieres royal tiger of great size and lenpth, awl
then roared tremendoonsly like thunder, or the
nuise of the Jday of judgment, nothing in reality
could be lowder, while it was also mixed with
the cries of men. So the erowd disperseil.

The (our mantris heroupon presentwd their
bluniderbusses [b] at the body of the tiger,
whieh althongh it was not wounded, [elb very
much pained, aml all the balls glanewd ol his
person. This altack made the tiger scck <aloty
in flight. Having sprung towards the [ort-gate
and got safely out, he eseaped to the lorest
without being seviously injurad.  [14].

The [our chiefs having thus by ong dischargoe
ench, driven ofl the tiger, proecceded lowards
the hall of audience, to see if thoro was any
one else Aghting, and on their way they (nund
the Raja concenled and destitute of clothes be-
hindd the tree, They gave him part of their
dresses and eseovied him into the audienee ball.
Here they had oll the broken arma collocted,
and here they learned the cause of the uproar,
sl the real eonduet of the Raja,and his horvid
propensity to eat the hearts and blood of his
subjects, whether they woere eriminals or in-
nocent persons, and that he had guite abandon-
el himself Lo this anthropophagisin,

The four ministers having eonsulted amongat
themselves, proceeded one night into the Raja’s
presence, who just come outf to hold his eourt.
These ministers thus spoke—* Muay it please
your highness to cease from slaying your sub-
jects in this manner. We have constant and

[4] Of coprse this is an embellishment of the hist-
orisn s fhe binnderbusa was not known to the Malays
until the advent of the Portuguese,
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lond ecomplaints from mothers and fathers,
hrnthers and sisters, of your eruel behaviour.”
* My lords, I desire that you will not again ad-
dress me on this subject. [ wn resolved to
continue exeeutions as hitherto,” “IF this be
your majesty's sentiments, then il iz plain that
gmne time hercalter our own familios and des-
condants will be sacrificed. When your high-
ness shall have driven all the strangers out of
Kedda, and the ryots shall have sought safet
in other countries, where then, may we asﬁ
your highness, will you find people to attend
you and obey your behests? Where, we ask,
aftor you shall have eaten the {lesh, hearts and
blood of the remnunt that may have not es-
copud P IF veplied the Baja, it shoulil thuos
conne to pass and that I shall be left alone,
whial can I say then, but that T must patiently
continue alone, If | cannot finl people to kill,
then I will leave oft the eustomn you complain
against * “If your highness determines thus
to persist in opposing us four, we have no
course open, but to oppose and resist your
highness, [or no such praclice as that of enting
the flesh, hearts and blood of men, wus ever
heard of from the days of your forefathers up
to your highness's reign,”

“Well, wy lords, if it is your intention to
attack and try to kill me, then we shall resist
you to the ntmost of our power.” The four
chicfs herenpun descended [rom the audience
hall ; and while so doing said to his highness—
“ Wo advise your highness to strengthen tho
defunces of {he fort and diteh, for we will cex-
tainly nttack you, and this be assurved will we
o without [ail.” Raja Bersiyong now entered
hig palace and acquainted his wife and con-
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cubines, and all the inwates and persons
present, with the intended attack of the minis-
ters and the alleged cause for it. He also
diveeted all his officers who were in the flort to
hive the guns ready on the ramparts, and to
bring forth and place in peadivess wll the other
arms ; and he ospecially divected that the four
angles of the fort should be well manned, Now
there were in Che fort snly about Gve hondeod
af the Raja's slaves, servants, and dependants,
all ready arwed, upon whom he evuld repose
confidence. Se he stood prepared to weet the
atinck.

Wheu the four wantris had reached their
houses, they omlered that om the morew all
the able boried ryots should be assembled Brom
both the upper and lower distriels on the river,
The Quoidung Baya, n great drum, was ualso
benten, sueh heing the signal for the people to
collect with avms in their hands,  The, order
was prowptly obeyed, because the people in-
divirually hated the Rajs for his tyranny and
cannibal propensity.

The wife of Raja Bersiyong beheld with great
anxiety the evils likoly 1o be inflieted on the
inmates ol the palace, and the people 1 the
fort, on account ol the wicked propensity of
her busband, and that all were likely to be
killed for the Tault of .one. She therclore selest-
ed four dayangs or maids of honour, and des-
patched them with a message to the four minis-
ters, requesting that they would not destroy
the font and palace or set fire to it, as in such
an event, all inside ‘would be killed. This mis-
gion the messengers accomplished without the
Baja heing awareof it “If your mistress the
Reja Perampuan, or gugen, said the ministers,
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laughing, wishes tn save the fort and people
she will join ws, for we have no fault to find
with any one withm the walls. excepting Rajn
Bersiyong, who we intend to kill" *“Your
lordship's ndvice will be duly reported,” replied
the messenpers—** Bul, nrged the mantris, you
must tell the queen that il she denies to jnin
our party, she must direct that all the guns of
the Fort ahall be loaded with powder only, else
there will be slanghter on both sides, and much
mischief be experienced hereafter.”

The gucon entered into the wantris' projeet
with alacrity and good will.  She sent for the
panghulu of the fort and the ecaptain of the
guards to attend her seerstly.  When her high-
ness met them she said—* Ol panghulus, you
are old men, and enjoy the confidence of Raja
Bersiyong, you know his present inclinations,
and are aware of his acts. The mantris have
aciuainted me with their wishes,” which she
here repeated. The two panghulos replied—
# Your servants are ready to do what they ean,
and-to consult with all the people in the fort
axd palace " The ¢ueen informed the two chiefs
of the eommunication she had with the four
mantiis, and what they had advised. The two
panghulus took leave promising to attend to
the queen's wishes, and meanwhile busiwl
themselves in ( apparently ) obeying the orders
of Raja Bersiyong.

The very numcrous forces of the mantris
having been all eollected and found well armed,
they arvanged them into four bodies, for each
of the four angles of the fort. The war drum
was then beaten in order to raise the valour of
those who might be alraid, Then the four
columps marched at onee, and simultaneously
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assaulted with terrific shouts, the four nngles of
the fort. Raja Bersiyong too was not idle, he
buckled on his arms, amd about his waist he
rolled a eashmir shawl which was forty yards
long. Avound his head he wreathed a twisted
fillet of cloth, and he put on his person » gold
enmnelled kris. A sewel eovered his shoullders,
the two ends falling down behimd, and his
jacket was of golil Howered satin of the kind
ealled biji bayamn lovuh or “ seattered sewds of
greens.”  His appearance was surprising, and
he looked ws if he would sot the whole universe
on fire, He wieliled a barbed and shining spear.

Being fully equipped he rushed ont of lis
palace and along the ramparts, directing the
guns to he shottod and fired, and spears, and
other wissiles to be cast down at the assailonts,
and ull the gates of the fort to be closed and
locked. "The noise aned vproar avising from the
combatants at the angles of the fort shook the
very walls, while the volumes of smoke from
the unshotted guns, turned day into night,
Thunder eould not have been heard swidsi sueh
a tumult of combutants How then eoulil the
cries and lnwentationy sl the territied wowen
and children be heard.

Now the four winistors obscrvel wich ap-
prehiension, that the ground was guite slippery,
so a8 to proveut their men approaching the
walls, until the shwp stakes had all been
thrown at ithem from sbove. However Lhey
were not woumded but only bruised a little by
these misgiles, The four ministers wore preal-
ly enraged and quickly ordered hall of their
men to go and cut wood in order to nake lad-
ders or siggei and torches for scaling the walls,
When the men heard this order some of them
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staid to fight, another party went to cut the
wood requived, while a third, which had been
just about to climb the wall heeded nof the din,
but bore the brunt of the attack made on them
by those from within the fort.

Those few who succeeded in reaching the top
ol the wall dropped down again like flowers
falling Iromn the brapches of a tree, or like
childven at play. The bright arms flashed like
lightning through the murky clouds of simoke,
and both sides fought sturdily for seven sue-
cessive days and nights, deaf to the noise and
confusion, and without fear.

Raja Bersiyong supposed that the slaughter
all this while ymsat Lave been great, so he kept
fighting But at the end of the time noticad,
the four ministors stormed the wall at the head
of their men, with loud shouts and cries. Raja
Bersiyong instantly ran hither and thither aniin-
ating his people to fight the guns, and charge
the nssailants, but his astonishment and rage
beeame unbounded when he (iscovered that not
a man had been killel on either side; and
learning that the [our ministers were in search
of hiwa, he quickly flel out of the fort by a
small private port in the east face, anl escaped
into the forest The minister on hearing of
this, seltled that two of thein should follow the
Baja's reported track, and the other two should
search for him within the fort, in case the
report might be untrue. When Raja Bersiyong
heard the clamour of those despatched Lo kill
hiwn he took to ight in real earnest.

His arms, accoutremwents and clothes lay
scattered about on the path. In this way he
was pursued (i1l next «ay, when the chaso
censcd, as the Raja could not be overtaken and
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glain, Such being the state of affuirs the four
chiefs resolved to open the hall of auvilience to
assume the reins of government. So overy
one rebnrned quietly to his house and business.
At that time therefore there was no Raje
in Kedda.

But the caro and protection of the fort, awl
the palace and thew inmates, devolved on these
four mantris, beeause Rajn Berriyong had
neither son nor daughier who might have sue-
cecded him in the government of Kedda,

NOTES.

[18] Wearo left in the dark as to whow
this “ Malayan Raja" was, Indeed the lncality
of the Malays is nowhero mentivued. As our
atithor was a Mahomedan, he and the people

were doobtless ashamed of this ecannibal pro-
pensity in one of the Rajas of their country,
and therefore invented the story of his having
tushes like the Girgassi to aceount for it.

This Rajais the only one of the Pagan Kedda
family, whose name is familiar to the Kedda
Malays of the presont day ; and he fAgures as a
sort of rawhead and bloody bones, to kecp
children in order.

We are not Lo suppose that Raja Bersiyong
ate greons only., ‘These formed the ehicf in-
gredient in his curry. Female cooks are always
employed by the Malays when Lhey are murried
or can afford it. The wives and female mom-
bers of a [amily prepare the food, and the men
only cool, wher they cannot help it. Occa-
siobally & man may be found who does not use
the betel compound, which is generally as in-
dispensable a necessary of life as salt.
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It appears that the Captain of the Raja’s ruard
waos the executioner, whieh is the case also in
China. [1] In flagrant cases of crime, the
Malays of this coast punish by impaloment, and
also, like the Siamese and Burmese, by cutting
'tlapen the body from the breast downwards.

his last punishment was inflicted Ly one of
the chiols of Kedda during the rebellion of its
Malays against Siam in 1830-31 upon the person
of a Beugal wan of Pinang, lformerly & sepoy
in the corps | commanded, who had joined the
insurgents but was suspeeted of treachery.

[14] The whole of this acenunt of Gumpar is
merely one of the Malayan modes of deseribing
the acts of & hero. But our author has made
the Raja's subjocts vather more disposed to as-
sist him that might have been expected from
them, liable as they were to be any day served
up at the Baja’s table. The mention of bLlun-
derbusses is quite ont nf place, assuch weapons
were certainly not then known.

[1] Davies' China.
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One Jay the [our mantris assembled in eoun-
<il, anid resolved to write a letter in their names
and in the name of the queen of Raja Bersiyong
to the central country (binna) of Siawm, to inti-
mate that thore was no Raja then roling in
Kedia; nnl to request that a Reajo might be
sowght for and vowehswfed for goverving Kedde
through them the moantris,

Euvoys neeorilingly proceedded to Sinm with a
letter to the above effect.

Now it is velated that when Raja Bersiyong
hadl escaped and got clear of the forest with the
loss of all his arms, he arrived after sowme time
at the hut of a peasant who had a clearance in
the Forest on the eonfines of Parani and Kedda,
and who there cultivated the botel vine and rice.
Of his own accord Raja Bersiyong worn out as
he was by hunger and fear, eraved permission
of the peusant to let him become un inmate of
hiy house, amd offuring ab the same time to assist
him in his agricultural labors. The peasant
consented, hut withoul knowing the rank of the
applicant, for the Raja's tnsks were at this time
onalsvel with lis oller teeth, [our author should
have here observed that they were never seen
of a greater length, so that the existence of
tusks was a mere conjectare and fable, if eon-
mon sense did nol eonvinee him.] So Bersiyong
get to work in the farm without any fncther in-
structions and was only called for daily by the
peasant to reecive his menls, after which he
worked unfil the evening. All the profita aris-
iug [rom his laboor he gave up to the wan and
his wife.
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Now this peasant had a daughter by the wite
who then lived with him, and she was so lovely
and graceful that no one eould look wpon her
without falling in love with her Her neck was
slender and graceful, her complexion white
mixed with yellow, and her teeth were like the
black wnd polished wings of tho claphant beetle
hor waist was delicate aond slender, and her
anklos were like stalks of paddy. Her like
eoulil nowhere be lound  Her lineage was that
of the Beapuri [fairies] and her father was a
Raja of inferior note. He was oHended with
his people and had left thom io live with his
wile and danghter in the forest at the source of
the Kedda viver (the Muda). So the pair went
to a distance fromn the erowd tn cultivate rice
thus far up the Kedda river It so bapponed
that ag the mau wnd his wife were often absent
at their grain tield, danghter had to supply the
Ruja with his meals, and thus these two were
left ut home to cultivaie and water the betel
vines and other fruit trees.  The Raja thus be-
cwme ensnoured of the girl, while she roeipra-
cated his love. So she became his wile with-
out the knowledge of her parents.  But after
seven montha they naturally beeame awave of
the [net, Her father then said to his wife, that
he thought it just as well that the girl had
selected the strangoer, becnuse he was very use-
ful nod attentive in his household, und his man-
ners were excellent. His wife remained silent.
In time Bersiyong's wife had a son who greatly
resembled his father, and it was brought up as
if it had been a peasant’s child.

Unluekily for Derisyong he was seen by some
one who knew him, and when the ciremnstanes
was reported to the four ministers they despatel-
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ed a hundred men with orders to seize the Raja,
and to put him to death if he should rosist.
When Raja Bersiyong saw the party approach-
ing ho threw lown his spade, and fled into a
thicket of the bamboo ealled bulul bittong, The
pursoers surrounded the brake but could not
find the Raja, Now none of them were nware
of the marriage of the Ruja there, mul of his
having got a son. So they all returned unel ro-
ported their want of sucenss 1o the four minist-
ers. Meanwhile the son of Bersiyong grow
space, and increased in comeliness and quick-
ness of apprehension

The letter of the four mantris and the (ueon
was delivered in due form Lo the Raja of Sinm,
The Raja gave it to & mantri to read, who hav-
ing opened it, read as follows.

This letter is from your Majesty's very hum-
ble slaves the four mantris, and also the queen,
of the country of Kedda, in order to make
known the state in which Keddarests ut present.
It has had no legitimate Raja for a long
while, the ouly rulers being your slaves, the
four winisters, We therefore boscech your
royal Majesty, to releasc us from your present
charge, by raising to the Government n Haja of
pure deseent, so that all of us, slaves, wmay oh-
tain a Rajo or ruler, and that the eountry wmay
be well governed. These observations your
slaves submit to your Majesty.

The Raja of Siam having heard the letier thus
read, nddressed an ol mantri, Go, my brother,
said he, and call all the cleverastrologers. When
thoy came into the presence the Raja said to
them, “Inspect the horoscope, and discover whers
a Raja of Kedda iz to be found, and who the
person is who is to be raised by me to the
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vacant Rajaship of Kedda. The astrologers
opened accordingly their book,, and inspected
it, then they raised their heads Well said the
Raja what 1s the result { O Bhah 4 alum re-
plied the diviner, the person who should be-
come Lhe Ruja of Keddais living in that country.
He alone must be Baja, no one else iv or oul of
Kedila should be raisel to that dignily lor he is
of true lineage, and should any othgr person be
placed in thal gnvernmeni, then undoubtedly
he would not be able to vetain it for wore than
noyenr or two at the nlmost; eibher throogh
fleath or some great econvulsion or disturbance,
he would be deprived of it I such be the cuse
rgjoined the Raja, gm_}r how am T to know
where to find him? The astrologers again
looked ab then paper or book, and having
inspected it has before, said to the Raja, the
person is in existence, and his nge is about six
or seven years. Bat where shall ho be made Raja,
he musl be fivst discoveren by the intelligence
not of man but of aniale There is a super-
naturally intelligent elephant on the confines of
Kedida and Patani, named Kamala Jauhari,
which 18 perhape able to inform vs who shall
be the Kedda Baja. Bo he inquired of the
eddn envoys if they knew any thing about dit.
They ruplied that it was wandering alternately
in Ieddn and Patani, and that it would dis-
eover iteelf by eausing some one to  drearm.
The Rajo of Siam then sent a letter back by
the Kedda emvoys o this effect, that the four
ministers there should gaily eaparisonthe ele-
phant Kmnals Javhari, and send her in quest
ol a new Raja, namely the person possessed
ol n litting title, to be raised to that dignity,
gince that very person be found, would bein-
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stalled ; and farther that when foumd, his Maj-
esty of Siam would direct his mantris of rank
to proceed to Kedda and instal the new Raja
in his nffiee, The Siwnese Rajal’s lebter wns
deliveri«l to the four Kwlda chicfs by the en-
voys ou their return, the former, being at the
time in Full durbar or assembly.

Being wneh wvatilil by the contenis of the
letber, the®our wantri concertod  with  tho
queen, and that the geeat andience chamber
was adorned with  enctaing, and  wells,  awd
hangings, and variow. kinds of hanging laups,
and camlles ondd lanterns, so that night was
changed into day,. snd all sorts of vare sports
and exhibitions arlded to the Instre of the Foeta,
Then all the people held a fast forsoven days
and nights, previons to the setting ont of the
party in search of a Raja. On the night of
soventh day the the dupa wnd ineense were
lurned sud all sovts of perfumes were Jifused
around, and at the same time, the same of
the super-intelligent elephant was inveked to
attend upon the four mantvis. Inancdiately
alinost there was a sound like the roshing ol
enming tempeat, lvom the east, with earthquake,
neitations, and torrifie sounds.  In the midst
ol all this upronr the terrifisl speetators were
delighted te sce Kamala Janhari standing at
the hall, and thrusting up her trunk into it
The four wmantris mstantly rubbed her with
cosmetics and  bathed her with lime juice,
while others applied cosmeties and sweet
smelling oils rubbing these over its whole hoily.
Then a meal was served up'to it, and put into
its mouth. The state howdah was now placed
on its back, along with all its appurtenances,
curtaing, and hanging. Then one of the inan-
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tris read the Raja of Sinm's letter close to the
ear of Knmala Javhari, acquainting her that she
was expecied to assist in finding out a Raja
for Kedda by all means. When Jauhari heard
all this she bowed her head and played her
trank ; and then set forth in the direction of
the cast, followed and atiended by from three
to four hondred wen, baving banpers and
flags strepming in the wind, and being sup-
plied with all neeessarvics and armad with
various kinds of spears, held in hand.

The eavaleade so led, soon veached the
garden and hwouse where Raju Bersiyoug  had
conconled himself. Now the boy, the son of
Bersiyong wns in the house at the time,
but lus mother was in the betel pawlen;
and her parents were in the vice filld So
Kamula Jauhari thrust her tronk into the house
to iake out Lhe boy, and he seeing this move-
ment sl being loosely elothed quickly wrapped
around his loins the cloth of forty cubits in
length which had belonged to his father.
Jauhari then encireled him with her trunk, and
placed him on her back in the howdal, and
forthwith begun to retrance her steps, The boy's
mother who had hidden herself through fear,
uo sooner found him gone, than she followed
the foot-marks of the elephant, and she was
kept on the right track by finding, here and
there a piece of cloth, part of that long wrapper
of her husband, which her son was tearing up
for the purpose of thus pointing out to her
the way.

The party returned safe, and were received
amidst loud rejoicings. The mantris had the
boy dressed quickly in royal robes; and they
put on his head a erown of gold set with pre-
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<ious stones, such as great Rajus wers woni
toappear in, #ll whieh mueh iinproved his other-
wise lhundsome features and person.  Theu the
wantris placed him in the seat forwerly nsed
by Raja Bersiyong. Then all the ministers
and ollicers of state, and the whole peopls
greab and smal], made obeisance o the young
Raja, srl-:,mg-—-l’rr:-slmnt}r to your highuoss,
way it ever he on the inerease, muy no ae-
cident interrupt the happy tenor of your high-
uess's lifs bul muy your gracefl inanners con-
tinue to improve, and your countennnce ever
beam with bappiness. Now all present wope
quits surpriswl al the readiness with which
the boy nssuined courtly manners, it soemnel
asif he had heen accustomed to hold his court
there. The wantris after this togk hold of
the boy’s hands, two on each gshle of him,
apd led him to the apartment of the putr,
Rajo Bersiyong's copsort, who was delighted
to find him so like Baja Bersiyong, but when
she and her uttendants saw the cleth, pavt of
which he still retainegd, on bis person, whijch
Bersipong used to wear, than they could not
contain their joy. She then on finding that
the boy's mother had followed him, sent out
some of her wowmen to look for her. They
found her below o large banyan tree close to
the fort gate. "The maiil ecarried her to the
quesn, who said, “Come here my sister and sip
pear me, and tell me if thishoy hg your gon,”
Replying affirmptively, every attentipn and res-
pect was paid to her. So the queon ipstracied
the youth in all the duties gmd behaviogy ve-
quired of him jn his exalted station. The
mantris also took him to the eonuel, and to
the audienoe chamber fo learn how to govern.
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And when the youth had grown up, one of
the old mantris out of his great regard for
the youth, gave to him in marriage, his
daughter, a lovely girl, for this mantri was
the son of an inferior Raja, and descended
from one of the four mantris who had originally
gone to Sinm to form a new country of Tiga
Rual or three parts and also to Perak and
Putani, in shovt descended from the mantris
of Maroug Mahawnngsa. [14]
NOTES.

[14] Were a Malayan subject of any
Maloyan country of the present day to write
a history and comment on it as our author
does on the actions of its princes he would
most likely be slain. Hence after the con-
version to Islamism we have hardly any thing
more but a meagre list of the Kodda chiefs
or Rajas. The four ministers of the Rajas ap-

to have had little influence until the acts
of the latter had become so tyrannical that they
were foreed to rule with an outraged people. In
the states of Peral and Achin the ministers have
generally usurped all real power, and have left
the Rajas in possession of an empty title, one
however to which owing to their clannish feel-
ings, the Malays will always pay respect. “It
ig not " observes the Malacen native annalist,
the custom *‘ for Malays to commit treason.”

A Malay living under European rule often
considera that oppression, which under the
sway of a native chief he would cheerfully
submit to.

Our author delights in bringing guns into the
field, but loug, I suspect, before they were
known to the people of this coast. 1 will ad-
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vert to this further on. The Gundang Raja or
great drum is yet in use at the palaces of
Malayan Rajas, and is to be found, but of a
lesser size, at all the mosques where it is hoaten
on Fridays. It is part of a tree hollowed out
with one end covered by a deied butfalo hide.

The sham fight hore deseribed was got up by
the chiels or ministers, who might just as well
have marched into the fort nt onee, It was to
save nppearances of troason on the one hand aud
pusillanimity in a Raja on the other. The maida of
honour to the princoss, were as in wore civilized
regions, the wives and daughters of the
aristocracy.

Rajo Bersiyong wonld not have been content
with ¢ sgbting the Thames on fire" for our
anthor says that when dressed and aceontred
for the fight he looked as if he * would set the
universe on fire.” The parallelism of the two
iless is however curious The intercourse of
Kedda with India gave him his cashmere shawl,
and perbaps other portions of his dress.

I extract from the * Malayan anonals” a de-
eription of a fashionably attired man of rank.
“He had anklets of gold called koronchong or
hollow bracelets of gold, ornamented with silveor,
Petam Pouto, which were armlets shaped like a
snale in its hole ready to duvt at its vietim and
set with gems. The loss wealthy used & baser
metal, or mercly & blue glass ring. like thoso
worn by the women of India at this day. Be-
fore the Raja, there was borne the gongam or
golden casket, containing his betel mixture &e.”

Hare is a deseription from the same work, of
the dress of a Malayan exquisite of rank of the
thirteenth century. He wore a sagara gunong
with bees flowered on the wing. A green
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flowered vest, and bracclets (of gold) on his
arms, He carried in his hand a nosegay com-
posed of the saman rasa wali and champaka
flowers, and he was perfumed with a scented
flower. His teeth wore white as the bunga sri
gading, or ivory flower, and his cheek was red
like the catera leaf.

It would be difficult to find a Malayin these
days with either white tosth or rosy cheeks.
Neitlier staining of the teeth, therefore, nor the
use of the betel mixture as it is now used, would
secm to have then beenin fashion during Sultan
Mahomed's reign in Malacea, and the teeth of a
skull of the earlier period of Kedda found by
me in the ruins of A mausolenm of note were
neither filed nor stained. The Bindahara or
Commander-in-Chief wore s bunch of flowers
in his hair, and he had a coat with long sleeves,
made from four cubits of cloth, (six yards if the
cubit was a short one and eight to twelve feet
if a long one). He used to change his dress
four or five times during the day, employing a
mirror us tall as himself, and while dressing he
used to ask his wife to tell him how his dress be-
camne him. He had a number of turbans al-
ways lying ready rolled out to be put on.
Moreover this military fop * used the exercise
of the swing.”

Sultan Mahomed wrote to the Eling country
or the Coromandel Coast for forty webs of dif-
ferent sorts of chintz, each sort to have [orty
different kinds of flowering.

The Malays of the present day dress very
variously, but almost all of them are distin-
guished by the sarong, a piece of chequersd
cotton or silk cloth joined together atthe ends;
and being passed over the head, it is then
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fastenod round the waist, with the skirts des-
cending half way down the calf of the leg, or
crossed over the body like the highlandor's plaid.
The Bencoolen Malays appear to dress with
more taste than most of the other tribes,

In the Senscrit and Hindun inseriplions of
Bakergang in Bengal 120 miles east of Caleutta
which relers to the numerons hattlos of the
prince no mention is wade of five arme.  Bows,
arrowe, and swords only are namod, This was
about A, 1. 1136, and the same owission was
in a Sanscrit inseription at Kaira in Gujornt,
but of doubtfu) glate [1] As to wmirrors thoy
must have heen brought hy the Arabs, and
were probably of Venetian manuvfaciure.

It appears that Kedda was now lelt for some
years without a head. It was so for seven years
if we are to be guided by the age of Raja
Bersiyong’s son when he was raised to the seat
of anthority. But after all the fuss which was
made about this Raja's tuske ; they never pro-
truded beyond his lips. The four chiefs govern-
od during that period with the adviece sceming-
ly of the Queen's mother as she was consulted
when the letter was written to Siam. The term
applied to the wife of the Raja, is Rajo peram-
puan, literally female Raja. When the Haja is
independent it was Quoen Regent. The Siamese
have from a remoto period employed Bralimans
for astrological purposes and to inspect the
horoseope,

It may be proper to remark here that where
our author puts Persian or Arabic expressions
into the mouths of his interloecutors, we must,
I think, give to him the sole eredit of them, at
least until the period of the conversion of the

(1] J. A B. B.
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people to Islamism. Raja Bersiyong disappear-
ed and was never again heard of, at least our
author never again mentions him as if alive.
Hence whenever at this day the outline of any
old fort exists on this coast, and the Malays
are asked about its origin. they at onece assign
it to the above Raja. We find Siam now called
Tiga Buah Nigri—the three countres, meaning,
I suppose upper, central and lower Siam.



Cuarren X.

It is related that there was o Raje named
Kalana Hotam, who resided in o small island
called Pulo Ayer Tawar, or “lhe island of the

b water '—Dbocause it was surrounded by a
lake of fresh water. * The situation of this
island is to the east ol the country of Kalungi.
Now this country of Kalungi would not submit
to the sway of the south, or Siam, nor wonld
the latter acknowledge its superiority. Accord-
ingly he [ the Raja of Kalungi doubtless ] hegan
to assemble a body of men fromn many different
tribes, such as the Samang, the Bila, otherwise
Hill Bila and Ryots, and the Hill Ryots. Ho
gave titles to all the chiefs of these tribes, and
ordered them to assemble around the lake with
their respective forces. There were present
Maha Raja Dar ul Alum, who commanded the
Samangs, and Maha Raja Dar ul Balam, who
had command of the Bila. Then the Captain
of the Hill Ryots was named Dar ul Gunong,
and the chief ol the Sakai tribe he nawed Maha
Raja Jakjakucha Raja.

All being thus ready, the Raja Kalana Hetam
sent for these four warriors, and said that he
wished to go in search of some more eligible
spot to reside in than his present one. Maha

* 1 am not aware of any lake being in that direction,
althongh I travelled up Lo the mountains, the barrier to-
warde Hiam, There is on the map a small lake not nemed
with & town called (Frangrus marked down. I passed up
the river leading to it from Krebt stockade, but was

hmﬁht—n by rapids, There may be a lake perhapa. or
an igland Ei I.ia hﬁ'u‘t.uhm river mz',r liawva hmuﬁ:.nnt.
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Raja Dar ul Alum represented thus—‘Some peo-
ple belonging {0 your slave have lately come back
from the direction of 8. 8. E. where there is a
country called Kedda having a very fertile soil,
and which is defended by a fort witha ditch.
It has no Raja at this moment, It is my
opinion, therefore, that it will be very advis-
able that your highnese should take possession
of this region and becowe its Raja, for it is
very populous,” Ves,” replied Kalana, ‘provided
there be the means. If there are any old chiefs
or mantris in Kedda I can write a letter to
them in the first instance to ask thein to join in
letting me be its Raja.' ‘Your slave,’ said Maha
Eaja Dar ul Gunong, ‘respectfully submits, that
if you really desirs to govern Kadda, your high-
ness should at onee proceed there, what use is
there in sending notice beforehand ! If tho
Kedda people will not have you, we can take
the country by force.  Have no apprehensions
on that score—what signifies it to us what
their fighting salient population way be?’ ‘My
opinion’ ‘eaid Jakjokucha Raja’ is that we should
march our forces at once on Kedda ; and then
if successful, that we should send for all our
families and people and property. So the force
was got ready and properly armed. There were
fire arms and all the men had swords, pikes,
lances, shields of different sizes and forms,
joepan swords, bows and arrows, and poisoned
arrows blown through fubes, and slings, with
stones to cast forth [rom them. The expedition
was thus equipped and ready to march in the
space of a month, and then set cut with Kalana
Hetawm at its head, like the foam crested waves
of the sea. The numbers were so great of
these four tribes, that it took a month to ae-
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complish an ordinary day's march. The high

und became level, and the lovel was convert-
ed into holes like game traps, so heavy was Lhe
treml of the ranks.

In the first plare—~It was not long alter tho
departure of the Kedda envoys from Siam and
their arrival again at Kedda, thal the Raja of
Sisan dirceted one of his old ministers, named
Kalahom, who had heen employed in setiling
the countries to the east [ ol Sinm perhaps ] to
procead to Kedda to search for a legitimate
Raja to govern it. The envoy was escorted by
a number of Rajas and followers, and le was
the bearer also of o written sercll, contain-
ing the titles to be bestowed upon the new Raja,
and he was instructed to consult with the [our
Kedda mantris, and to be guided as far as
practicable by their wishes. The envoy then
left for Kedda, snd by how many tens of
thousands of armed men was he attended, and
how many mountaing did he eross, and plains
and forests did he pass over ? The mareh too
was enlivened by all sorts of field sports. When-
ever he halled , his men erected temporary
huts and shelter for themaelves and ihe chiefs.

One day the whole cavaleade dobouched
[rom the forest into a plain to the weslward of
the coundry of Ligor. Kalahom soon perceived
an armed force on ite march there, rolling on
like waves of the sea, so he directed people to
go and inquire from whenee this body had come,
where it was proceeding to, what ifs leader's
name was; and what the title of his Raja.
The messenger set lorward and met with the
force of Sakai under Jakjakucha. When the
Sakai heard these questions they gave the in-
formation required, while Kalahom's party
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acquainted them, in reply to eimilar questions,
who he was, and the intent of his march,

When Kalahiom learned the nature and des-
tination ol the opposite force, he ordered the
gongs and drums to be leaten, and having
halted, he ordered the usual temporary shelter
for his troops to be constructed. The Sakai
General did the same, so that both bodies were
enctinped opposite lo and in sight of each other,
Kalana Hetam was mueh surprised to see his
advance come to a halt, at euch an early hour
in the morning, but when he heard the name of
the Siamese Goneral Kalohom he directed a
halt of all his forces. Kalahom then sent off
an express to Siam fo report the oceurrence,
and io inform the Raja that he was going to
fight the encmy below the country of Ligor.

The messenger travelled with all speed towards
Siam, he stopped not by day nor by night.
Kalahom then sent a letter to Kalana Hetam to
direet him to return to lLis own country and
nol to go on to Kedda, bhecause that country
had a Raja already, and as he, Kalahom, was
by order of the Raja of Siam now proceeding
to Kedda to instal the new Haja and confer
upon him his proper titles.

The messenger found the opposite party in-
elosed by asquare intrenchment of mud or earth,
with proper guards at the four corners or
angles, all ready posted, and on presenting
themsclves at the gate, wers soon called befors
Kalana Hetam, Having squatted down and
galuted him, and after having been asked what
wae their business, they delivered Kalahom's
message, When Kalana Hetam heard the
order to return home he became enraged,
and his face grew red like the colour of boonga
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raya (1) while he exclaimed—‘In what game
have I ever been {oiled ? and in what battle have
I ever beon worsted P or in what day of battle
and slaughtering have I ever turned my back on
thy master Kalahom ? It is not right, is it,
that I should be Raja of Kedda? 1f | cannot
become its Raja by {air means, [ will do so at
the point of my weapons. [ cannol for a
moment think of retracing wmy wmarch, for it
would be an unusual proceeding and unworthy
of one born' of o man to show lis back ; on the
contrary I must go lorwarl Tell then thy
chief that if he shall attempt to stop, and inter-
cept us on this our march to Kedda, let him
come forth on the plain and give battle, and try
us, and see how we can thrust and stab.
Whether thy waster may choose to-morrow or
to-day, is immaterial to us, he may please him-
scll, we shall be ready to receive him, for we
have come for the sole purpose ol seeking occa-
gions for fighting and proving the strength of
our arms,’

Kalahom eould hardly repress his indignation
at the insolence of Kalana Hetam. DBut as his
Tovee was too swall to allow him to acecept the
challenge, ho forihwith entrenched himself, and
at the sawe time sent orders 1o the Rujus of the
several proviness neavest to lim, to colleel their
contingents with all speed and join hLim, which
was scecomplished. He then directed Phon Ong
Surin, who was the son of a Raja, to assumo
charge of the night to send out patrols, and to
proceed round the fort, making a loud noise, by
shouting and beating of gongs, drums, and other
noisy instruments. The civeuit having thus

{11 Hibisous rosn sinensis—L. Hibisens malvarosa Bat-
Trans. vol. V. (Marad- Dioy. p. 144.)
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been performed thrice nightly, the patrols stop-
ped at o certain place where Phra Surin rest-
ed on a high seat. Kalana Hetam hearing the
noisy invitation to try his strength with Kala-
holm, imitated his example, and the uproar was
astounding. It ceased not nntil the Lady Queen
Shulirin had retired to ropuse in her palace in
the west, and the king of the world seated on
hie throne had given audience on the cdge of
the horizon. Then poured forth the hosts of
both Generals on the plain, where each formoed
his line.

Kalahom first directed Phra Ong Surin to ar-
range the order of battle. So he placed in their
proper positions all the Rajas, champions, chiefs
and warriors ; classed under the name of jigur
rjungi (a), Phra Ong Surin had charge of the
right wing, and Phra Ong Kurin of the leflt,
while Raja Angkonerat commanded the centre or
main body. The rear was under Phra Ong Wa
Tang Ta. Kalana Helamn drew up his army thus-
Maha Raja Dar ul Alum commanded the right
wing, and Maha Raja Dar ul Gunong, with Kala-
na Hetam and all the champions held the main
body or centre. Malha Raja Jakjakucha Raja
had charge of the rear [tail.]

Then was heard the loud defiance from both
sides, while the opposing lines, with clashing of
arms, ruslied to the charge. Man encountered
man, and weapons rung upon weapons, like the
claws of fighling seorpions. The main body
fought thus so closely that the rear lines of
each force came in contact also. Neither party
would give way, but waverd backwards and for-
wards, whirling round and round, slashing and

{n) Jigin junge. are Persian words, jigor liver. anger,
hope, jungi warlike.
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cutting, and mixing confusedly in fight, while the
clash of arms was loud and terrible. The coward-
ly were also heard complaining and sereaw-
ing like the viyang (b). Such was the {mnult
caused by the shoek of battle, when the eham-
pions encountered, that it resembled thunder
and a tempest, and when joined to the roar of
the elephants and the neighing of horses, awd
the beating of war drums, resembled thoe noise
of waves lashing apgainst the roeks. What
quantities of broken arms strewed the plain alter
this onset. !

Clouds of dust aleo arose and converted day
into night. The ensigns of the contending
parties wore observed, while the standards shone
congpiciously. Now bencath that or an um-
brella, was ashorf man encased in an iron
chain coat of mail, who was amusing himsell by
exhibiting Burmese warlike gestures [a practice
common to Peguans.] He was clovated on o
sora [some fabulous animal], and filled with con-
sternation all those who beheld him- This chief
was the (irgassi Baja Sang Wira Angkara. He
had three brothers in the fight. One was tall
and stout, and he rode on & Walmana [this is a
fabulous unimal eaid to resemble an elephant
with tusk and a proboseis, with the feel and
body of a horse and having wings, he has sealos
aceording to some like armour] endowed with

reternatural faculties. He was armed with a
adamksl and was frightful to look on. Ho was
named Phra Sang Dati Kosa. The next one
rode on a flying eamel and grasped the preterna-
tural chakra (¢) along with his other war ae-

(¥ Cicada.
e} A diseus, Hiamess wond,
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coutrements. Hie name was Phra Sang Chi
Sim. Then came the last brother who bestrode
o fierce lion, and bore in his hand the preter-
natural bow and nrrows. His name was Phra
Hang Mang So Pia (d). When these mighty
warriors appeared on the field of battle the con-
tending armies of one accord euspended the
contest and sent to inguire who they were, and
who was their Rajas, and [rom whenee they had
come, I'hey replied, “ Wo are commanders of
the lorees of the Girgassi Raja who have come
lhere by orders of the King of Siam to aid Lis
General Kalahom, and to seize the chiel of the
cnemy and take them as prisoners to Siam."”

When thie reply had been reported, then the
Girgassi Sang Wira Anglkara direcled all his
forees to rush on those of Kalana Hetam, and
not to turn to the right or to the left. 8o they
turned tho position of Kalana and took himin the
rear. Bul hedivided hisforces intotwo columns or
lines, directing one to contend in front, the other
10 oppose this atiack on Lis rear. Thus Kalana's
force wus placed in jeopardy. Again the battle
raged amidst clonds of dust. Forty war um-
brellas ware thrown down by the crowd of com-
batants, and were destroyed in the rush against
Kalaua's line, while the standards streamed out,
Dire was tho shoek when they reached the
enemy who were thus hemmed in by the
Siamese forces. DBut still they kept their
ground, nor did any one turn his head Now
many of this Kalana Hetem’s men were invul-
nerable to stecl, becanse they were tattooed
with black (figures ) over their bodies (e).
Thev were also very obstinate and brave.

() TCerhaps alse of Hinduo origin.
{¢) The Hnrmese tattooed their bodies at o very
early period, the Peguans did not until o much later one.
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When Maha Raja Dar ul Alum and Dar ul
Salam observed this condition of affairs (hey
ot enraged and plunged amidst the Girgassia
without earing lor consequences. Hoeaps of
Girgassi now lny on the ground weltering in
blood, which was Howing here and there, (loat-
ing awuy evon the bodies of the dead.

Now the troops of Phra Ong Surin and Raja
Phra Ong Kurin being oxhausiod, gave way,
and were prossed hard by the men of Xalana
Hetam, hut the retreat was gradual, for Kelana's
forces were themselves threatened in their rear,
Then the three thousand heroes of the four
Girgassi chiels precipitated themselves upon
the five thousand heroes and other soldiers of
Dar ul Alum. Here there was much slanghter
amongst the Samang and Dila soldiers, whose
bodies lay in heaps like small hills. So
that part of Kalana Hetaw's foree was routed
and fled behind the five thousand. Thus only
heroes were opposed to herces. [ Here the
same metaphors are used as before.] At length
the heroes of the Samang and Bila could hold
out no longer but gave way like goats before
tigers. Bul three thousand held {their ground
under the eommmand of three chiefs. Their or-
der however had been hy this time broken,
while the second or rear line was also broken.
They, however, rallied and attacked the Gir-
gassis, and alter slaying a fow of {hem they
met the commander of the herces whose name
was Jangi Kala, also the officers named respec-
tively Perjungkala, Kirchangkala, and Hassing-
kala. All of these chiefs were armed with maces,
Then came Pakerma Bukil, chief of the Samang,
who encounterd in single combat Jangi Kala,
and Sri Nairat Gunong, who was the chief of
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of the Bila, who fought with Perjangkala mace
tomace. Next Maha Biru Gunong came. He was
chief of the SBamangs, and he engaged Perjang-
kala. Ho here were six herces engaged in mortal
combat with their maces, three against three.
Now the five other chiels of the Girgassi
plunged into the midst of tho three thousand
Bamangs ond Bila, The forces of Dar ul
Gunong and Jakjakucha Raja were broken by
the onget of Phra Ong Kunai Rat and Phra
Ong Tang Ta, and Phra Angsurin and Phra
Ong Kurin, sssisted by all the nowly arrived
Rajas It was like the flacking of cotton, so
quickly did they come on. For the four
Siamese Rajas advanced to the charge in front
of their troops, and struck into the contre of
the enemy. They would not even wait for
their officers, who followed at a distance. [It
would be difficult to catch a SBiamese or Burmese
or Peguan officer in {heso degenemte days lead-
ing his men to baltle. They prefer looking on
at a protty sale distance.] None could with-
stand this prowess of the five chiefs. Whon
Dar ul Gunong and Jakjakucha Raja and the
Panglimas Dara Bukit and Nara Cunong and
Pakerina Alum and Pakerma Dewa and Mangan
Udara observed the disorder and dispersion of
their force hefore these warriors ; they became
furious and quickly confronted in person the
enemy and advanced on the host of the latter.
These gix chiefs encountered the four Siamese
Rajas, who were busy making prisoners. Then
Panglima Dara Bukit cast his spear at Phra Ong
Kunai Rat, but missed killing him as he was
invulnerable. The latter leapt up and
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fought with his sword (f). Panglima Dar ul
Gunong encountered Raja Phra Ong Tang
Ta, and both [ought stoutly with clulbs,
Panglima Pakerma Ahim  met Phra Sang
Data Kosa, [a Siamese title], and they conbat-
od with maces, and Panglima Pakerina Dowa,
encountered Phra Ong urin, and they lought
with spuars, Panglima Mangnn Udars  met
Phra Maha Pho Di and they used daggors,
and elosed on each other; seizing each olher
around the waist. Panglima Mangan Indra foll
in with Phra Ong Chao Phriya, and they brave-
ly contested with barbed spears. Thus twelve
brave chiefs fought hand to hand, enemy with
enciy.

The six Girgassi chiefs were thus wielding
their maces, and restoring the fight whenever it
slackencd, when Panglima Bukit, and Sungikala
perceiving the slaughter amongst their men flew
swiftly to the rescup.  Jungikala seized lold of
Pakerma Bukit, and the latter also laid hold of
him, but the former overpowered him and bind-
ing him, delivered him captive to his attendants.
The whole Girgaesi force on this set up a loud
shout, and the warriors threw away their arns
and grasped their enemies by main [orce,
and although the adverss chiefs Sri Naira
Gunong and Maha Birn Gunong and their men,
stabbed and slashed away most valiantly, it was
of no use, for these two Clirgassi chiefs, Perjang-
kala and Karjangkala, engaged with two more
chiefs in a close struggle, and made them pri-
soners., Then the fight was again renewed, for
the three Girgassi chiefs darted into the midat

jy There is another weapoms ealled jar or chigra, o
W I cannot get o desciption. It was perhaps o disous.
The chalern is here mentioned.
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of the ranks of Dar ul Alnm and Dar ul Salam,
which gave way.

At this period a Panglima or Kapet of
Kalana's foree who had thus given way, told
the Raja that the tivo thousand heroes had been
slain or made prisoners. When the Rajas of
the Bamang and Hila heard these tidings they
were enraged, and [orthwith precipated them-
selves into the masses of the (irgassi, discharg-
ing their arrows in advancing at Jangi Kala,
who only turped alittle but was not wounded.
Tidinge were conveyed {o the four Girgassi, who
quickly came to theaid of their chiefs. 'I'wo of
them, SBangkera Angksra, and Phusang Dati
Kose came, one on the right, the olher on the
left of Maha Raja Dar ul Alum, and Phra 8i
Bim ; and Gra Tang Ta Chau Phruja in & simi-
lar way attacked Dar ul Salam. Dar vl Alum
was wounded by the spear of Phra Sang Wira
Angkara in the side, and then Phra Sang Dati
closed with him, while Sang Wira Angkara
seized his feet, and sitting on the breast of his
prostrate enemy he bound Lim and delivercd
himn prisoner to be taken before Kalahom.
Dar ul Salam on secing all this threw away his
bow, and grasped his sword striking like a
madman right and lelt. The chiefs ahove
noticed, who were respectively on his right and
left, swiftly threw themselves upon him, and
after several swords had been broken anda
strong rvesistance had been made by Dar ul
Salam with his feet, which excited the laughter
of his enemies, he was overpowered, and they
were going to tear him in two, each having
hold of a leg, when Phra SBang Ye Sim inter-
posed ; and advised that the prisoner should te
sent to Kalahom. When the Samang and Bila
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learned all these disasters, they set up aloud
shout and advanced to rescue theiv chiels. But
tliey were intercepted hg the three Panglimas
of Girgassis and driven back. Then the Girgassi
Rajas et on their animals, and rode straight
towards the line of Kalaun Hetam, where the
fight still raged. Now there only remained of
all the officers, Kalana Hetam himsell. He
was excessively exasperated at secing the field
nearly cleared of his troops. Ho seized his
sword and descending [rom his kaindra-an or
conveyance ran towards the Siamese Raja Phra
Maha Pho Di. He struck his spear [rom behind
right through the body of Pho Di, who fell
down dead. This disconcerted the force of the
the laiter. But the four Girgassi Rajas arriving,
they leapt down from their kaindra-an and at-
tacked Kalana Fletam, who was in the act of
stabbing at Phra Chao Phringa. The latter
avaded the blow by leaping down [rom his
kaindra-an. But Kalana Hetam passed his
dagger through his body and killed him. Now
the four Qirgassis came together and upsot
Kalana Hetam. But he got up and stabbed at
the Girgassi He struck Sangwira Angkara but
made no impression, and was trying the samne on
Sang Dati Kosa; when the 'Girgassi struck
Kalana Hetam with his weapon. The latter fell ;
but suddenly getting up he attacked the Siamnese
Raje on his kaindra-an, who evaded him., The
four Girgassi Rajas were very angry at all this,
hecause Kalana would not encounter them.
Tn the meantime Kalahom sent his invulnerables
to seize Kalana. But he escaped the hands of
the four Girgassi who tried to seize him and
attacked Phri Ong Surin with his dagger.
They were fighting stoutly, when Sangwira

L e
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Angkara, the Raja of the Girgassi seized his
girnbah and Phra Sang Dati Kosa seized his
jagar and sprung forward to assist Phra Ong
Surin, and he tried to wrest Kalana Hetam's
dagper out of his hands, in which attempt it
broke. Kalana tried now to unsheath his kria,
but Sangwira Angkara threw his iron siruba (a)
at Kalana Helam, which twisting round his
body secured his arms, and brought to the
ground, when he was instantly bound and sent
to Kalahom. Kalaliom now sent to call as
many of Kalana Hetan's men as might choose
to come and subimit to him.

Kalahom told the four Girgassi Rajas to take
all the Rajas, chiefs, officers, and men of Kalana
Hetawn, [ who had been captured or who sub-
mitted ] and their property and families to the
great Raja of Siam, that his najesty might
allot them a district to live in; because Kalana's
men were brave, and their bodies were invol-
nerable to sieel, and would be valuable as ser-
vante of the king. Further Kalahom instructed
them to give a [ull account to his majesty of all
that had passed.

The Raju of Ligor, who was present, said
to Kalahom—Your slave is of opinion that all
the forces of the five of six provinces now
assembled  around your highness's camp ought
to accompany your highness to Kedda, in case
more enemies may be lying in wait on thoe
way. [15]

NOTES.

[15] There appears to me no reason for
not believing that an engagement took place
Letwaen the Sinnese forces and those of another

() A sort of iron lasso.
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nation, in ihe direction assigned by our author ;
although he seems to have drawn for some of
his detwils on a rather cxuberant imagination
and perhaps on various Hindu or Javan
authoritivs. His heroes are deseribed in some-
what of a homerie strain, if small things can be
at all compared wilh great, and he is certainly
equally unserupulous in his enployment of
supernndural waehinery,  Thero are still exlen-
sive plains between Ligor and Kedda.

The Siamese army was commanded as it
would have now been undur similar eireum-
stantes by the Kalalom ; this officor is placed
at the head of Siowese troops destined to aet
along the coast, the Chakkri commanding forces
gent inland,

Kalana Hetam the genoral of the opposing
army is here stated to have come from a lake
to the eastward of Pegu, but of such alake T
have not been able to get any account. Kalana
in Mulayun means o vagabond, and hetam is
“black " in allusion to his body having leen
tattooed. This was doubtless one of the inroads
made by the Peguans during the period when
the Siamese contended with them for the
snpremacy over the Tenasscrim coast, for
Kalana Hetam insinuates in one of his speeches
that this was not the Hrst {ime that lhe had
encountered Kalahom.

The jumble of titles which our author gives
to his heroes cannot be reduced to our regular
standard. Bali, Persian, Malayan, Siamese,
perhaps also Javanese, and one of those belo
ing apparently to jungle tribes, are all here put
into requisition.

The hill tribes, if we are to credit this narra-
tive, were much more numerous and warlike
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than they now are. Indeed they have dwindled
down into a few roving parties of families,
whose numbers seldom at the utmost exceed a
few hundreds. But the allusion to them evinces
the beliel as an early period that these fribes
had long settled in the northein parts of the
Peninsula and in Pogu, and they were subjects
of Siam. The strength of the contending
armies on this oceasion was exaggerated we can
ensily believe—yot it is well known that the
Peguans, first and then the Burmans and
Siamese could bring considerable armies into
the field,

The marshalling by our author of the hostile
line is in accordance with the system adopted
by the Siamese of the present day and of which
I have already piven some description [a].
Like the Burmese and Siamese and Malays too
of the present time, the force we have been
following had no tents. They ereet huts of
branches and leaves, of which they generally find
sbundance everywhere; and they entrench
themselves wherever they halt, even for a night.

Like the Chiness armies, those of Kalana
and Kalahom seemed to strive which should
frighten the other by the loudest noises.

I once in 1831 visited the Raja of Ligor when
encamped with about seven thousand men.
The greatest order prevailed and there was no
din. The only noise at night was that of a
gong at the relieving of the sentinels, and
guards. To be sure there were no enemies at
the gate, for these had first been subdued, the
Malays I mean.

Our author's poetical description of sun rise
is of Persian origin. The Riyamg is a small

[a] Trems. B. A. 5.
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cicada which is found in all the jungles of the
Peninsula. Ite creaking sound wmay be heard
at the distance of & quarter of a wile. Accord-
ing to the Mulayan annale the Siamese and
Malaye fought in A. D. 1201 with bows and
arrows. And the Javanese anid the Macassars
when they attacked Malacca in 1440 A. D,
they used poisoned arrows, propelled through
blow pipes, weapons which ihe Malacea men
were then unaequainted with, which appoars
strange for the wild tribes of the Peninsula use
them [1]. These aborigines of the Peninsula
probably had the same kind of weapons then,
for I found them in the hands of the Sakai
tribe in the heart of the Perak country. The
arrow is made of bamhoo, and the sharp end is
havdened by fire, the other end has a pieca of pith.
It is Llown through a cane tube 6 to 7 feol
long preservail in a sheath of a lighter enne
The shooter placos the large knob at the top of
the tabe in his mouth, then having closed his
lips he expels the arrow through the tube with
the whole foree of his lungs, The arrow being
so slight fies a long way with the wind, and
monkeys are killed by it on the highest Lrees,
The poison in which the arrow is Jdipped is pro-
enved from the ipoh tree, but it has little offoct
unless used soon after it has been prepared over
n fire. The arrow is dipped into the viseous
liquid and iinmediately shot off.

So late as the advent of the Portuguese at
Malacea, the natives were astonished ut the Hre
arms and guns used by the former. Yet it is
probable that the Arabs had Lrought firc arms
or guus to Achin before that period.

[1] Mal An. Ne. I.
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The Malayan short kris was in these days
two and a hall spans or sbout one foot nine
inches long. The umbrella is used by most of
the Indo-Chinese nations to denote the head
quurters of s general. The Malays employ
spours with horse tail streawers dyed red at-
tached to thom,

The Sora is a fabulous animal. The Walmana
is another, The chaklkra is the iron discus.
It was used in India, andis one of the weapons
of the gods, the chakka ol the Siamese, Bali
and the Khrong Chak of the Siamese. It ap-
pertaing in Hindo mythology to those who had
attnined to that state of purity and boautitude
termedl in the Bali reli wato. It is one of the
instruwnents with which one of the chiefs or
officials tortures the Jamued spirits in Naraka,
or the infernal regions of Buddhist mythology,
on whaose heads it twirls like a fiery whirlwind.
Aceovding to some guthovities the Hindu
chakkra was a eivenlar mass of fire instinet with
life and darting forth flames on every side.
Hence it has been inferved that the above peo-
ple were possessed of u species of Greek five or
agni nstri which they lurned to the purposes of
war (1). Vishnu bears in his hand the discus
termed Suharasan (2) ns does also his Sacti.
According to Mallet cited by Maurice, the
Seandinavian Jove scems to have been armed
with the chakkra of Vishnu. And although it
is generally I believe supposed that the Druidieal
Cireles in Europe took their form from the great
snake with its tail in ils mouth as the cmblem
of eternity still there is reason to suppose that
the chakkra, if it did not afford a type for

{1} Wilkin's Bhagaval.

12) Mamice's Indian Antiquities,




152

architectural purposes, was woll known to the
Druids, for Mr. Maurice aequaints us that in
the year 1789 there were discovered gold coins
with this emblein upon them in the middle of
the ridge of Carnebrehill in Cornwall. Asa
type of eternity DBrahma is exhibited in his
statues with the chakkrn in one of his hands,

In the Dali Malinda, 8 work in my pousession,
I find that the chaklkra was ove of the seven
precions things procured [rom the Maha
Tamootha or great ocean. In this instance us
it applice to royalty, it typities universal
dominativn (1)

The jirubah is the ehain weapon wade of iron,
which appears to have been useil in India. 1t
is a sort of iron lasso, only it is not u noose,
but an instrument Lo bring down an enemy by
entwining round him il dexterously thrown.

Cravrer XI.

The General Ealahom i not approve of this
new cscort and thercfore (irected the Raja of
Ligor, and all the chiels and people of these
five or six provinces io the 8, 8. E. to return
home, saying he would write 1o them if ho re-
quired their further aid. He thon mustered his
gwn foree, and [ound that he had one Lhousand
men fit for duty and unwounded, the killed anid
wounded having been from three to four hun-
drod-  So he sent the wounded to their howmes,
and prepared to pursne his original journey.
He however halted, to refresh his troops for
three or four days.

(1) Baveral uf t-hnn remarks on the chakkva with others

are contained in AJIET mt t.ha Pru.hut or ' Bacred
Footmark * of Bnd P Pa
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The four Girgassi chiels in the meanwhile re-
guested to have their leave, and to set off for
Siam with their prisoner Kalana Hetam—i. e.
Ealana, with the black or tattooed belly. So
they set off for Siam, as did the Raja of Ligor,
and the other chiefs and Rajas to their several
districts, sending bofore they left, dressed dishes
for the General Knlahom's table. The General
than seb out on his route, and the inferor Rajas
through whose districts he passed, met him and
sapplied him with provisions, Raja Kalahom
alter o while arrived with lis escort on the
border of Kedda, the route there lying along
the sea shore, At this period Conong Tunjang
mountain had beecome annexed to the main
shove and was far inland, and passing that
mountain, the next one, Pulo Giryang, had
also becowe attached to the continent, and oh-
tained the name of Gunong Giryaug.

Passing onward along the sea shore, Kalahom
noticed nuinerous prahus sailing to and fro.
At length he came to a spot where the ground
was raised a litle above the geveral level,
and where there was a rivalet abounding
with fish; and in the vicinity of which
all sorts of game abounded. Here Kalahom
entrenched himself within a mud wall and
ditech; and then despatchod o letter to
the four Kedda wmantrie directing them
to come to meet him anc to bring their Raja,
should they have found one, along with them
to partake of the field sports and other amuse-
mnents, at his encampment at a place called
[since then ?] Sungei Sala. The messengers
reached Raja Bersiyong's fort. Here they were
told ihat the [our muntris had gone with their
Raja (down the river) and were engaged in dig-
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ging, what is now ecalled. Sungei Kwall
Muyda, This new cut was muade, because
it would greatly shorten the distance from the
sea to Kota Auv, Raja Bersiyong’s fort, and at
the same time straighten the course of that large
river, which for ages had been rolling in a tortu-
ous channel. It was also beeouning obstruetodl
throagh time.

After receiving tho lotter ol Kalahmn, tho
Haja and mantris returned to their fort tn pre-
pare [or their journoy fo Sale  When all was
ready, the followers, chiefs and avmed men,
having every requisite for hunting, fowling wnd
tishing sct off. The mareh was made slowly,
the Rajn halting for some days occasionally
when game was plentifal. In this waoner the
cavaleade reached the lead of Qunong Jervei,
where abundanee and varieties ol froits were
obtained. Thence the route lay toweards the
sen shove where all sorts of shell fish were
procured.

The party then directed its march towards
Sara ; and on reaching it the whole of the
Siamese mantris advanced from the entrench-
wenb or temporary lort and respeetfully wol-
comed the Raja; escorting him also into the
fort with his four mantris, The Rajn thon sat
in state in the andience hall, with all his eourt-
iers and state officers and peoople around him.
Then Kalahom brought forth the papor or fir-
man of the Raja of S8iam. This he handed io
the four wantris who respectiully veccived i
and had it read. The purport of it was, that
the Raja of Kedda was therealter to be entitled
Raja Pra Ong Maha Potisat, (Pho ti Sat). The
iour chiefs or mantris then relate from bogin-
ning to end, all that the elephant Kamala Juu-
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hari had rone towards discovering the new Raja,
and Kalahom in return narrated what had hap-
peued to him on his route from Siam, obser-
ving, that it was very fortunate for the Raja
and his four mantries that he had been sent in
time, to provent Ialama, with the tafloed
pauneh, arriving to wrest from them the gov-
ernment of Keddas, telling themn also that this
chiel had beon sent a prisoner to the groat Euja
of Siam, ' We have indeed been lucky,’ replierd
the ministers, ‘io have escaped the risks of
bottle. Kalahom having thus fulfilled his mis-
sion guve least of all his good things, eatables
and drinkables, to the Raja and his four chiefs ;
ani] ab the same time he had his acks proclaimend
by the beating of all sorts of instruments,
Krlahom then lnid down the Baja's duties Ffor
him. It will be, observed he, his duty to exer-
cise lorbearance and show kindness towards Lis
subjeets, and towards sluves awd dependents ;
to [ollow just laws and eustoms, and to merei-
[ully disponse charity towards the poor and the
beggar or fakir. Moreover where the punish-
ment of death should be justly mevited, and
should be due to any one, as to-day, to delay the
execution for three or fonr days. Fuarvther be
enjoined upon the Rajn ani mantris, that the
Rajas of Kedda should not all stay in one town
or fort. The Raja, he directed, should cecupy o
fort, and all his chiefs should select seperate esta-

blishments. ¢ Youmay perceive, said he,’ that
large tracts of Iand have been left dry by the
gen, and ave available for nse, and that here
evon where I am now vesiding there are many
level and elear spots or tracts very lit for set-
tlements. To these instructions the four min-
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isters and everybndy else lent a willing car, and
expressed their assent.

So the Raja Pra Ong Maha Potisat prolonge:d
his sfay in Kalahow's fovt. The days were
gpent in hunting, and all kinds of amuscinents,
ond Kalahom in the evenings insbructed the
Raja in his dutics, and gave him hints for his
conduct as a prinee (or Phriya).

When the Raja and Kalahom wonl out in the
morning to hunt, cach was mounted on o separ-
ate elephant, [ollowed by netters and dogs, nnd
accornpanied by the chiels and oflicers of both.
Every one was delighted, as from the abundance
of all kinds of game no one thought of the
NOreow.

One day while thus abroad Raju Pra Ong
Maha Potisat liscovered a hut in the forest in
which an old man resided with his wife, A
clump of bamboos, which grew near the house,
hal & protuberance in the wmiddle where the
joint was unusually lage, So he ordered this
knot to bo eut and brought awny. To vary
the scene Kaluhom took the Raju to Lhe sea
shore to fish and eollect shells  This long stay
uf the Raju was owing to the deluy oceasioned
by the manufacturing of golil and silver Aowers
which FPre Ong Mala Potisat had ordered o
be macde, in order that they showld be transmit-
ted and respectfully presented to the Maha
Ruaja Besar or great Raja (of Siam) in token of
his having become the Rajalh of Kedda, and
as an earnest of the enduring and unbroken
awity and {riendship which was thenceforward
to subsist (between Siam and Kedda )

The gold and silver flowers were ready at the
end of five months. Raja Pra Ong Maha Potisat
accordingly gave them in charge to Kalahom,
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and also o number of other presents for his
Majesty of Siam, also a letter from himsell to
his Majeaty. *

So the Baja of Kedda and his four ministers
asked permission of Kalahom to return to the
fort of Kwalla Muda. Kaluhom after unceas-
ingly impressing on the Rajah's mind the advice
he hud hefore given to him, regarding the
government of his country, permitéerd him to
depart, while he limself sel off for Hiam with
tho flowers, presents, and letter, these being
marks of lis huving [ulltilled bis wmission by in-
stalling the Raja of Kedda, and of all his doings
while in that country.

The letter and the gold and silver lowers and
the prescnts were conveyed by Kalahom to
Siam, and presented by him to the great Raja
as playthings for his chill. He also gave n
true account of his mission. The Raja of Sinm
was muel gratified. After this period the Rajas
of Siam never censerd sonding envoys yearly to
the country of Kedds, with fricndly and amic-
able letters to the Bajn, nor did the Kedda
Rajis ever cease to rociprocate such presents
and letters. [16]

NOTE.

[16] I have sufficiently identified the places
mentioned in the precoding pages. I went last
year to look for the place called Sala which
however had perhaps nothing to mark the spot
originally. I proceeded up the stream still
called Sala, until stopped by a rocky bottom,

* There is no mention here of an relationship exist-
ing between Lthe Kedda Raja and the king of Siam, al-
though only two Rajas bad intervensd since as the
alleged brother of Sri Malowangss bad become king of
Biam.



158

and close 1o o hill of moderate elevation enlled
Choras on the smnmit of which I foumd the re-
wains of what appeared to have been  templos,
The word Saln i Magadha, Thus in the Maha-
wanso p. 117 [ find it stated the Aall huilt on
that spob to purpetuate the wireele leeame
eglebrated by the nwme of Snumudnsinun -
Salo.
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Rajn Pra Ong Maha Potisat and the four
mantris veturned to Kwalla Muods fort, where
the Raja eontinued to govorn with justice and
liberality.

Now the queen was wery sorry to see his
highness continue ehildless, and on this account
she perforned penances anrl made vows, offar-
ings, and invocations to her ancient ancestors,
and the Rajos of old for their aid, and to the
cffect that the Raja wmight be granted a child.
Some time alter this the Raja's queen gave birth
to & male child, resembling his grandfather
Marveng Mahe Phodwsat. It was of a beantiful
countenance and was nurtured and attended in
the wanner already deseribed for young princes,
The Raja named the child Phra Ong Maha-
wangsa, which delighted the mantris and people;
being a name of a Raja of old.

The bulo bittong or joint of bamboo which
had been placed nvear the couch of the Raja
gradnlly expanded, and at the proper time it
burst, and displayed n beautiful male child, to
the wonder of all beholders. The Raja tock
the child and provided for it in the palace as if
it had been the son of & Raja, and he named
him Rajs Bulu Bittong. This boy was brought
up along with the Raja's son, and a warm
friendship began between them.

The Rajn in time grew tired of the fort of
Raja Bersiyong, becouse he had got a son.
[1] The [our mantris therefore urged him to

1 A strapge reason, bub these Rajua were always
ohanging thew residence, onone pretence or other,
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make an excursion to the sea shore and mmuse
himsell. So his highness set ofl soon nlter, and
descending by the new cut called Kiwalla Muda
he followed the sea const to Tanjong Putri,
This place did nob plense him for a new re-
sidence, so he pussed ateaight up to Bukib
Mariam, on whieh hill he set aboub nrecking n
fort and a palace.  This hill was near the prison
which Baja Borsiyong built on o hill  Lhere,
hence called Bukit Pinjara.  Raja Bersiyong
had a fort too on that hill.  There isn prelty
stream ut Bukit Pinjnra, called Sungei Duldap,
At this river the same Raju had also huilt a
wud fort, to protect the river aud wetbloment
from nny enemies who wmight enter [rom the

eeu on durk nights.

One day a large and strange ohject wns ob-
served hy Raja Bersiyong's quewn loating down
the river On approaching in the water to-
wards it the queen found it to be a huge fomn
bell [2] which bursting discloseil a Deautilul
fomale child, who was conveyed by the guoen
1o her pulace and there carefully fendored  and
brought up under the name of Putri Saloang.
The ohili resembled the children of Indra, or
of the Genii, or the Dewattas. She was treated
by the queen mother, as if ghe had been her
own child, and the Raja also had a4 grent
affuction for her.

The Raja meanwhile econtinued inspecting
the building of bis new fort and palace, pass-
ing down the river [rom time to time for the

urpose. He also divected houses to be built
or the mantris, the officers of Government and

2 Like the foam ball—of Falambang which disclosed
the * Putri Tanjonyg Bui" Princess foam bell— {Malayan

Annils. )
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the people, and that these should be arranged
in streots the whole way to the sea beach, so
that fish beeams cheap and abundant. The
country of Kedda was very pupulons when this
Ruju began to role, and numerons foreigners,
merchants pul settlers ol various countries came
there Lo stay or to transaet business,  His
highness's Tame Tor eourteny, liberaliny and
Justicy weve the eanse of this inllox ; and there
ware niw no complainin s of tyranny and op-
pression. Provigions aml other things wore
alao choop,  The inhabitants lkewise of distant
ereeks, bays nnd eonsts of Keddn flocked to
the new station or capital.

In course of time the young prinee Raja Pra
Ong Mahawaupsa prew up io man's estate, and
it hehoved the Raja his Tather to scleet a wile
for him.  He was very aceomlished, of conrte-
ons and insinuating  wldiess, condescending,
atiable and hwnene.  He was instrmeted in
manly exereises, nned nsed to ran tilts on hovse-
Laek; he and Rajn Buln Dittous cneountered
thus cach other in sport, being both armed wich
the lance and apear  They ran ruees on horso-
back also alone the sands on the sey shore
north of Kwalln dMuwla. Doth of the yonths
were soon marrivl, the young Phra Ong Maha-
wangsa to the danghter of a Rajn (no name)
and the other to Putri Swlo-ang. The prince
stayed with the Rajn in bis new fort, aml Hulu
Bittonyg had the oll fort of Raja Hersiyong
given to him by the Raja for hisresidence.
Thus all was happily settled, and the people
flourisherd.

In the meanwhile Raja Phra Ong Mahn Potisat
directed a party of men to go and select con-
venient spots towards the east and the N, N,
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W., as he wished to build a fort and palaee for
hisson Phra Ong Mahawangsa, and for Raja Bulu
Bittong—but distant or apart from the river
Wornlle Mudda, Hor' suidd he, T am gelbing old and
imfirm, and eannot perform what 1 have & mind
to do whily iy fonr mantris | wministors ) have
heeome weak [romn ago like theiv master,”  But
belore the Raja's owrder conhl be csrvied into
effeet the queen diod, and was laid with all the
solmanitios e 1o doceased royalty, ab the
upper park of the river of Pulo Pigu—wlere a
mansolenm  with  orpmnental  pillavs,  or
kachapuri, was ereeted over the remains,

All was then griel and lamentation in the
palace. Not long after this event the [our
mantries one after the other sickenead and died,
whieh oppressed the Raja and his son with fresh
grief.  The obsequies of the [our wantrics
having bean performed! by the Raja and his son
in the manner bLefitting their rank, the Raja
raisad Lheir sons respectively to the rank of
their decsased parvents.

When the Raja’s grief for these losses had
somuwhat subsided, he alulieated in favour of
his son Plra Ong Malawangse ; amd  diveeted
Raja Bulu Bivtony to look out for a place where
he wight erecl a lort, and reside l'or tho febuare.
This chief left aceorlingly with o regular
estabilishment ol officers and men. Soon after his
depavture Raja Phra Ong Maha Potisal sicken-
ed and ied—and was laid by the princs and
officers of state with all due solemnity and
wagnificence, So Phra Ong Mahawangsa
assimed the reins of government.

Now Rajn Phra Ong Mahawangsa was much
addicted to the drinking of fiery epirits, and
spirits distilled or prepared from rice, in order
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to cure a disease to which he was subject. He
had therefore a goodly number of jars of these
liguors arranged in his palace. 1t was his cus-
toru after rising from his bed in the worming,
anf before he had washed his face, or eaten the
botel mixture, to call for a glass fall of spirits.
This custom he had followed for years—Llut
beyonid this he never privately indalged himself
in drinking, but only dreank when at meals
with his winisters and slate officers, nor was
he ever intoxieated. | LT]

NOTES.

[17] The rites employed by the queen were of
Pagan or Hindoo vrigin, and thers are linger-
ings sfill of euch amongst the mass of the
Malays.

Tanjong Putri is a rocky point at the enirance
of what was formerly the Kedda (or Muda)
river but is now ecalled the river Marban, ltis
g0 called from the {ancied resemblauce one of
the most prominent rocks has to afeuale—
putri woaning a princess.

Buokit Mariam is etill known by the same
name, 88 is the hill Pinjara. The jungle is in

this quarter so thick that I have only been able

to trace a few indications of the sites here as
described by our nuthor, but these are enough
to convines me of his good [aith.

The old Raja liad perhaps not been more than
ten or twelve years at Bukit Mariam before his
son was married, and as he was getting old he
may have reached abont seventy.

The annalist tries to palliate the frequent ap-
plication of the noxt successor Phra Ong Maha-
wangsa to the spirit jays, by telling us that it
was to cure some complaint he was subject
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to. Thut in those times all the people io the
easiward used ardent spirits, and they were
probably indebted tu the colonists from [ndia
for the hoverage ; whers {he lonets of Islam are
rigidly enforeed, spirits are not openly and per-
haps infrequently drunl.  But in those places
where a gvater laxity prevails, as L helicve to
he the case in Javae, e avak apd or five spivit
in wmed withoul el veseeve, Javieae sailoes
coployed in English vessels profer oin anl
brandy awmd falee it nend, grog not heing poalro-
nized by them.

The fudo-tChinese peopde who had  eeeived
the Bali language nmongst them wore Nurished
with the names of five ditforont kinds of and it
spirits. The inhabitants of {he Malayan coun-
tries wol these frow the Khinges. [ extriet thess
five from the Hieli or Pali work in wy posses-
sion callwl Milinde Rajo ; that is, it is in the
Pali chnraeter of Laoy and Siam,

1 Peetha Sura

2 Pown Suraka

A Olhany Sura

4 Paninna Surd

5 Hampha rvasang yatto,

From the Asiatic rescurches v. H i 80 it
seoms that Sura in Hanserit means wine and
true wealth. So the Devatas baving got it
while the Daityss or Tituns il not obtain it,
these lasl were called Asura,

1 have not space here {o deseribe the mode
of preparing all of these. So I will only notice
the first. It is made with eomwon rice or the
oryza glutinosa ( of Marsden ) or of other grain,
The grain is boiled, and when cold a fermenting
mixture composed of black pepper, onions, and
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garlic, nuliney and cloves. orunge troe leaves,
ginger, and the alpinia galungs with cinnamon,
chili and the liquorice root, pounded to-
grether, is aldded  The whole is then disiilled
with watoer.

The Javanese chiels appenr 10 Lave been the
nmost addieted to the use of spirits, a custom
they wost probably owed to the ITndisns who
under the titles of Buddhists and worshippers of
the Gods of the Hindoo Panthieon, so long held
spiritual not politieal sway vier Juva

Being Mahowetans, the Malays have sub-
stituted opimm for spivits, ostensibly. Thus
Mahowet’s  injunciions are obeyed, but an
equally deteriorating and dehvmanizing poison
is used in its gtemd. That laweiver should have
denouncerd all intewmperanee anmd would have
acted 1wore wisely. Tut he had lLis cye chiefly
on his countrymen and stiginatized the vice
which he und they were loast inelined to as
leading {o hell, while he gave an unlimited
latitude to the sensaal indulecnees to whish
they were prone.
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It is related that Hve yewrs aftor tho death
of the prophet Mahomaed, there were holy men
and proselytes to his [aith in Bagdad. Sheikh
Noor Aladin eame from Mecen amd Medina at
this time to the country of Juwsd, otherwise
Achel, bringing with hin the holy hooks, con-
taining the tenets of Islam.  There was also a
person residing in  Bagdad, named * Sheik
Abdulla * the elder of Bagdad, He was a holy,
venerable and wonderful man, and his prayors
were very eflicacious, so that he was revercd
in that country, and had a wultitude of fol-
lowers and diseiples, who were instructed by
him, although he was [ar advanced in lile
which he had spent in the faith.

The most eacred bookis the Koran. In it
are chupters and passages at which devils and
avil spirits tremble, and il embodics hundreds
of sacred volumes, the works of the prophels
anel wges of old, all of which 4 thus super-
seded, The Koran rendered superfinons all the
occult seiences of the ancionts, sucl ws magic
and snperhuman powers, by means of which
men used to Ay through the air, and to traverse
the carth or the ocean without leing visible,
if they preferred it, or of assuwming sny shape
they pleaged, il desirous of not being visible.
Nevertheless, at the present day, the frue be-
liever and servamt of (God may by him be
endowed with preternatural facullies and

powers,
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God also by his decree rendered unavailing
the belief entertained by many nations in the
efficacy and power of idols, whether these were
dumb, or manifested their power like oracles
by speech, or whether construeted and fashion-
ed of perishable malerials or not, also the
adoration of the sun, and the worship of trees,
birds and fourfooled animals, and God ordered
all these nbnoxious things to be carried by his
angrals to the sea ealled Kuolzoom, which is not
accessible to wortals, that they should not be
any longer adored as omnipotent, and in order
thut Islamism should he firinly ecstablished, a
faith prowulgated by the prophet Mahomed,
and comprised in his written ordinances.

Thore was a holy Sheikh of Yemen named
Sheikh Abdulla, who went from Mecea to Bag-
dad and became the spiritual guide of Sheikh
Abdulla the younger of that city, He instructed
his diseiplo in the Fakahat or contents of the
hook of knowledge, and also in the Sufi-
doctrines  He likewise explained to him the
varions commentaries, Tulsir, or the Koran He
( the younger Abdulla) wae sn well versed in
the Koran that he could repeat without once
looking at it, the whole of its thirty divisions.
This holy man Sheikh Abdulla the younger
once found in the Tuofsir an account of Ihlis, the
chief of the devils, who walked about the earth,
disturbing its inhabitants with his evil instiga-
tions, desiroying the fruits of a virtuous and
holy life, and frustrating the best intentions of
the pood and wise. He led men by a smooth
path into error and vice, and made thein believe
vice to be virtue and virtue to be vice [ * the
worse appear the better reason”] But no
man ean see, ws it is written in the Tufsiv, the
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dovil, nor can fe cdora the Koran.  Still he
will ( veeasionally ) wolest and deslroy even
those who read or adupt the Koran,  Une day
Bheikh Alvlulla the yomnger gol permission
From lis gaen Sheikh Alsdulla the elder Lo have
an interview with this ehiel of the deviia, The
gurn langhed and  said, * Yon eannot meot the
devil ¢ if you do, 2l your s virtiune and
holy life will e us nothing, and e will lewl
you intn {he path of wrear”  Bat the Sheikh of
Yemani persevered in his losire, 8o the gurn
gave hiv permission,  Ho then proeecded into
the plain, and sat down as directad by the g
Lelow a larwe tree.  According also to his
gurn's instruction Le had browghi all his
clothes with him. He here hoped 1o meet
Iblis, and learn from him all his stratoens sl
wiles practised towards mankind.  Befors asct-
ting out he took hig meal and dreassiel Dimsoel!
in his turban with the eorner falling down, and
a suba coat of three folils, aml o kitlane or vost
with lour [okls, and a sash, and he performed
his ahlutions with holy watar. When  the
diseiple hul set forth, then his gurn took holy
water and offured up a prayer to GGod {hat the
devil might eneounter his szlﬂci]:ln. The dikeiple
heing thus seated during the stll of the day
below the {ree, he bewan fo read the Koran
softly, when all of a sudden he hoard n noise as
il some one was approaching, and before he
could colleet himsell he receivid a very smart
slap on his right cheak, from an invisihln haml,
and on turning round to that side, he yot a still
smarter slap on his lelt cheok, althomgh all {his
while he had not ceased reading the Koran, So
growing afraid he ran home, and reported the
mattor to the gurn. The latter told him that
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of course he could not expect to sce 1blis if he
kept reading the Koran, since this chief of the
devils hated to hear it read. Sheikh Ahbdulla
the younger went the next day in the samo way,
and sat below the tree; Lt dird not road the
Koran. It was not long hefore he olserved a
venernble Bheikh approsching him, who was
treseed jn green, whose beard decendoed Delow
his beeasl, and who hold a staff in his hend.
His appearance wos quife astonishing, for his
stature wus prodigions.  Un reaching the pupil
he wmade salamn, raying—* Salamn aletkum oh
Bheikh Ahdnla.’ The latter (nickly retarned the
salutation, asking who fthe other was, and Lis
hmsiness, Why, raid the chief ol the devils,
did not yon wish fo see me? So you are in-
o] the ehief of the shaitens? Yes, I am
their chivl, amd now what would you desire of
me ? Why, replied Sheikh Abdulla, I have
heen exeeedingly anxious to meet with you as I
tlesire to have yun for a gurn, or teacher. [blis
replied, how can [ become your apiritual guoide,
sinen all my actions uul thoughis are the re-
verso of yours. How ean [ bear your chidings
or adinonitions, The disciple should put im-
plict conlidence in hig teacher. All iny disciples
muet ba like myself, Sheikh Abdulla rejoined—
My lord oy insiruct me, for T will obey yon,
and [ollow what you say, else how can yon be
my gurn. |blis consentad, and putting his staff”
into Sheikh Abdulla’s hands, bade him [ollow
his now vurn.  This ataff’ rondered its holder,
when he pleased, invisible.

It woukl he wandering from the subject of
the Kedda history to follow these two travellers.
Suflice il to say that Thlis led his pupil over
various regions, displaying by numervus feats



170

and contrivances his power over their inhabit-
ants. (i)

At length the travellers reached the kafir
country called Kedda. Hera they entered the
palace of Pra Ong Mahawangsa ; and hefore le
was wide awake stood beside his lied curtains,
I'resently the Haja awoke and calld for his
usnal plass of apirits, The page went to fill it
from ome of the jars, when the wreteh Ihlis
stepping up defiled the boverage, he loing in-
visible,. The Raja drank it off. whon Sheikh
Alululle losing his tewper said to Dhiis, God
bless me | [istaghafar illa], why id you defile
tho Raja's draught? Iblis replied -Didd 1 not
cantion and direet you not to question or find
fault with what [ might do towanls any of your
raco f  Troe, snid the other, and 1 should not
have found fault with youn elsewhere, hut here
you have have had the hardihowd to Loehave
thus towards a great prince, who is aliout to he
one of God's vicegerents. The Raju was asto-
nished to hear people squabbling wo close Lo
him, withont his being able to see them,  But
just at this moment Iblis got angry with his
pupil and said to him, *Bince you have hecoue
g0 clever, it is time that we should part’
Hereupon he suddenly snatched his stall’ out of
Abdulla’s hand and thus left him visible to the
Raja, he himnsell departing. The Baja took
Sheikh Abdulla by the hand, and mguired to
whom he had been just speaking, aml perceiv-
ing his dress which was foreign, asked whore
he had come frowm, and how he had got into his
sleeping spartinent, since the attendants were

[#] A separate translation may be given hernnfter of
these travels, 1f the countries coull be identified it
might be usefal in shewing where idolatry still prevailad-

19 ]
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#till agleep. So he receved the inforination he
demanded, and Sheikh Abdulla related all his
adventures in company with the devil. Bagdad,
rejoined the Raja, by the accounts of navigalors
passing to and fro, between il awl Keddu,
is from three to fonr months sailing distance,

‘ What is now the religion of this country,’
said the Sheikh addressing the Raja? ¢ My
religion, veplied Haja Marong Malinwangsa,
and that of all my subjects ix that which has
been handed down to us by the people of old ;
the old men of former days, We all wworship
dtlols.' Has your highness then never heard of
Islanign, and the Koran which desceuded from
God to Mahowed, whose tomb is at Medina,
which has superseded all others, leaving them
in the possession of the devil. The devil could
not act as he does if the Koran were generally
known. I pray you then if this be true, said
the Raja, to instruet and enlighten us in this
now faith.

Sheikh Abdulla in a transport of holy fervor
at this request of the Raja, ilmggud, embraced,
and kissed the body of his highness. He then
instructed the Raja in the shaladal [1] or
eroed.

His highness then sent for all his jars of
epirits, and with his own hands emptied them
on the ground. Aftor this he had all the idols
of the palaee brought out. They were heaped
up in his presence and that of !sheikh Abdulla.
There were idols of gold, and of silver, of pot-
tery, of wood, of earth, and these were (all)
in hwman shape and had hwinan feutures.

(17 Iam eonscions or aure that there is no God hut

God,  Tle is one, there are not two, and [ also Lelieve
that Mahomet is the sarvant of (lod, and ales the pophet

of Hud,
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All these were broken, and ent to pieces by
Sheikh Alddolle with his sworl, and with an
axe, and the fragnments aud dust were seatiersl
about. After this he burnt the whole in the fire,

The Rhwikl asked the Bajoe to assenble all
Lis women of the Tort and palwee, Wlen they
all haul arrivedd in prosence of the Raja and the
Bheikh, they were all initiated in the aganm
ol Ialan,

After all these deeds, the Sheikh ook ve-
[reshanent, ohserving that be hald Tasted for
soven days and nights, while fravelling with
Ihlis, as his wind had been absorbwl with what
lie saw.

Alter dinner the Ruja drank eoflen ol toew,
(kaws and t0) along with the Sheikh, who
expatiated on the feats whiel he had seen [blis
perforni,  The Slisikh was mild and econrtoous
in his deweanour, persuasive and wofl in his
language, &0 that he gained the hearts of the
inmates of the palnee.

The Raja soom after sent for the four man-
trica, who on reaching the hall were sorpriscd
ol soeing o Sheikh seated near the Rajn, The
Raja told the maniris the mode of the Sheildi's
mrrival and Tig object,. The four ehiefs expoess-
ol their readiness to [ollow  the exaple of hia
higlumnﬁ.. saying, we hope Sheikh Abdully will
algo instroet un.  The latler on hearving this
specch embraced, hugeod ol kissed the four
mantris. He then said, to prove their sincer-
ity, he hoped they would send for all the people
to come to the andience hall bringing with them
all the idols which they were wont to worship,
and the idols which had been handed down by
the old men of former days. The request was
obeyed and all the idols kept and possessed by
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the people were at that very time brought down
and there destroyed und burned to the dust;
no one was sorry at this demolition of {heir
false izods, all were glad to enter the pale of
lslamisw.

Sheikh Abdulla after this asked the four
mantrig, ‘What is the name of your prines.’
"Chey roplied his nane is Pra Ong Malmwangsa,
Well, said the former, el us ehange it for vne
in the langnage ol Islam, and Malayu. Alter
sowma constltution the name of the Raja was
changed ot his request, and by Sheikh Abdulla,
Lo Sullan Mulswfulshah or Mazullulshaly, Le-
eouse, sail the Sheikh, itis a celehraied name ;
and is found in the Koran. It isa name {hat is
greater than every other in this world

The Raja now built mosques wherever the
population was considerabls, and directed that
to cach there should be attached furty-four of
the inhabilants alone, as a settled congregation,
for a l:an nmuber would have been  too few for
the duties of religion. So mosques were erecl-
od and grest demns were attached to them to
be beaten to eall the people o prayer on
Fridays, bui infidels were expelled from the
1mOsques,

Sheikh Abdulla continued for sowe to in-
struet the people in the religion of Islamn, peo-
ple flocking to him from all the coast and bays,
and distrietn of Kedda and ite vieinity In fact
he initiaied them in all it forms and
ceremonice,

The news of this conversion of the Kedda
people by Sheikh Abdulla rcached Achel ; and
ihe Sultan of that country, and Sheikh Noor
Aladin sent the following to Kedda :—

Firsl the Siratulmustugim,
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Sccondly the Mulim Hetam or Babul Nikah.

The Sultan and Sheikh Noge Alwdin's letter
and two hooks areived al Kedda and the lollow-
ing was the substunee of it. " This lotter is
from the Sultan of Achelr nud Nuor Aladin to
our hrother the Sultun of Kedda, and  Sheikh
Abdulle of Yewen, now jo Kedda,  We have
sont {wo religions books, in onder Lhat the (aith
of Tslum wmay e frmly cstublished wud the
people he fully instructed o iheir  duties,
and in the vitew of the [mith." A lottor in
reply was sent by ibe  ltoja, and Sheikh
Abdulla {hanking {he donor.  So Sheikh Ab-
dulla redoubled his lnbours  and eveefed adidi-
tional small mosques in all the (ifferent villages
for general convenience, He also direeted the
tive prayers for each day, and he ordained that
in the wmonth of Bamzan s measuro, of Bagdad,
of rice should be given to the poor by each per-
son for the purpose of purilying their bodies,
He also diveeted that the great Fesiival where
prayers ave offered np, the name of the Snltan
ahounld be mentioned in {hem. (2)

All gueh roles aml observanecs are Tor {he
purpose of koeping the Dith in the minds of e
mullitude and for perpetuatine the saume till the
day of judguent.

The saeritice of animals, sueh ns hollfiloss or
goats, on the tenth day of the monih Dalhaija,

[2] Here follow various divections fur (asbs, jrayers
anid other vbrervances ne penesised at Mevea, whivh, os
comprising Liose now exiating in western Mahomaidan
sountries, are too well known to require repetition liera,
independantly of envnmbering an historical translated
waork with dissertations on divinity, 1 have retained only
#o mnah as may secve to illnstrate the manners of the
peopls of Kedda st the period, and the way in which they
were converted. The list of fasls may be found in the
Etraits Almanaca,
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and agresably to the mode practised ar Mecea,
is to be performed by every one.

The Raja and his wife were constantly with
ihe Sheikh learning to read the Koran. The
royal pair searched also for some handsome
girl, daughter of & mantri and of the lineago of
the Rajas of the country, to be the Sheikh's
wife. Bul no one could be found willing to
give his daugliter thus in marriage, becanse the
holy man was ahont to refurn to Bagdad. and
only waited nntil he had sufficiently instructed
some person to supply his place.

Now at this period the Sultan had three sons.
Haja Mazim Shah, Raja Mohamad Shah and
Raja Soliman Shah. These names wore hor-
rowed {rom the Koran by Sheikh Abdulls, and
bestower npon the prinees ; whowm he exhorted
to be patient and slow to anger in their inter-
course with their slaves and the lower ordors,
and to regnrd with pity all the slaves of God,
and the poor and needy.



Crarrer XIV.

To procenl. Tt 18 mentionwl in soyinge | which
hve Dheen luded down {o us ] that Baju Bulu
Bittong, lrband of Putri Seloang he who lind
received instructions fvow Raja Phva Ong Malia
Potieat 1o ln'impml to the N. N, Wenl, * in quest
of & apot 1o sellle vn and build o fort and palace,
had departed aceonlingly, In Lis absence
Putri Ssloang fixed her aleelions upon le son
of one of the four mantris, swl the result of
their illieil inlercourse was o son, whom she
named Mugeat Zeinal [1] but with the know-
ledge of the Sultan Miznliul Shali.  The latter
took the clild and had it brought up along with
his own {bree sone and instructed like them in
the tencls of Islam.

Raje Bolu Bittong sel out as belore narrated,
with a large train.  He passed by many eligihle
spots, bul would not setile himself upon them.
At length he mot with the mantri who had been
directed by Raja Bulun Bittong's father, lone
before, to search for a new residence. They
were busy in erocting o fort at this place ; which
lice far wp the large river, but bolow the
[ tributary ] ¢ streain ealled Pauny Trap [2]
that is lower down the great river,” [Kwalla
Muda ]. The Raja halted here with the inten-
tion to complete the erection of this fort. But

[1] Mugzat mesns the male desvendant of & marvings
or conmection between a female of the Raja's family or
clnea, and & male subject,

[2] Thizdirection is rather out, ns Padang Trap lies
nearar to the N, or rather it is abont parill.pl-li{ N. E.
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an old chief amonget the numbers present, ad-
dresging the Raja, said, * We have foolishly and
in vain constructed this fort and formed this
establishment, bocause it je at a most incon-
venient distance from the mouth of the river,'
* [f this be the staie of matters,’ replied the
Raja, ¢let the half of our number descend the
river a little way," 5o his highness set of' with
a purty down t{o great river, and rcached a
high spot of ground on the left bank [ descond-
ing]  On the left of this epot theve is a stream
[ which flows into the preat river.] Hore the
Haja directed the very thick pallas jungle to be
ent down. When this had been done, lie built a
mud forl, with lencings of pallas trunks, and
of dangser. People of the present day eall it
Kota pollas.
While both of the forts just mentioned wers in
Eﬂgrass there camo o report of the death of
ja Pra Ong Maha Potisat, the father of Bulu
Bittong, and of the misconduet of Putri Saloang.
Raja Bulu Bittong was so incensed at this latter
piece of intelligence, that he never again re-
turned to the fort of Kwalla Muda, but resided
always at Kota Pallas.

But he had not been Lere very long wlhen
news arrived that Dattn Sunggi and his four
brothers had left Patani at a place betwean
Patani and Chanak. Their caste was bad and
wicked. The second brother was named Tuan
Sinni Ipoh, the third Tuan Sinni Ratu, and the
fourth Tuan Sinni Payn, These four brothers
wers certainly of a wicked race. They wers
shunned and their acts disapproved of by every
body. They robbed and stole, killing people
and plandering their property, they used opium,
gambled, and fought cocks with artificial spurs.
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They had besides a host of worthless fellows
along with thew, to the pomber of three wr
four bundred.  These unprineipled villians came
by stealth and suddenly to the fort highest up
the Muda river, Raja Bulu Bittong happenmd
to ha at ihe time at the lower fort. Wlen he
learned the near nppreach of these robbers o
hurriedly armed himsell on horsehack so quiek-
Iy that he had nol time to put on the sudile,
aud he had not mors than about o hundead men
with him, who were armed.  Without waiting
fur re-inloreomenta or for the wantris, warriors,
ollicors, and other men he set Forth fowards
the upper {ort, only leaving orders for {hese to
speedily follow.

When e reached the fort there was wneh
fighting going on, for there were many villagres
in ite vicinity and hundveds of the villagers
were assembled in the fort  Dattu Sungi had
intended to slorm the fort at onee, hut he could
make no impression when he tred it, for he
was met face to face at the gates, and vlstinate-
ly opposed.  In the midst of this tumult arvived
Raja Bulu Bittong, whose men instanily drew
their swords, prepared their other wuapons,
and then charged the enemy wosl vigorously,
jlunging into its ranks, so the battle ragwl
When Tuan Sinni Tpoh saw Raja Bulu Bittong
wlvaneing, mounted, he rashed npon him, awl
thraw his spear, but the Raje swerved his hody
g0 that it missed him, and he ihen wheeled his
horse, and brought Tuan Sinni to the ground
by o stroke of his spoar on the helmat of Sunni.
But the latter drew his kris and springing up
again fiercely attacked his foe. The Raja ward-
ed off his blow with his spear, and picrced
Sinni through from breast to back with the

-1
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spear, and so he fell and died. Then rose
the war ery of Raja Bulo Biltong's men.
When Tuoan Sinni Ratu saw his brother
fall, he grasped his sword and struck
at the Rajs, but missed, while the Raja's
spear picrced the sword hand of Sunni Ratn
who thus felt and rolled on the ground four
f'a.rt]a awug from the Raja, his right arn being
wolkon, ut he started up, and with his kris
in his left hand he venewed the fHight, but aflter
three or four passes hoe eould not inllict a
wound. The Ruaja watehing his opportunity,
plunged his spear into the neck of his adversary
and slew bim., The remaining two hrothers of
those thns slain now attacked the Raja, one on
each gide. But the Raja warded off their blows,
and with lis spear he ran Sinni Payn through,
and killed him.  Now there were only the Raja
anil Datu Singi who fought with spears.  The
batile raged, and the fight was elose and lead-
ly, tho kris being the chief weapon, men died
in mortal ewbrace, and torrents of Blood flowed.,
Bodics lay in heaps and heads rolled like
weights separated from the broken steelyard,
while seattered arms in heaps wounded the feet
like ranjous [a]. Datu Bungi on seeing
the slaughter of his men receded a little,
and on lis {orping the Raja hit him with his
spearin the side without wounding him, although
he fell down. Starting again to his feet lic got
hold of the spear the Raja had casi at him, and
threw it at the latter, who was elightly wound-
ed. His Highness fastened tightly his spear
head and aimed at Bungi, piercing his thigh
through and through. But even in this plight

[of Ranjous are shoib bamboo shapened stakes set in
the grownd to obstruet an enemy.
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he pushed hie spear at the Raja, and wounded
him again only slightly. The spear hecoming
Lent, Sungi drew his long kris and sltacked the
Raja wounding him in  the ear, and nearly up-
get him, and [ollowing np his advantage ho in-
flicted a wonnd on the Raju's back. "The Raja
Bulu Bittong enraged at this rushed ol Dattu
Sungri with his spear and piereed him in the
throat and alvo through the body, and rolled
him on the gromul. At this time Sela Puirs
arrived on Lorsehaek, and found the Raju dinsy,
and covered with Llood, and just about to fall.
He lifted himn up and earried liw into the fort,
He then returned to the fight. 1Te found {hat
half of Dattu Sungi's men had heen wade pri-
soners and all of (he rest not killed and wound-
ed had escaped. The four brothers lay doad on
the field. Raja Bulu Bitlong vandshed dnring
the cnauing night, and returned {0 his original
state—(that is he died.) [18].
NOTES.

(18] I have slsowhere remarked that tho
Kedda annalist mervely alludes to the religion
which provailed in that country at the period
of the missionary Abdulla’s arrival. He tells us
only that the images, probably household ones,
and kept by the people, were desiroyed, But
in the Achinese annals it is stated that Johan
Pulawan went there long after [in the year of
the Hejira 1027 or A.D. 1648] to * more firmly
establish the {aith, and to destroy the louses of
the Liar" mcaning the devil. Ahdulla had
urrived in Kedda according to the same annals
. in the year of Hejira 879 or A, D. 1501. Bo
that idolatry was not rooted out until A, D.
1649 or 148 years after Sheikh Abdulla's ar-
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rival in Kedda. In the above year Bultan
Secunder Muda who was before named Johan
Palawan of Achin had conquered the countries
of Delhi [in the year of Hejira 1021] Bentan [in
the year of Hej. 1023] then Paliang [in the
year of Hej. 1026] and Kedda [1027,]

The remains of numerous temples which I
discovercd, being induced to the search first ac-
cidontally by having seen some loose bricks
lyingr in u spot in the [orest, and aflerwards
from roading the above noticed passages, when
joined to tho ruins of alnost every fort and site
deseribed in this history of Kedda likewise
found by e, are so for satisfactory, that they
verify the wain points of that history. All
due allowanees should be made for the sports
of the imagination indulged in by our author.
It is not long sinee supernatural powers were
believed in Europe to be acquired by individuals,
and when there were always ready reasons to
account for what ignorance could not unfold,
and supineness would not try o nnravel. Ina
word, what woulidl many of onr European his-
tories be il undecked in the fowers of fiction,
and did not a vigorous, clear and lively
imagination cast uround the past and the pro-
bable, and often even the improbable, a bright
halo of seeming reality. The Baconic method
cannot be applied to history, so long as we see
not the whole links of cause and effeet, buot it
is to be feared thui excepting in the gradual
working out of great socinl and politieal pro-
blems and changes, and in those stirring cases
where events often surpass fiction, history
would be little better in many civilized countries
than a mere dry chronicle. It is easy to state
probable facts, and then to draw inforences and



182

advance reasonings on them as il they were
truths.

It is eurious that neither the writer of these
Kedda annals, nor the complier of those termed
Sigara Malayw or Malayan Annals, have des-
cribed the natore of {he prodominant or state
religions of their thoes. Onr present wuthor
contents himsell with shewing only that the
Kedda peoplo ‘weres imaye worshippers ' while
the Malayan Annalist leaves us to  guess at the
religion of the Malays of Malacea.

I have discovered several inseriptions in what
I take to be the Pali or Bali character, carved
on stone. But they I fear allord no dates.
But as they are apparently in very old forms of
that character, some light may be thrown on
the period when they were employed in Kedda.
Ag we have no Pandits in the Straits 1 purpose
submitting these inseriptions to the learned in
Caleutta, One of these inseriptions, or rather
n part of one, which T discovered many years
arro near the almost ohliterated remains of an
old temple, has heen pronomnced by the late
and lunented My, Prinsep to whom I sent it, as
“in o style of letler nearly that of the
Allahabad No. IL" It scems to woe that an-
other inseription, found on a large rvock at
Tokoon in Provinee Wellesloy [ a0 ] way also
prove of some value, although [ doubt if il
bears any date. The character is cvidontly T
think one of the ancient forms of the Bal or
Pali, and I hope to obtain a translation of it.
In all iy munerous exenrsions in  the jungles
here [ have discovered undonbted rolies of a
“Ta] Some Molays ahewed 06 nrst to Mr. Lhomsons
Governmant Surveyor, of a howndary stone. and Lo

therafore puid no attention to it. T copled the insvription
with the greatest ncenraoy as the letters are very large.

ey
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Hindoo colony, with ruing of temples. This
tract extends along the talus of the Kedda
mountain Jerrei, Besides the Sivaic emblem I
found several copper coins. My researches
Lave been vnavoidably slow from {he almost
impenetralle state of the forests, and from the
neeessity imposed on me by the mendacious or
exaggorating propensities of the natives, and
the absurd and vexations jealonsy of their
rulers boyond onr frontier, As I cannot here
enter into a disquisition on the ancient religion
ol this portion of the Continent, [ will merely
observe that wy researches have clearly proved
that the people worshipped Buddha and at the
same time Biva, and perfiaps some other Hindoo
Deities but that these last classes appesr to
have predominated in the end, their advance-
ment perhaps keeping pace with the gradunal
anceess of the Hindus in India in their rivalry
with the Buddhisis. Marong Mahawangsa it will
be observed lwought his idols with him. The
credulity with which our suthor gulps down all
the wonderful storics of Sheikh Abdulla is not
greater than the avidity shewn by the Malays
of the present day to credit every thing related
of their prophet and holy men. Pious frauds
it appears were equally in vogue with the imams
as wilh the pricets of other religions. Butl
religion has generally sat very loosely on the
bnlk of the Malays, and unless the individoal
be a priest he often contents himself with allow-
ing others to prtg for him. The Mahowmetans
wero too far off from the seat of their power to
think of establishing their ereed by the sword,
go that persuasion alone was adopted. The
yrocess therefore of conversion was slow, ani
men, after the people had consonted to desert
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their idols for the new f[aith, slill cherished o
superstitions reverenee for, or stood in awe of,
these ancient gods. Kven at this day their
indirect influence on the mimls of the least
educated classes is considerable.  Thus, al-
thonugh Bheikh Abdulla persnaded the Raja to
destroy his idols, of which I have had proof in
the mutilated images I have discovornsd, they
were nol all destroyed, undil one hundred and
forty-cight years subsequently {o that event.
The gold and silver idols were doubtless con-
verted into coin or ingots.

Tlie use of tea and coltee, shews Lhat f.hl..tsu
luxuries reached thom by comunerce, I{ is
eurious that although cofles grows wuoll under
ghade on this coast, the Malays of the present
day do not take much advantage of it.

We find of course that wosques rose rapidly
on the ruins of the idolatrous temples, and that
butfulocs were sacrificed instcad of rams at the
haji feast, the scriptural sacrifice of a ram
instead of the son of Abraham,—a praeiice still
continued, for Desides the religions act, the
Maluys prefer the flesh of the buffalo to that of
the cow, a predilection, which probahly arises
from a lingering impression ihat ihis lulter
animal was veneraled by their ancestors. 1 may
likewise mention that I [ound several snall
talismans of leal gold amidst the lowdations of
temples. These are of a triangular shape and
the baso abouil as inch long with old Siamese
characlers upon them, and scveral quotations
from Pali or SBanserit religious works, and in a
character of the Pali closely approaching lo, il
it be not the nagari. [ have not, owing to the
causes alluded to, coneluded my researches, but
hope in time be able to finish {hem.

&
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Aller the departure of Raja Bulu Bittong,
the waniri Seta Putra sent a letter to Sultan
MuzaHur Shah informing hin of ihe late battle,
and that he conld not attend the presence in
person as there was no one left who could take
charge of the two forts, and lew lelt to defend
then,

T'he Sultan gaid to the four mantris, after the
letter hiad heen read. - What advice my broth-
ers (v you give in this case /" * Your Majosty,
replied the wministers, we think that as you are
getting old, it will be beat that your Majesty
shonld send two of your sons to rule over the two
forts.” The Bultan agreed, and twming to
Sheikh Alululla asked him to confer a tille or
nane on his eldesi son, hecanss said he, 1 wish
to establish him as Raja in a fort near to my
own residence ahout a day ortwo's march off
only. The SBheikh consented, requesting thab
all ihe mantris' sons should be collected whose
Ea.mnt& were old. This being accomplished,

e gave 1o the eldest prince the name of Sultan
Maazim Shali, He then selected four of the
sons of the mantris present io compose the
council of state of the newly made Raja, or
Sultan, These were named by the Sheikh as
follows :—First the Maha Raja, The second
Paduka Raja, The third Paduka Sri Pirdana
Mantri. The fourth Paduka Ra_]-a. Tamnnggun:r

Now, said Sheikh Abdulla, sinee there is a
Sultan {or that country, and your Majesty is old,
it would be proper that your Majesty should
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abdicate in his favor, and asswne the dignity of
Marhum. Very true, said the Sultan, agod
rulers should retire into the dignificl state you
have mentioned.  There canmot safely he two
princes in suthority at the same time,  True,
replied the other, fur auch is writlen in o book.

The Bultan now made preparations for his
son's expedition like those vaual when going Lo
war,  There were bronght into vequisition all
the paraphernalia of Government, the throne
and other insignia of a Raja, and all thai the
armoury aflorded, with winistera. ollicers and
attendants.

Meanwhile the two brothers requested leava
to depart for their several governmenis. 1ol-
lowed by the vsual retinue thoy marched 1o
Kota Palas, Here the Mantri Seta Poiva poi
Sultan Maazim Shah in possession of the [ort,
and then proceeded with Sultan Mahomed Shahl
to Kota who was established as its Rajn or
governor. Thus Sultan Maaxim Shali  was
firmly installed in the Government and throne
of Kedida.

Aftor the departire of the two bhrothers
the BSultan  Mazullulshah  had  two vessels
prepared. Tn one of these he sent his son be-
fore alluded to, Ruja Soliman Shaly, with aeom-
petent retinne of offieers and wnen 1o for a
acttlement and to ercet a fort and polace at
Lankapuri.  In the olhaer vessel Sheikh Alvdulla
embarked, and after he had seen Haja Solhnan
Shal fixed in his Government he set sail direct-
ly over the deep waters for Bagdad, o voyaga
of three or four months, tonching at various
places and countries for womd and water and
provisions for his ship, and then he shaped his
course for Hindustan, and finally coasted home-
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ward passing the Baldiva islands to wood and
water and provision where he arrived in safety,
and met his spiritual guide again, to whom he
relatod all that had happened to him and what
he had soon since their separation.*

* (laylon is not mentioned either in the coming or ve-
turning voyage, The ship must have gone to Kalinga,
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It is orally related that not very long aller
theso events, and the abdication of ihe Raja in
favour of his son, it happenod thal Sultan
Mazullulshah sickened, and passwl away from
this transilory world into the world of eternity,
returning to the mercy of Gud. So his son
Sultan Maazin Shah continued to reivn over the
eountry of Kedda, which flourished exceedingly
both as regarded its internal government and
population, and as related to foreign trade. His
highness also married the daughter of a Raja.
He had a eon by this lady, But in time Sultan
Maazim likewise returned into God's mercy.
He was succeeded by his son who was made
Raja by the slate officers in the usual way, and
was named Sultan Mahomed Shah. His son
Mazulfulshal suceeeded, then his son Sultan
Solimanshah the prince who became Mar-
hmn, or died, at Achsh. His son amain,
Saltan Raja  Aladin  Mohamned Shal who
was Marhwn ot Naga in Kodda. His son Sultun
Mahia Aladin Mansur Shah, he who was Mar-
hum at Senna in Kedda. His son again Sultan
Aladin Malukarram Shah, who beeamo the
Marhum, as he wax called, of the lower part of
the river and the baleior hall. His son Sulian
Atta Ullah Mahomed Shah. He it was who
became the Marlunn of Bukit Pinang in Kedda.
His son Sultan Mohamed Jiwa Zein al Adin
Maazim Shah, who became Marhum of Kiy-
angan. His son Sultan Abdulla Alum Kurm
Bhah, who was the new Marhum of Bukit

e
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Penang, as he was atterwards called. The
younger brother of this Raja sueceeded hiw,
and at Kiyangan, ( Purlie ). This Raja was the
son of Sultan Mahomed Jiwa Zeinal Aladin
Ma Alum Shah and his title was Sultan Zea
Udin Ma Alum Bhah. The next Raja was the
son ol Sultan Abdulla and his title was Sultan
Alwmed Saj Udin Alim Shah, the last Raja
who possessod any degree of scparate
suthority. [#] [18]

[ & ] Thefellowing ave or wers Lhe relatives of this Raja,
not ineloding his immediate ancestor in the sncoession :

1 Tlis mother Tnan Mas, alive,

2 Tnan Bisnun, har mm{;fm gom, dend.

8 Toonkn Uhik, sister of Chao Pangeran.

4 Toanku Jnm{]um, younger sister of do and wifs of
Tuankn Long Puti.

4 Tuankn Tam, mother of Toankn Kudin, the man
who soleng disturbed Keddain teying to expel the
Hinmens, dend,

1 Mother of the Rajs Muds and deughter of & Patani
ehief, dead.

2 Herson the Haja Muda called Tuankun Thrahim,
brother by the father's side of Chao Pangheran the
late ex deceased Rajn. Now governs the district of
Kwalla Mnda, close to the British frontier.

Taankn Soliman, brother of Tuankn Ihrahim, dead.
Tnankn Su bis son, dead

Che IFatim Dewi fﬁm.l.]a,} Children of Sultan
Tuankn Daud, male, Mahomed Jiwa, dead.
The Chindra Harl} Children of that Bajs by ancther
Toankn Mom. wife, dead.

Foamily of the Ex-Eajn,

Ex-Raja Chao Pan or Tnankn Pangeran, dead.
Tnankn Abduolla, eldest son, dead.

Tuankn Yaecoob, 2nd son, dead.

Tuankn.Daii, §rd son, now governorof a partof Kedda.

Family of Tnanka Thrahim.

Tuankn Ibhrahim.
Tnankn Mahomed, son,
Tusnkn Hassan,
Tuankn Mahomed Jiwa.

W1 o &
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Family of Tuankn Solimen.

Trankn Holiman, dead.
Son Tuanku Mabomedl.
Son Toanku Mat AlL
Tuankn Muhomed Kappie,

Family ot Tnanku Bisnn,
Tngnkn Mahemed.
Tupnki Mahomod Akeal.
Tunnkn Mom's Faniiy,

Tranlu J aifer,

Tuankn Anoom, killed fn fght, son,
Tuankn Malomed A, won.

Tuankn Allang, son.

Taanka Dawl'y Family.

1 Tonnkn Mahomed Senl, who wis the lenlor of the
last rebollion apgainst the Siamese power, died in 1847,
Le married Teankn Soliman’s danghter,

Lyane by her.
NUTES.

[18] Sheilkl Aldulla arrived in Kedda in the
year of the Hajira 870 or of A.D. 1501, Thoere
wera seven chiels ineluding the first who had
governed boefore his  advent, hewides an in-
terregnmin of 7 years, and one of these chiels is
not named,  Allowing to each thirty yoears,
whiel I think are not too wany with advertanes
to the avernge ol life of Maluynn princes
generally, anil to the fart thal the period of
each suecessive Baja altor [slamism was intro-
ducerd and when Kedda was subicet {o invasions
and wars averal twenty-cight yoars, Thus
we shall have ihe year of Christ 1284 as the
date when Marong Mahawnnpsa renched Kedila
from Indin, wwdmost pobably, from the ve-
mains I have found, from Kalinga, Tho Kedda
Baja who first went ¢ty Malacea to gel the
noubuts or drums of ceremony from Sultan
Mahomed is not named in the Malayan aonals.
This was about perhaps A, D, 1540. The re-

S L e

Lo



101

ligion ol Islun was finally supreme in Kedda on
the avvival of Johan Palawan A. 1. 1535.

The following are the conclusions which I
think necessarilly lollow an analysis of the
Marong Mahuwangsa

First—Kwlda or Sral was densely peopled
long before the aveival of the Indian eolony,
and either by ihe Simmcse, or some olher
cognale raee, bul wnost probably by the former,
but thal this country was only inhabited by
wandering tribes when Ligor was first conquer-
el by Simn ubont A, 1. 700 to 800, aod had
not then been [ormed into a provinee, Lut
oxisted under chiefs. In any case Kedda eould
hardly fail when it beeamne oviginally peopled
to eome under the diveet government either of
Ligor fivst perhaps, wml then of Siam.

Secomdly—That  the eolonists or father
strangers weve not conquerors, but were per-
mitled on their specisl solicitation by the
aborigines or Sianese of Ligor to form a settle-
ment, and that, probubly owing to their
supentor civilization, the ehief of the colonists
was sclected Lo govern the whole by the
paramount puwer in (he N. E.

Thirdly—That the nccount of the ambas-
sadors fromn Ruwm is a fielion with reference to
Kedda, Lut may have been in part troe with
respect to some other country.

Fourthly-——That the original Hindu secttlers
ware few, but that Lhey afterwards received
accessions [rom Kalinga in India, and were
mixed up latterly with the Siamese and Malayan
races.

Fifthly—That these colonists were idolaters,
und chiefly if not wholly, worshippers of Siva.

Sixthly—That the assumption of a grandson
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ol Marong Mahawangsa having given a king to
Siam is a Malayan nne Islamitic political fiction.
But that the statoment itsell would lewi ng
strongly to infer, that Kedda was n Sinmese
wovinee when that young prinee set out towarils
{ it i stated ) the North N. West. But that
this last direetion is clearly a clerieal ervor, for
would lead into the sea, and the intention of the
puthor and his nawing of Siam Lanelang in-
ilubitably indicate that the direction was east-
erly, auid that the route terminated elose to the
sea on the gulf of Siawn, Thisif N. N, E. in-
steadd of N, N. W. would bring the end of the
jomrney very elose to Ligor, which solution I
am the wore disposed to adopt, because this
town lies on the present direct line or route to
Siam from Kedda, and has always been up to
the present day in close ennnection with Kedlda.

Sixthly—That when Kedda began to be thus
visitedd by Indians, and became a trading port,
the Sinmese cstablished a vegular provincial
(Government there, appointed Governcrs under
the titles of Phriya or Phraya, Buot that ithe
Hindoo chiefs substituted within their own jur-
iglietion and amongst their own people the
title of Raju. Thut special deputations of ofli-
cars nlgo of high iank, wore seol from the
capital of Sian to instal each suceessive Gov-
ernor in his office, and that where no political
ohstacle interfered, the suceession to this office,
ag is the case with regard to other Simnese pro-
vinees, was allowed to descend from father to
800,

The later history of Kedda may be thus
ghortly summed nup. [ have indeed had no
means beyond oral traditions for filling up the
blank frow the period when Islamismm was in-

T
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troduced up to about that when the British ap-
peared in the scas to the eastward. The coun-
try was attacked on several oceasions and over-
run by the Achinese and tho Illanoon pirates,
and perhaps by other marauders, with whom
its population from its agrieultural habits seemns
to have been unable Lo cope, and it was often
called upon by the Siamese to join in their wavs
against Ava, .

The Rajas after their conversion to Islamismn
doubtles began to dislike their rulors on ae-
count of their religion, which was Buddhism,
and watehed for an opportunity to coast of their
allegiance to Siam. But they found it danger-
ous to eall in the aid of any one of the Malayan
states further east, becanse it was just as likely
ag otherwise that any such ally would find it
convenient to gratify the feelings of his pirati-
cal followers by keeping possession of the
country after having Fra:ﬁ: it from its state of
subordination to Siawn, When, however, Europ-
eans began in number to navigate the Bay of
Bengal, and Portugucse usurpation and aggres-
gion had ceased in the Malayan Peninsula, the
Kedda Rajas thought that it would be a grand
stroke of policy to ally themselves with one of
the European powers, and if possible with the
prafonderating one. Overtures were accord-
ingly made to the Dutch, who were, on the de-
cline of the Portuguese, the most influential
nation to the eastward, but nothing worth re-
cording was concluded., Some preliminary ne-
gociations were also entered into with the
French buot these also proved unsatisfactory.

The British soon after entered on the field,
and as they were in quest of a settlement, the
then Raja of Kedda eagerly met their views by
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celing Pulo Penang, to which Provinee Wellus-
ley was afterwards added The cession was
mude under the expross avowal of the Rajn that
he was an independent prinee | ] The Siamese
eont protested against the cession, bat as the
island was then apparently to then of Jittle or
no value, and they were involved in constunt
war with the Barmans, the sabject was deop-
ped, and the right to oeceapy  as nequived by
aetunl oceupaney was subsequently admitted by
Simm. The trealy of cession was not an offen-
sive and delensive one, so thal the chiol ohject
of the Raju wae deleated. Such o lrenly could
not have been justly [ramed by tho British
when it became clear, as it soon Jirl, thal Kedda
was subject to Siam. It was clearly the inter-
est of the then Raja to deceive Caplain Light,
the original negociator, while that olficer seems
tn have baen (uite ready to give credence to his
positive assertions of his independence. One
advantage the Rajas did gain and kept up to
the expulsion of the late Raja, wud this was
that the knowledge ol a friendly relation sub-
sisting between Keddn and the British eterred
the Simmnese couvl from many acts of sovereignty,
of no very mild character perhaps, which it
would else have inflicted on that country. Buot
the feeling was obliterated by time and old
customs ngain resorted to,

The late Raju who enjoyed the Simwncse title
Chao Pangeran, but who was a person of little
political foresight, and acted (as the Malays
generally do) from the fmpulse of his feelings,
becawe refractory, and wos expellad by a Siam
ese foren in A. D, 1820. He took refoge within

[ 1 Penang Reoords.
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the British territories, where he continuved to
live until u fow years ago, when by the inter-
cession of the Indian Government, at the sug-
gestion I believe of Governor Bonham, the
Simnese wore induced to permit him to return to
Kedda as its Governor. But they gave him
only a part of the country, from and ineluding
Kodda river and a space to the N. of it; south
to Krean river [excluding of ecourse Provines
Wellesley.] The three other portions were
placeil under Malayan chiefs. When this had
been elfected, the Siamese Governor was with
hiig troops withdrawn,

The Raja died in about 1845-46. and one of
his sons Tuankn Daii, having gone to make
obeisance at the Comt of Bangkok, was placed
in the Governument with an inferior title, for it is
the poliey of Siam to elevate public officers by
degrees of rank aceording to their merits,






—— e L e

oot



ﬂ\@“






	00001
	00002
	00003
	00004
	00005
	00006
	00007
	00008
	00009
	00010
	00011
	00012
	00013
	00014
	00015
	00016
	00017
	00018
	00019
	00020
	00021
	00022
	00023
	00024
	00025
	00026
	00027
	00028
	00029
	00030
	00031
	00032
	00033
	00034
	00035
	00036
	00037
	00038
	00039
	00040
	00041
	00042
	00043
	00044
	00045
	00046
	00047
	00048
	00049
	00050
	00051
	00052
	00053
	00054
	00055
	00056
	00057
	00058
	00059
	00060
	00061
	00062
	00063
	00064
	00065
	00066
	00067
	00068
	00069
	00070
	00071
	00072
	00073
	00074
	00075
	00076
	00077
	00078
	00079
	00080
	00081
	00082
	00083
	00084
	00085
	00086
	00087
	00088
	00089
	00090
	00091
	00092
	00093
	00094
	00095
	00096
	00097
	00098
	00099
	00100
	00101
	00102
	00103
	00104
	00105
	00106
	00107
	00108
	00109
	00110
	00111
	00112
	00113
	00114
	00115
	00116
	00117
	00118
	00119
	00120
	00121
	00122
	00123
	00124
	00125
	00126
	00127
	00128
	00129
	00130
	00131
	00132
	00133
	00134
	00135
	00136
	00137
	00138
	00139
	00140
	00141
	00142
	00143
	00144
	00145
	00146
	00147
	00148
	00149
	00150
	00151
	00152
	00153
	00154
	00155
	00156
	00157
	00158
	00159
	00160
	00161
	00162
	00163
	00164
	00165
	00166
	00167
	00168
	00169
	00170
	00171
	00172
	00173
	00174
	00175
	00176
	00177
	00178
	00179
	00180
	00181
	00182
	00183
	00184
	00185
	00186
	00187
	00188
	00189
	00190
	00191
	00192
	00193
	00194
	00195
	00196
	00197
	00198
	00199
	00200
	00201
	00202
	00203
	00204
	00205
	00206
	00207
	00208

